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IL LIBRO DI ARISTOTELE “ LA COSTITUZIONE DI ATENE 


TESTE SCOPERTO 


Son gia decorsi circa settant’anni dacché Angelo Mai ritro- 
vava in un palimpsesto vaticano i libri di Cicerone De Republica, 
la pitt insigne delle tante opere antiche da quell’ indefesso cerca- 
tore rimesse a luce; dell’entusiasmo che la grande scoperta de- 
stava allora fra tutti i colti solenne monumento rimane a noi Ita- 
liani il bel carme che quella ispirava a Giacomo Leopardi, il quale 
compreso di meraviglia e leggendo grandi ammaestramenti nel mol- 
tiplicarsi di scoperte tali, chiedeva: 


e come or vieni 
Si forte a’ nostri orecchi e si frequente, 
Voce antica de’ nostri, 
Muta si lunga etade? e perché tanti 
Risorgimenti? 


Se questi risorgimenti servissero, potessero servire di stimolo, 
come il poeta sperd, a risorgimenti d’altro genere, da lui e da molti 
agognati e poi felicemente effettuatisi, pud essere discusso; ma 
certo é che il fascino dell’antichita crebbe con quelli e d’allora in 
poi non si cessd di cercare nuovi monumenti della vita dell’arte 
del pensiero antico con ardore e operosita sempre e tuttora cre- 
scenti: malgrado la nuova e assai natural fase dello spirito pub- 
blico che lo fa oggi parere e gli fa anche credere di essere con- 
trario agli studi classici, nuove grandi scoperte in quel campo, 
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destano interesse ed entusiasmo non minore di prima; per quanto 
vecchia, 1’Europa civile é ancora lontana dall’essersi fatta sorda 
alla voce del sangue suo antico, il quale circola tuttavia nelle 
sue vene in tal misura che privarsene non potrebbe senza estin- 
guersi. 

Ma se dalle scoperte del Mai in poi molto risorse dell’antichita 
in monumenti di marmo e di metallo, molto crebbero e si arric- 
chirono i musei, non altrettanto puo dirsi delle opere antiche com- 
messe al papiro, alla pergamena, e delle biblioteche. Dai manoscritti 
poco relativamente si ebbe di nuovo e non d’importanza eguale 
alle scoperte gid fatte. Molto si frugd dappertutto, nessun angolo, 
anche remoto, ove antiche scritture fossero 0 potessero aspettarsi 
rimase inesplorato; la ricerca pareva ormai esaurita e quasi spenta 
era la speranza che qualcuna delle tante opere perdute de’ grandi 
scrittori antichi potesse mai pit tornare a luce. Eppure si dispe- 
rava a torto; quel che celi la terra, accoglitrice di tanti residui 
della vita passata, chi pud dire? ed é pur privilegio degli immor- 
tali che tu possa trovarteli di repente dinanzi quando meno lo 
aspetti o lo speri. Ecco che in tutti i giornali di ogni paese si 
annunzia ritrovato un libro di uno dei massimi fra « I ve- 
tusti divini, a cui natura Parld senza svelarsi » come disse il 
Recanatese, dell’uomo che una delle poche sommita eguali a lui 
chiamava «il maestro di color che sauno », del grande domina- 
tore, fecondatore del pensiero di tanti secoli, Aristotele. La cosa 
era cosi inaspettata che la notizia fu accolta dapprima con diffi- 
denza; chi pensd ad una fiaba di giornalisti, chi pensd a un qual- 
che frammentino, come se ne trovano a volte, non buoni ad 
altro che a risvegliar l’appetito; molti corsero col pensiero anche 
ad una qualche impostura, ricordando la fabbrica di antichi ma- 
noscritti greci per cui si rese celebre il greco Simonidis. Ma presto 
la stampa e la fotografia tolsero ogni dubbio mettendo sotto gli 
occhi del pubblico il libro riacquistato di Aristotele sulla « Costi- 
tuzione di Atene. » (Athenaién Politeia) (1). Una scoperta simile 
a quella del De Republica di Cicerone aveva dunque finalmente 


(1) Aristotle on the Constitution of Athens edited by F.G. Kenyon. Oxford 
1891 (1. e 2. ediz.) 

Aristotle on the Constitution of Athens, facsimile of papyrus CXXXI 
in the Britich Museum, (E. Scorr). Oxford 1891. 
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avuto luogo, simile pel soggetto del libro, eguale per la celebrita, 
superiore per l’entita dello scrittore. I dotti esultano ed affilano 
le penne pronti a lavorare e anche a tirarsi i capelli fra loro sul 
nuovo libro, che dara a molti da fare per lungo tempo; ad essi 
da ogni parte si chiedono notizie dell’avvenimento; ogni giornale, 
ogni rivista, né la Nuova Antologia men di altre, sente il dovere 
di dare sulla scoperta informazioni ai lettori. 


< 
* * 


Ii manoscritto nel quale l’opera aristotelica fu facilmente ri- 
conosciuta trovasi ora a Londra nel Museo Britannico. Esso non 
proviene dalla « polvere dei chiostri » come tanti altri, ma da 
quella delle tombe, non dall’Italia nostra né dalla Grecia, ma dal- 
YEgitto. Che l’Egitto fosse per lungo tempo centro principale di 
coltura e dottrina ellenica é ben noto, com’é pur noto che tale 
divenne per opera del grande conquistatore che vi fondava con 
tale intento la citta sua omonima Alessandria, e dei diadochi o 
successori suoi in quel regno, i Tolomei. Le nobili tradizioni per 
cui questi dinasti si distinguono da tanti altri come protettori 
munifici di studi e di studiosi, come amorosi raccoglitori di libri 
risalgono ad Alessandro stesso; né si pud non riconoscere I in- 
flusso che nel determinare e sviluppare tali elette tendenze do- 
vette esercitare il maestro di lui Aristotele, al quale e ai suoi 
Peripatetici fan pur capo quegli studi grammaticali, critici, eru- 
diti in cui singolarmente gli Alessandrini si distinguono. Certo, é 
un caso che la pit considerevole scoperta di scritti greci fatta fin 
qui in Egitto ci dia appunto un libro di Aristotele, piuttostoché 
di un altro illustre scrittore; ma é pur un caso a cui quel che 
abbiamo qui ricordato da una certa eloquenza. 

Sappiamo che il manoscritto fa parte di un certo numero di 
papiri egizi recentemente acquistati dal Museo Britannico, alcuni 
dei quali offrono frammenti importanti di Omero, di Demostene, 
d’Isocrate, forse d’Iperide, oltre ad alcune delle poesie, tutte per- 
dute, del poco noto giambografo Herodas, acquisti tutti di cui si 
promette prossima pubblicazione. Come, dove, da chi fosse trovato, 
non é detto; rispettiamo questa riserva prudente, che par sugge- 
rita dal desiderio di non precludersi la via a nuovi sperati tro- 
vamenti. Sull’autenticita non pud cadere il menomo dubbio; oltre 
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al credito inappuntabile di cui godono le persone che lo studia- 
rono e lo misero a luce, |’ ispezione del manoscritto stesso di cui 
abbiamo dinanzi una completa riproduzione fotografica in 22 tavole 
in-folio, e lo studio del suo contenuto possono rassicurare anche i 
pi diffidenti. Del resto, qual prezioso scritto si trovasse in quei 
papiri, non fu riconosciuto che quando gia questi erano nel Museo 
Britannico. 

Dei tanti papiri greci scoperti in Egitto la massima parte con- 
tiene scritture di argomento privato o non letterario, ‘contratti, 
lettere, conti, oroscopi, formole magiche, ecc; i papiri contenenti 
opere di scrittori sono relativamente pochi e per lo piu non danno 
che frammenti. Questo di cui parliamo é il massimo fra tutti i fin 
qui trovati, ed appartiene, come anche altri, alle due categorie ad 
un tempo. Prima di tutto é un manoscritto di argomento affaito 
privato e dei pid prosaici, un registro di entrate e uscite [re- 
datto per nove mesi consecutivi dal facitore o amministratore 
di una proprieta privata; questa é la prima scrittura, che leggesi 
sul dritto o recto del papiro; rimaneva in bianco tutto il rove- 
scio o verso; il proprietario non volle farne spreco ed utilizzo, 
come si vede spesso fatto anche in altri papiri, tutta quella parte; 
dapprima vediamo che vi fu vergata una colonna e mezzo di scrit- 
tura di soggetto oratorio e propriamente relativo all’argomento 
del discorso di Demostene contro Midia, forse con intenzione di 
far seguire il testo di quel discorso stesso; poi, dato di frego a 
quella, fu preso a scrivervi, in direzione inversa, tutto il libro della 
Costituzione di Atene di Aristotele, nel quale quella anteriore 
scrittura di soggetto demostenico viene cosi a trovarsi come in- 
castrata. 

Il manoscritto non é in un sol volumen o rotolo, ma in quattro, 
i quali nel loro assieme contengono dal principio alla fine tutto in- 
tiero il libro di Aristotele. Par quasi un miracolo che siansi potuti 
avere tutti e quattro assieme e anche intieri. Generalmente quando 
questi papiri cadono in mano degli Arabi, non solo li vendono se- 
paratamente, ma anche li spezzano, per dividersi il trovato ed il 
guadagno; cosi avviene che le varie parti di una serie di papiri 
© i pezzi di un papiro stesso, trovinsi poi sparpagliati qua e la nei 
vari musei di Europa. Nel suolo asciutto dell’ Egitto le sostanze 
organiche resistono meglio che altrove alle ingiurie del tempo; pa- 
piri di lingua egizia di gran lunga piu autichi che questi greci, si 
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trovarono mirabilmente conservati con chiarissima e quasi fresca 
scrittura; ben altrimenti da noi i papiri celebri trovati in Ercolano 
(rovina degli occhi di chi li studia) tutti carbonizzati, non per calor 
di fuoco, come comunemente si crede, ma per combustione umida. 
E ben conservati sono pure nella massima parte questi quattro ro- 
toli, salvo lultimo che é frammentoso; del primo non manca che 
una parte, non grande certamente, al principio. La scrittura é 
molto pit intieramente leggibile di quello apparisca nella ri- 
produzione fotografica, nella quale, per certi effetti della luce, 
sono sbiaditure tali che non si puod in quei luoghi leggervi nulla di 
quel che pur chiaramente e sicuramente fu letto nell’originale. I1 
libro non fu scritto da una mano sola, ma si riconoscono e si di- 
stinguono chiaramente quattro mani diverse; non che ciascuno dei 
quattro rotoli sia stato commesso ad uno scriba particolare, ma 
anzi si vede nel corso di uno stesso volume cessare una mano e 
succedere un’altra. Tutto il primo é d’una mano, il secondo é in 
principio di questa stessa, a cui succede una seconda mano e a 
questa una terza; tutto il terzo é d’una quarta mano, e tutto il 
quarto é nuovamente della terza. Questo lavoro a quattro mani 
é riuscito tutt’altro che una bella opera calligrafica; in generale 
é scrittura assai tirata via e disuguale; domina il semicorsivo, ma 
una mano scrive in unciale, benché non bello; chi adopera abbre- 
viature, chi no; errori non mancano, benché taluni si veggano cor- 
retti da una mano che pare la prima. Di certo, il libro non fu co- 
piato da scribi di professione, né per commercio, ma fu fatto co- 
piare da qualcuno per uso proprio, alla buona e con la massima 
economia. Senza dubbio, colui (forse un retore) nella cui tomba, 
secondo l’uso egizio, venivan deposti questi volumi suoi, non cer- 
cava eleganza né lusso, se, come vediamo, faceva scrivere il libro 
aristotelico su papiro gia usato per altre scritture. Come al solito 
in questi antichi rotoli, la scrittura é divisa in colonne, che sono 
in numero di 37; ma anche qui la solita disuguaglianza, noncu- 
ranza di armonia e simmetria: talune sono pit strette, talune piu 
larghe, taluna anche larghissima, almeno quanto la pagina di un 
moderno volume in folio. 

Che un’opera di Aristotele si scrivesse dietro a un registro di 
entrate e uscite, pud urtare, come una profanazione; ma ne ri- 
sulta il vantaggio che grazie a quel registro possiamo fissare con 
sicurezza la data del manoscrritto, cosa rara per antichi papiri di 

















10 IL LIBRO DI ARISTOTELE « LA COSTITUZIONE DI ATENE » 


questa specie, circa l’eta de’ quali siamo per lo pit ridotti a con- 
getturare su incertissimi criteri paleografici. Esso ha una intesta- 
zione che indica l’anno e il mese da cui cominciano quei conti; 
‘anno é l’undecimo dell’imperatore Cesare Vespasiano Augusto; 
il mese é quello del calendario egizio che incomincia il 29 d’agosto 
del nostro, ed é il primo dell’anno egizio. Vespasiano fu procla- 
mato imperatore, appunto in Alessandria d’Ezitto, nel luglio del 79 
1, Cr.; secondo l’uso di quella contrada nel datare, il suo secondo 
anno d’impero comincia alla fine del nostro agosto di quell’anno 
stesso; quindi il suo undecimo corrisponde al 78 d. Cr.; e i conti 
registrati sul papiro vanno per pit mesi fino a parte del 79. Per 
una curiosa coincidenza nel 78 d. Cr. si compiva il quarto cen- 
tenario dalla morte di Aristotele (322 av. Cr.). 

L’opera aristotelica fu scritta sul rovescio certamente dopo 
quell’anno e probabilmente non molto dopo, quando quei conti 
ormai non potevano piiimportare ed il parco proprietario poté de- 
stinare la parte non scritta di quel papiro ed accogliere quest’altra, 
ben diversa scrittura. Cosi possiam ritenere come cosa positiva 
che il manoscritto ora tornato a luce appartiene, per la parte 
che pit a noi interessa, alla fine del primo secolo dopo Cristo o 
al principio del secondo al pit tardi. I papiri greci e latini tro- 
vati in Ercolano nella villa che fu, come noi dimostrammo, del 
suocero di Giulio Cesare, Lucio Calpurnio Pisone, sono piu antichi, 
e pit’ antichi sono pure taluni dei papiri greci letterari trovati in 
Egitto; ma questi non diedero per lo pit che frammenti. In ge- 
nerale i manoscritti ne’ quali a noi pervennero tante opere anti- 
che di scrittori greci e romani sono ben lungi dal risalire a tale 
antichita. Ha una sua particolare imponenza questa scrittura che 
‘i vien dinanzi direttamente risorgendo dal grembo stesso della 
vita antica, senza passare, come le altre, attraverso all’attrito del 
medio evo. 

L’ultima colonna di scrittura che é di poche righe da certa- 
mente la fine del libro, come si vede anche dal segno di chiusa 
0 coronide. Sotto potrebbe trovarsi il titolo del libro stesso, come 
nei papiri di Ercolano e in quello egizio della Euxenippea d’ Ipe- 
ride; ma non vy’ é. Il titolo col nome dell’ autore trovavasi certa- 
mente dinanzi alla prima colonna, oggi perduta. Cosi il manoscritto 
qual’ é a noi pervenuto non ha titolo né nome d’autore; ma il 
soggetto lo dice il libro stesso, e chi ne sia l’autore lo dicono i 
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tanti scrittori antichi che riferendo numerosi luoghi di questo libro 
appunto che ora ci sta dinanzi citano Aristotele nella Costitu- 
zione di Atene. L’ultima delle costituzioni ateniesi descritte nel- 
opera, dall’autore stesso chiamata la costiluzione presente, é 
appunto quella del tempo in cui lo Stagirita viveva in Atene; la 
data pia recente che siavi menzionata é l’arcontato di Cefiso- 
fonte, ossia il 329 avanti Cristo, di sette anni anteriore alla morte 
del filosofo. 


* 
* * 


Il libro sulla Costituzione di Atene mentre esaurendo il sog- 
getto costituisce un’opera completa che puo star da sé, non é poi 
che una parte di una vastissima opera di Aristotele, quella di cui 
fra tutte le altre pit si deplora la perdita. Questa nei cataloghi a noi 
pervenuti dei libri aristotelici é indicata coi titolo generale di Costi- 
tuzioni (Politeiai); come nel libro di quest’opera ora ritrovato 
tratta Aristotele della Costituzione di Atene, altrettanto faceva per 
157 Stati diversi trattandone partitamente in altrettanti libri spe- 
ciali. Taluni scrittori antichi danno cifre anche maggiori, la mas- 
sima é@ di 255; ma c’é errore o esagerazione in queste cifre, proce- 
denti probabilmente dal confondere con questi altri libri aristotelici 
di soggetto affine, o dall’attribuire ad Aristotele libri di tal soggetto 
che non erano suoi. Questa delle Costituzioni é fra tutte le opere 
perdute del filosofo quella di cui si hanno pit numerose citazioni 
presso gli antichi scrittori superstiti. Tenendo conto degli Stati di 
cui il filosofo parla nella sua Politica mostrando di conoscerne la 
storia interna e le istituzioni, de’ quali per conseguenza si ha luogo 
a credere che dovessero figurare nella grande raccolta, e di quello 
che puéd ricavarsi dalle citazioni dell’opera stessa presso gli scrittori, 
si riesce a conoscere appena un centinaio, ossia circa due terzi di 
tutti gli Stati dei quali quell’opera trattava. 

Come si vede dal modo di citare, ciascuno Stato aveva per sé 
un libro particolare; generalmente non si cita l’opera col titolo Ze 
Costituzioni, ma ciascuna parte di essa col suo titolo speciale, la 
Costituzione Ateniese, la Locrese, la Megarese, la Spartana, l’'Achea 
etc.; l’estensione dei vari libri poté esser varia, ma si vede che 
ciascun libro era anche scritto su volume o volumi a parte, come 
opera stante da sé; né dovette esser facile possedere la collezione 
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completa di una tal massa di volumi. In un frammento di papiro 
egizio del 3° secolo d. Cr., proveniente dai pressi di Alessandria 
ed ora esistente a Pietroburgo, si legge una porzione di un cata- 
logo di libri filosofici contenuti in qualche biblioteca privata; fra 
cli altri si trova: Aristotele, /a Costituzione di Alene, e poi dopo 
altre opere di altri autori: Aristotele, a Costituzione dei Neopoliti 
(cosi chiamavyansi, come vediamo dalle loro monete, gli antichi 
abitanti della nostra Napoli). 

In quel che si arriva a saperne si trova che gli Stati di cui 
trattavasi sono tutti Stati greci, sia della Grecia propria, continen- 
tale ed insulare, sia d’Asia minore, sia delle colonie greche di Si- 
cilia, Italia, Africa e Gallia; figura nella lista anche qualche Stato 
non propriamente greco, ma prossimo e in istretto rapporto con 
Stati greci quale Cartagine in Africa e la Licia in Asia. Dei paesi 
barbari, ossia non greci, parlava Aristotele in un’altra opera rara- 
mente citata, ove ne descriveva, non tanto le costituzioni e la storia 
interna, quanto le costumanze d’ogni specie, come si rileva pur dal 
titolo che non era Politeiai, ma Nomima; fra questi erano i Tir- 
reni 0 Etruschi e,a quanto uno scrittore dice, i Romani. Cosi Cice- 
rone, guardando al complesso di questi libri dello Stagirita, pote 
dire, con qualche esagerazione in lui non insolita, che Aristotele 
aveva fatto conoscere le costumanze, ordinamenti e istituzioni di 
quasi tutte le citta, non solo greche, ma anche barbare: egli ag- 
giunge che altrettanto fece il discepolo suo Teofrasto per le leggi; 
infatti, come ora meglio vediamo, delle leggi non si occupa affatto 
Aristotele nelle Costituzioni, ma, stando strettamente al titolo, sol- 
tanto delle forme e ordinamenti politici. 

Le notizie che abbiamo su questa grande opera aristotelica 
risalgono poco meno che al tempo in cui fu messa a iuce. Il celebre 
storico siciliano Timeo di Taormina contradiceva Aristotele in ta- 
luna cosa da questo scritta nella Costituzione dei Locresi; ora, 
quello storico nacque quando Aristotele viveva ancora; pochi, forse 
12 anni dopo la morte di lui si recd in Atenee vi stette per 50 
anni, mentre cola vivevano tanti illustri discepoli del filosofo la 
cui scuola era continuata dal principale fra essi, Teofrasto. Timeo 
era dunque ben al caso di sapere se le Costituzioni fossero opera di 
Aristotele, come tutta l’antichita concordemente ritenne, o non lo 
fossero, come ha preteso un dotto moderno, Valentino Rose, ri- 
masto quasi affatto solitario hella sua opinione. La nuova scoperta, 
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per la ragion cronologica di cui sopra abbiam detto, e per altro, 
conferma la voce degli antichi; non sono mancati invero alcuni 
giovani dotti inglesi che han voluto trovare argomenti per la tesi 
contraria nel libro appunto ora scoperto, ma con ragionamenti da 
ragazzi che, come Teodoro Gomperz ha in uno scritto testé invia- 
toci (1) bene e facilmente dimostrato, non provano altro se non 
l’autenticita della loro imperizia. Questo si, che avendo sulle Co- 
stituzioni di vari Stati scritto poi anche altri, particolarmente fra 
gli Aristotelici, ben poté avvenire che a queste gia tanto numerose 
Costituzioni di Aristotele altre venissero ad aggiungersi che non 
eran sue. E che cid fosse lo prova, oltre all’oscillare dei numeri 
nelle notizie che di quelle abbiamo, anche uno dei commentatori 
del filosofo, il quale parla delle Costituzioni sue genuine. Ma fra 
le spurie non poteva certamente essere questa di Atene. 

Dinanzi ad una intrapresa cosi vasta sorgeva naturale la do- 
manda, come mai potesse Aristotele raccogliere tante notizie su 
tanti Stati diversi e lontani; ed una domanda simile sorgeva an- 
che per le sue opere di scienze naturali, singolarmente pei circa 
cinquanta libri di opere zoologiche. Facilmente pensarono e dissero 
alcuni autori di epoca bassa che tanto ei potesse raccogliere gra- 
zie alle spedizioni lontane di Alessandro che egli avrebbe se- 
guito in Persia e in India o che in tali occasioni molte notizie 
avrebbe procurato al suo maestro. E questa perd niente altro 
che una idea fantastica dei rapporti fra Aristotele e Alessandro, 
del quale quegli presso gli Arabi diviene poi addirittura il vizir, 
e pud mettersi assieme colle tante leggende che sul grande con- 
quistatore si diffusero in Oriente e in Europa. Vediamo che le co- 
stituzioni descritte, sono in gran parte, per quanto ne sappiamo, 
di paesi nei quali Aristotele e Alessandro non andarono mai; né di 
viaggi lontani di Aristotele si ha notizia: il pid lontano fu nel- 
l’Asia minore, in Misia, ove egli per alcun tempo risiedette presso 
il buon principe di Atarneus, l’eunuco Hermeias, di cui poi sposd 
la sorella. Quel che é@ certo, si 6 che Aristotele fu, se non il primo, 
come taluno dice, uno dei primi a raccogliere libri e possedere 
una biblioteca, della quale molto si dovette giovare per la parte 
storica di queste Costituzioni: quanto alla parte attuale, alla co- 
stituzione presente cioé di paesi da lui non direttamente cono- 


(1) Acad. di Vienna, Classe storico-filologica, seduta del 6 maggio 1891. 
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sciuti, molto si deve esser giovato delle notizie che potevano for- 
nirgli i numerosi discepoli che ebbe di vari paesi e gli stranieri 
stabiliti in Atene; l’amicizia del principe potente pote anche faci- 
litargli la via a procurarsene in varie maniere. 





* 
* % 


In questa vasta opera il filosofo apparisce in funzione di sto- 
rico; narra egli ed espone quasi del tutto obbiettivamente fatti 
ed avvenimenti senza sollevarsi a dottrine o teorie. Nondimeno 
la ragione di questa, come di ogni altra simile opera aristotelica, 
é poi sempre filosofica. I suoi libri storici hanno coi suoi libri filo- 
sofici la stessa connessione che con questi hanno i suoi libri di 
storia naturale. « Osservare secondo natura » (physikdés skopein) 
é il principio fondamentale di quel metodo per cui la filosotia ari- 
stotelica, mirando al positivo, si distingue dal puro idealismo pla- 
tonico e da l’impulso allo sviluppo disciplinato della scienza o 
delle scienze. Se dotti, eruditi, scienziati di varia specie uscirono 
da quella scuola, cid avvenne, non solo dietro i larghi concetti, 
ma anche dietro l’esempio che il maestro aveva dato con attivita 
miracolosa, eguale alla potenza e vastita del suo ingegno. Se Teo- 
frasto fu filosofo e naturalista, se Dicearco fu filosofo e storico, 
dell’una e dell’altra cosa aveva dato il maestro i principii e ’esem- 
pio ad ambedue. Come per la definizione teorica della natura ma- 
teriale e delle sue leggi conviene osservare e raccogliere i fatti 
e i fenomeni parziali delle piante, animali e simili, altrettanto va 
detto della natura o mondo morale; non si potranno formulare le 
norme e i principii migliori per la vita e l’azione umana, se prima 
non si studino ne’ fatti e fenomeni umani e sociali le leggi natu- 
rali di questa, Guardare ai fatti, al reale, al pratico, al possibile 
secondo natura, é cid che guida Aristotele alla splendida e vitto- 
riosa confutazione che ei fa nella Politica della bella utopia di 
Platone sullo Stato. 

La Politica ha il suo posto nelle discipline filosofiche come 
necessario complemento dell’Etica, non potendosi definire le leggi 
normali del costume dell’uomo individuo, senza definire quelle 
pure dell’organismo sociale in cui vive. Percid scrive Aristotele 
la Politica dopo l’Etica, introducendo a quella nella chiusa di 
questa quasi ad una continuazione della stesso studio, benché 
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separata sia l’opera in cui ne tratta. E la parte della filosofia che 
ha scopo pratico; deve, se altra mai, procedere coll’ osserva- 
zione dei fatti e tener conto degli ammaestramenti della espe- 
rienza; ma cid non basta, che un empirismo inconsulto non 
pud menare a retti giudizi; il filosofo non pud prendere sul serio 
V'idea di certi sofisti i quali che cosa debba essere la politica nep- 
pure mostravano di sapere, confondendola con la retorica, e ritene- 
vano esser facil cosa il far leggi, bastando a cid raccogliere qua 
e la il meglio e scegliere, « quasi, dic’egli, lo scegliere non fosse 
cosa che richieda intendimento, né un gran che il rettamente giu- 
dicare. » La politica dev’essere scienza e solo le menti capaci e 
disciplinate allo studio scientifico possono per essa dai fatti racco- 
gliere norme e principii e teoremi. « Cosi per avventura la raccolta 
delle costituzioni e delle leggi degli Stati potra bensi essere di certa 
utilita per coloro che abbian capacita d’intuire e discernere cid che 
stia o non istia bene, e quali cose possono convenire e per quali; 
ma a coloro che privi di capacita le percorrano, giudicarne ret- 
tamente non sara dato se non cosi per caso o col rendersi essi 
atti ad intendersene, Dacché adunque quei che ci precedettero tal 
soggetto dell’ istituir leggi lasciarono inesplorato, potra forse con- 
venire che noi ad esso, o in generale alla Costituzione dello Stato 
pii dappresso volgiamo lo studio, onde, quanto per noi si pud, la 
filosofia delle cose umane riesca completa. Or dunque, dapprima 
se mai alcunché di bucno per taluna parte dai maggiori ne fu 
detto, cercheremo di dichiarare, poscia dalle Costituzioni assieme 
raccolie cercheremo di vedere quali cose conducano a bene 0 a 
ruina gli Stati, quali ciascuna maniera di costituzione, e per quali 
cagioni altre di queste funzionino bene, altre no. Imperocché quando 
noi tutto cid avremo veduto, meglio saremo forse in grado di co- 
noscere quale sia l’ottima delle costituzioni e per quali ordinamenti 
leggi e costumanze essa sia tale. » « Son queste le parole (perfetta- 
mente autentiche) con cui Aristotele chiude Ja sua Etica a Ni- 
comaco: le Costituzioni assieme raccolle a cui accenna, non sono 
certamente altro che la raccolta di cui fa parte questo libro sulla 
Costituzione di Atene. 

E vero ch’ei non dice esplicitamente che fossero quelle Costi- 
tuzioni raccolte da lui, ma neppure dice che altri cid facesse; chi 
conosce Aristotele sa bene come spesso gli avvenga di parlare 
cosi impersonalmente (s? é detto, si é scritto, etc.) delle opere proprie. 
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Del resto, neppur troviamo ricordo che altri prima di lui avesse mai 
messo assieme una raccolta tale e di tale scopo, benché altri aves- 
sero scritto sulla Costituzione di pit d’un paese. Ci rimangono tut- 
tora due scritti certamente anteriori, uno sulla Costituzione di Sparta 
altro sulla Costituzione di Atene attribuiti a Senofonte, i quali, 
se non sono di questo autore, come é lecito dubitare, particolar- 
mente pel secondo, sono perdé certamente del suo tempo; ma quelli 
sono scritti apologetici o critici, anche con tendenze di partito poli- 
tico, ben diversi per natura e oggetto dalle semplici descrizioni o 
esposizioni aristoteliche. Né d’altra natura dovettero ‘essere i libri 
che sulla Costituzione di alcuni (pochi) Stati avea scritto Critia, 
uno dei cosi detti trenta tiranni, quello stesso da cui s’ intitola 
un dialogo platonico, il pit antico a nostra notizia che scrivesse 
opere di tal titolo. Uomini di Stato e legislatori ben avean guar- 
dato alle istituzioni di altri Stati diversi, cercando approfittare 
dell’esempio e dell’esperienza altrui; cid si narra di Solone e di 
altri, come pur de’ Romani per le famose leggi decemvirali; a ta- 
luni Stati principalmente, per trarne ammaestramento, si volgea 
lo sguardo allora, come quelli che per la bonta delle loro istitu- 
zioni godevano maggior credito, cosi vediamo che Aristotele nella 
prima parte della Politica, occupandosi delle idee sul soggetto po- 
litico emesse prima di lui, fa dapprima la critica degli Stati ideali 
da taluni, come Platone ed altri, escogitati, poi di quelli fra i reali 
che passavano allora quasi come modelli presso taluni, lo Spar- 
tano, il Cretese, il Cartaginese. Ma a disciplinare lo studio racco- 
cliendo del tutto obbiettivamente un ricco materiale di fatti da 
esaminare e confrontare per cavarne, non piu una utopia, ma una 
seria scienza politica, niuno avea pensato; chi legga la chiusa del- 
l'Etica ela Politica,vedra facilmente che Aristotele sa e intende di 
fare opera del tutto nuova per definizione, per metodo e per 
risorse. 

Nella Politica il filosofo non cita mai questa sua raccolta delle 
Costituzioni, come non necita neppur alcun’altra; ben cita peré fatti 
numerosi che dovettero trovarvisi certamente registrati, e mostra di 
conoscere a menadito la costituzione e la storia interna di un 
gran numero di Stati. Ognuno imagina facilmente che una intra- 
presa di tanta lena non poteva compiersi in poco tempo, e doman- 
dava, non mesi, ma anni di ricerca e di lavoro. Senza dubbio, dacché 
la Politica, come l’autore stesso dice nel luogo dell’ Etica sopra rife- 
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rito, é basata su quella raccolta, dovette questa essere cominciata e 
condotta assai innanzi gia ben prima che quel libro fosse dall’autore 
definitivamente redatto. Non sappiamo quando cid avvenisse, ma certo 
dovett’essere dopo la morte di Filippo di Macedonia, ivi ricordata 
non come fatto testé avvenuto; in ogni caso, dunque, dopo il 336 
avanti Cristo. Da un altro lato abbiamo veduto che il libro della 
Costituzione di Atene fu certamente scritto dopo il 329; aggiungiamo 
qui che é certamente anteriore al 322, non solo perché in quel- 
l’anno mori Aristotele, ma perché in quello la costituzione demo- 
cratica descritta nel libro come /a presente non fu pid tale, ed 
un nuovo cambiamento avvenne per volere del macedone Antipatro, 
il quale, sconfitti i Greci a Crannone, impose agli Ateniesi di tor- 
nare alla costituzione oligarchica. Ma se questo libro fu definiti- 
vamente redatto negli ultimi tempi della vita di Aristotele, proba- 
bilmente dopo la Politica, altrettanto non puod credersi di tutti i 
libri di quella racolta, La Costituzione di Atene dovett’essere scritta 
piuttosto per ultima che per prima, come la meno necessaria per 
lo scopo voluto, dacché i fatti in quella esposti dovevano essere 
ovvi e presenti alla mente di quanti, come il filosofo e la sua scuola, 
vivevano in Atene. Non par verosimile che questa e tutte le altre 
Costituzioni fossero pubblicate prima della Politica, benché, come 
ora facilmente rileviamo dalla bella forma del libro che ci sta di- 
nanzi, fossero redatte dall’autore per essere pubblicate e non gia 
cosi alla buona come appunti per uso suo privato, che poii suoi 
scolari avrebbero messo a luce, secondo era sembrato a qualche 
dotto moderno. Finché egli attendeva a scrivere la Politica, questa 
silloge serviva a lui come materiale di fatti; messa la Politica a 
luce, la silloge gid preparata doveva pur esser completata, chiusa 
e succederle, figurando dinanzi alla scuola e al pubblico quasi come 
un commento storico o un assieme di documenti per quel libro. 
Un piano iniziale non dovette avere quella raccolta; nell’ in- 
traprenderla l’autore si proponeva solamente di esporre la costi- 
tuzione di ogni Stato, sul quale potesse procacciarsi sufficienti 
notizie, fosse democratico, oligarchico, aristocratico, tirannico o 
altro. Alle pit grandi e complicate compagini politiche non sembra 
perd che volgesse lo studio il maestro di Alessandro il Grande, 
sulle quali, del resto, neppur divideva le idee del suo glorioso allievo. 
Dominava nella sua mente il concetto greco della politeia e della 
politike nel quale lo Stato @ la Citta o Polis, indipendente e go- 
Vol, XXXIV, Serie IIT — 1 Luglio 1891. 2 
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vernantesi con istituzioni proprie a suo piacimento. Egli raccolse 
principalmente, benché non esclusivamente, le costituzioni dei pic- 
coli Stati o Citta greche, sia ciascuna da sé, sia che potessero essere 
vedute in gruppo, non perché formanti in pit uno Stato solo, ma 
per la comunanza delle istituzioni e d’altro, come, ad esempio, le 
Citta o Stati di Arcadia, di Creta, ecc. A noi pud venir fatto oggi 
di chiedere se fra gli Stati non esclusivamente greci, di cui il filo- 
sofo raccoglieva le costituzioni fosse Roma nostra; fra quelli di cui 
abbiamo notizia figura Cartagine, Roma no; né é presumibile che 
questa si trovasse fra il resto a noi ignoto. Di Roma non parla mai 
Aristotele nella Politica né in alcun’altra opera sua a noi pervenuta, 
eccetto in una, una volta, a proposito di piante; forse ne parlava 
nell’opera perduta sulle Costumanze barbariche, ma non é certo 
che fosse suo e parte di quell’opera uno scritto, d’altronde ignoto, 
sulle Costumanze dei Romani che un antico gli attribuisce. Ari- 
stotele non poteva conoscere Roma, di cui il grido non usci d’Ita- 
lia che dalle guerre cartaginesi in poi, se non come una citta 
barbara incapace d’insegnar nulla ai Greci, dai quali invece molto 
aveva da apprendere; non poteva conoscerla come pil tardi la 
conobbe Polibio, né prevedere che in politica gli Stati greci appa- 
rirebbero bambini dinanzi ad essa affermante, con diritto, come suo 
proprio il genio del regere imperio populos. Tornando alla rac- 
colta aristotelica, chiusa questa definitivamente e preparata per la 
pubblicazione, tutte quelle Costituzioni descritte separatamente do- 
vettero essere in qualche modo ordinate; che lo fossero in ordine 
alfabetico secondo i nomi degli Stati, come afferma qualche an- 
tico scrittore, piuttosto che in ordine sistematico, non é invero- 
simile; certo furono numerate, secondo si rileva da qualche cita- 
zione. Neppur sappiamo, che uno scritto introduttivo di qualche 
momento fosse premesso alla raccolta; propriamente introduzione, 
coesione e conclusione essa trovava nel libro sulla Politica col 
quale essenzialmente e strettamente si collegava. 

Come la raccolta delle Costituzioni é la pid citata di tutte le 
opere perdute di Aristotele, cosi di tutte quelle Costituzioni la pit 
citata é la Costituzione di Atene; non meno di 78 sono i passi che 
di questa si conoscevano per citazioni di antichi scrittori e si ritro- 
vano nel libro stesso ora tornato a luce. Da tutte quelle citazioni 
pero cosi di questa come di tante altre Costituzioni, non si riusciva 
a formarsi una idea ben chiara e sicura del carattere di quest’opera, 
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del come in essa il trattato su ciascuna Costituzione fosse condotto. 
Ora lo vediamo nel saggio che ce ne da questa di Atene, secondo il sem- 
plice e bello schema della quale, tuttele altre dovettero pure essere 
trattate. L’obbiettivo principaleéla costituzione presente che vien 
descritta largamente e completamente in ogni sua partee minuto par- 
ticolare; ma questa é preceduta da una esposizione storica delle co- 
stituzioni anteriori, non semplicemente descritte ma narrate insieme 
cogli avvenimenti che condussero a quelle mutazioni, per cui di 
ciascun rinnovarsi o mutar di costituzione si veggono le cause e 
gli effetti, e della costituzione presente si veggono gli antecedenti 
non solo pel suo carattere generale, ma anche per gli elementi pit 
essenziali che in essa figurano. Cosi il libro viene ad esser natu- 
ralmente diviso in due parti; la prima, storica, espone le costitu- 
zioni passate, ossia la storia interna di Atene in quanto concerne 
la sua costituzione, e si chiude con una enumerazione riassuntiva 
di quelle varie costituzioni, che sono undici;l’altra espone e descrive 
lultima di quelle, che é lavigente. Nella parte storica, mirabil- 
mente ordinata, perspicua, serena, sobria, non mai arida né ver- 
bosa, quantunque domini una esposizione puramente obbiettiva, 
pure si fa qua e la manifesto l’occhio dell’osservatore che quei 
fatti studia affine di raccoglierne una scienza politica, sia che ac- 
cenni di volo a giudizi altrui, criticandoli o no, sia che esponga i 
propri, come quando, ad esempio, riferita la costituzione di Solone, 
definisce quanto a parer suo in quella e nelle leggi del medesimo 
v’ha di propriamente popolare e democratico. Nell’ultima parte 
invece non si ha che un quadro della costituzione vigente ben 
completo e tratteggiato con mano maestra, colla ultima linea del 
quale il libro si chiude subitamente senza che l’autore aggiunga 
osservazioni di sorta. Cosi la trattazione storica va dai primi tempi 
fino al tempo in cui la vigente costituzione fu istituita, ossia fino 
al 403 av. Cr. (arcontato di Euclide), parecchi anni prima che na- 
scesse Aristotele (384). Su quella costituzione che gia per tanto 
tempo si era veduta in opera ben doveva avere Aristotele, come 
altri, assai da dire, e ben essa gli forniva largo esempio, fra le 
altre cose, di quella « petulanza dei demagoghi » ch’ei definisce 
nella Politica come una principale cagione del cadere delle demo- 
crazie. Ma la natura e lo scopo di quel suo libro lo dispensavano 
dal dar giudizi,e ben volentieri dovette astenersene, ché delicato 
assai e per lui scabroso era quel soggetto, per lui non ateniese vi- 








20 IL LIBRO DI ARISTOTELE « LA COSTITUZIONE DI ATENE » 


vente in Atene e addetto ad Alessandro e ai Macedoni, quando la 
liberta greca gia agonizzava e gli ateniesi sentivansi ormai pesar 
sul collo il giogo macedonico; né infatti, magrado ogni prudenza, 
mancarongli antipatie e disturbi e nemici acerbie maligni che fi- 
nalmente intentandogli un assurdo processo per empieta lo costrin- 
sero nel penultimo anno di sua vita a lasciare Atene, perché 
un’ altra volta non avesse questa a macchiarsi del sangue di un 
filosofo. 

Trentae pit anni fa venne in luce, parimente dalle tombe d’Egitto, 
un vivace ricordo di quei tempi di Atene, un papiro contenente il 
discorso funebre pronunziato dall’oratore Iperide nel 323 avanti 
Cristo, pel condottiero Leostene e gli altri Greci morti in battaglia 
contro i Macedoni da essi battuti a Lamia. E quello quasi l’ultimo 
anelito della liberta ateniese e greca; l’anno appresso i Greci furon 
battuti a Crannone, Iperide e altri oratori ateniesi fuggiti da Atene 
furono trucidati dai Macedoni, Demostene preferi darsi da sé la 
morte; l’anno stesso, lungi da Atene, moriva di malattia in Calcide 
Aristotele. La liberta greca si spegnava allora per sempre; cessava 
il periodo greco della storia greca, cominciava il macedonico a cui 
doveva seguire il romano. Erano veramente tempi brutti assai, 
tempi disperati e tormentosi di passioni e di fazioni politiche quelli 
in cui Aristotele scriveva in Atene la Costituzione di quella citta. 
Chi li studi nei ricordi storici e se li rappresenti, non potra a 
meno di ammirare Ja stupenda, calma, tranquilla serenita con cui 
il filosofo allora, cola, su tal materia scriveva, quasi come Plinio 
pit tardi serenamente studiava dappresso quel terribile fenomeno 
vulcanico che |’ uccise. 

Che lo schema di questo libro fosse pur quello delle altre Co- 
stituzioni di altri Stati, non é da dubitarne; tutte certamente fu- 
rono trattate come questa, esposte cioé nell’esser loro presente e 
ne’ loro antecedenti. Di tutta questa parte storica di quella rac- 
colta si serve Aristotele largamente nella Politica, sia che formuli 
principii senz: citare i fatti dai quali li deduce e che pure avea 
in mente, sia che li accompagni con esempi. Nel quinto libro ove 
cerca e definisce le cause per cui é soggetta a cadere la demo- 
crazia, quelle per cui pud cadere la oligarchia e cosi di seguito 
per ogni altra forma di costituzione, cita per ciascuna delle cause 
assegnate l’esempio di quanto avvenne in vari Stati, che son cer- 
tamente tutti di_quelli di cui egli partitamente descrisse in tal 
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maniera in quella raccolta la Costituzione. In generale la tratta- 
zione del soggetto nel libro sulla Costituzione di Atene é precisa- 
mente quella di chi raduna fatti, li espone e li osserva, meditando 
altro libro teoretico e scientifico. Non so quale maniera di cecita, 
volontaria o no, possa impedire di vedere che la Politica e la Co- 
stituzione di Atene come tutte le altre Costituzioni, sono opera di 
una stessa mente. 

Annoverare tutto quanto da questa scoperta si apprende di 
nuovo sulla storia interna e la costituzione di Atene, non mi par 
cosa da farsi in questo luogo; troppo minutamente converrebbe 
esaminare atal uopo tutto intiero il libro, dacché, come ognun 
sa 0 imagina facilmente, i fatti precipui di quella storia e di quelle 
istituzioni gid da molti altri scrittori li avevamo. Tutto novita é 
il libro stesso, per natura, eta, valor di scrittore autorevolissimo 
documento, nel quale per prima volta in un disegno solo e com- 
pleto troviamo quanto penosamente, incompletamente e non senza 
incertezze si raggranellava da tanti scrittori diversi. Né il libro 
é soltanto importante storicamente, ma é anche bello, di facile e 
piacevole lettura, per finezza di linguaggio, forbitezza di stile degno 
di Aristotele e del pi bel periodo della prosa attica. Cederei vo- 
lentieri alla tentazione di darne qui tradotto un qualche saggio se 
cid non rendessero inutile due complete traduzioni italiane gia 
venute a luce (1). Vediamo dagli antichi autori che fu molto letto 
e usato; in Egitto fino almeno al secondo e terzo secolo dell’ éra 
volgare dovette esser molto diffuso; qualche frammento di un altro 
papiro che pur lo conteneva fu scoperto cola alcuni anni or sono, 
e di un altro esemplare esistente in Egitto in una biblioteca pri- 
vata, ci da notizia il frammento di un catalogo di libri da noi sopra 
ricordato. 

Soprattutto dovette essere molto usato questo scritto di Aristo- 
tele nelle scuole de’retori, ove si leggevano ed esponevano gli antichi 
oratori ateniesi, per la intelligenza de’ quali, in tutto quanto tocca le 
istituzioni di quella citta, le magistrature e simili, questo libro di un 
contemporaneo di quegli oratori era come un piccolo manuale di 


(1) ArisToTELE, la Costituzione di Atene tradotta da C. O. Zuretti, To- 
rino, Loescher, 1891. 

— Testo greco, versione italiana, introd. e note per cura di C. Ferrini, 
Milano, Hoepli, 1891. 
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grande utilita; la massima parte dei passi numerosi che gia se ne co- 
noscevano trovansi ne’ lessici di due retori greci di Egitto, Arpocra- 
zione di Alessandria e Polluce di Naukratis, ambedue posteriori al 
nostro papiro; altri trovansi pure in altri lessici d’eta pit bassa; 
lessici e repertori che riusciron fatali a questa come a tante altre 
opere antiche per essi cadute in disuso nelle scuole. Ad un retore 
certamente o alla scuola retorica, fiorente in quel secolo in Egitto 
e altrove, fa pensare il nostro papiro, nel quale, come abbiamo vi- 
sto, fu prima scrittol’argomento di un discorso di Demostene. Curioso 
fatto del caso per cui trovansi assieme due uomini nati, é vero, nello 
stesso anno e morti pur nello stesso anno e vissuti in Atene, ma tanto 
diversi e opposti che senza dubbio non poterono essere amici, uno 
ateniese, grande oratore e demagogo, sempre ed energicamente an- 
timacedonico fino alla morte, anzi fino al suicidio, l’altro straniero 
in Atene, filosofo, non demagogo, estraneo all’ attivita politica e 
alle passioni di quella, macedonico necessariamente per aderenze, 
anzi maestro dello stesso grande conquistatore macedone. Ma il 
tempo, che é il primo de’ filosofi, indifferente alle dissonanze e ai 
conflitti fuggevoli della vita mortale, accomuna, approssima e riu- 
nisce in un sol fascio glorioso il retaggio lasciato all’umanita dai 
grandi di ogni specie. 

Chi nol sa? Come vedeva Omero andar sovrano a capo di tutti 
i poeti, cosi il grande poeta e scolastico nostro vedeva Aristotele 
seder maestro fra una grande famiglia di filosofi d’ ogni scuola, 
storici, geografi, naturalisti, matemateci, medici, greci, romani, arabi 
che « tutti l’ammiran, tutti onor gli fanno ».Da tempo la scolastica 
non @ pill, né pitt l’entimema, il sorite, il sillogismo echeggiano 
nelle scuole; ma l’orma di quell’ingegno potente é pur sempre visi- 
bile nella mente moderna, né la scienza oggi trionfante disconosce 
l’impulso vigoroso avuto da lui. Torniamo ad inchinarci pur oggi 
dinanzi a questo eroe del pensiero, onore e vanto della mente umana, 
salutando lieti e riverenti il risorgere di un’opera sua. 


DOMENICO COMPARETTI. 
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IV. 


Se il popolo italiano nun avesse avuto altre cagioni psicolo- 
giche e storiche che l’hanno tenuto fuori del giro di attrazione 
della Riforma, questa sola avrebbe potuto bastargli: la sua voca- 
zione dominante di popolo artista, l’impossibilita in cui egli é di 
concepire vivamente anche le idee morali se non le incarna in 
forma sensibile. La religiosita in Italia é, nella sua manifestazione 
storica, tutta quanta impressa da quella che si pud dire la piu 
insuperata tra le produzioni del nostro genio nazionale, dall’arte 
figurativa. Al culto dei santi, che vi ha tanta parte, si é unita 
nei nostri comuni medievali, com’era nelle citta della Grecia, la 
forma quasi di contemplazione religiosa che il sentimento estetico 
del popolo prendev2 ammirando i capolavori dell’arte nuova. 
E certo nell’ entusiasmo devoto con cui Firenze si affollé in 
Borgo Allegri intorno alla madonna esposta da Cimabue, c’era, 
pit che solo l’eftusione del sentimento religioso, la gioia di tutta 
una popolazione di artisti nati che festeggiava la pittura rina- 
scente. Per quel volgo di operai e di mercanti da cui veniva su, col 
rinvigorirsi dell’elemento latino di fronte al feudale e al barbarico 
e coi commerci e con le industrie dei Comuni risorti a libero reg- 
gimento, anche il fiore della nuova coltura, arte e religione non 
erano se non i due grandi e inseparabili aspetti sociali di questa, 
le due forme di quell’alta idealita a cui s’ispirava tutta la vita 
‘civile italiana. 
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Ed é stato sempre cosi nella nostra storia, anche dopo caduta 
la libertaé dei Comuni, anche nel maggiore abbassamento dell’arte 
e della idea religiosa tra noi. Nel varocco l’arte non é stata, in 
fondo, se non la manifestazione sensibile dell’ indirizzo storico del 
Cattolicismo e sopra tutto di quello preso dal Papato dopo Trento (1). 
Chi é che si pud immaginare una Ginevra italiana col culto spo- 
gliato di ogni ornamento parlante agli occhi e all’ immaginazione, 
con la monotonia dei canti salmeggiati nelle chiese senza un altare, 
coi sermoni dei pasiori vestiti al modo dei laici, coi- concistori 
dei fedeli disputanti le intere giornate sul domma della predesti- 
nazione? Nel cinquecento gli italiani fuorusciti per causa di re- 
ligione, che eran molti e si rifugiavano nelle citta protestanti, 
specie in Svizzera e in Germania, verano per lo pil guardati con 
diffidenza dal popolo, tenuti come sospetti dagli apostoli della nuova 
propaganda evangelica. Quando Bernardino Ochino senese, che 
pure era e restd sempre, come i Socini, dei piu risoluti nell’ade- 
rire a tutti i dommi fondamentali della Riforma, si rifugid a Gi- 
nevra, ebbe la lunghe conferenze col Calvino che lo esamino e lo 
tentd in ogni fibra pit intima delle sue nuove convinzioni reli- 
giose, La prova riusci tale che non poteva lasciare nell’animo del 
severo riformatore ombra di dubbio sulla fede del neofita italiano. 
E pure Calvino, scrivendone ad un amico in quei giorni, si lascid 
sfuggire dalla penna parole che fanno pensare e ci aprono a un 
tratto come uno spiraglio nel fondo dell’animo di lui: «70 non 
mi fido,» scriveva, « delle menti italiane » (2). 

E Calvino aveva ragione. Tra quel tetro ideale di Cristiane- 
simo a oltranza, a cuis’ ispirava il Protestantismo, massime allora 
nei suoi primi fervori, e gli abiti di mente e le tendenze innate 
dello spirito italiano, c’é sempre stato un dissidio che doveva 
farsi sentire pii vivo che mai allora nei mille contatti, negli urti 
in cui venivano le une con le altre, in tempi di controversie cosi 
vive, anime e intelligenze di origine, di razza, di educazione di- 
versissime. L’ Italia, da un lato, e, dall’altro, le nazioni del nord di 
Europa avevano allora toccato gia quel punto di svolgimento della 


(1) lo ho cercato di dimostrarlo quanto all’architettura della basilica 
di San Pietro in un mio studio storico pubblicato in questa Rivista nei 
fascicoli del 1 e del 15 luglio 1882. 

(2) Dal libro del Benrata su Bernardino Ochino. 
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cultura e della religiosita loro, da cui erano uscite due forme sto- 
riche del Cristianesimo in opposizione mortale e irreconciliabile tra 
loro. Nella sua, nel cattolicismo del Rinascimento I’ Italia aveva 
lasciato rigermogliare e rifiorire in pieno rigoglio di vegetazione, 
lussureggiante d’arte ma venefica a lei, quel seme di paganesimo 
innato che essa portava come nel sangue e che le veniva, anche 
pia che dalla tradizione greca e romana, dall’affinita del suo con 
lo spirito dell’antichita classica. Non era passato ancora un mezzo 
secolo da che il Machiavelli nei Discorsi, paragonando I’ ideale 
dell’uomo uscito da lei all’ ideale delle virti del Cristianesimo, che 
santifica l'umilta, ne aveva tratta per conseguenza e avventata 
contro a questo la terribile accusa di avere ayvvilito e infemminito 
l’'uomo. Un illustre critico vivente domanda con ragione se chi 
ha scritto cotesto celebre passo dei Discorsi si pud pit dire ora- 
mai un cristiano. Per misurare l'abisso da cui dovevan sentirsi 
separati nel loro modo di concepire tutto il mondo morale e il di- 
vino e i destini dello spirito un italiano di que’ tempi e un tedesco, 
un inglese o anche un francese seguaci della Riforma, basta pen- 
sare di quanto immenso intervallo storico li allontanasse gli uni 
dagli altri il ritorno di questa verso il Cristianesimo primitivo e 
la deviazione che invece ne aveva staccato affatto il Rinasci- 
mento. 


¥. 


Essa era tale da farci capire come l’anima italiana, a guardarla 
allora nei tratti dominanti della sua fisonomia storica, potesse ap- 
parire tutt’altro che un’« anima naturaliter christiana », almeno 
nel senso piu alto della stupenda espressione di Tertulliano; sopra 
tutto agli occhi di chi, come Lutero e Calvino, doveva intendere 
per Cristianesimo solo quello delle prime generazioni apostoliche, 
quello dalle grandi aspettative millenarie, dalle speranze e dalle 
visioni apocalittiche; fede mistica, intensa che non poteva fare 
dell’uomo altro che un asceta o un martire, alieno da ogni cosa 
del mondo, tutto assorto nella contemplazione della sua decadenza 
e della sua miseria. Il Cristianesimo, inteso cosi come sacro de- 
lirio di spiritualitaé, come tensione eroica e come assorbimento di 
tutto l’'animo umano in un’ idea sola che lo fa gravitare fuori di 
sé stesso e della natura al di 1a della vita, presuppone uno stato 
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di sublime disequilibrio dell’uomo interiore, che é l’estremo op- 
posto a quel sentimento di armonia e di riposo di tutte le nostre 
facolta e di accordo dell’individuo coi suoi simili e con la natura 
bella, sana e virile, che spira dal fiore dell’arte e da quello della 
vita storica dei popoli classici. 

Tra’ quali nel medio evo, dopo morto il greco senza succes- 
sione, era rimasto unico il popolo italiano, erede diretto della la- 
tinita, e che, mentre ne aveva ricevuta col sangue la tradizione 
immediata, sentiva in sé trasfuso da questa e vibrante ancora 
nelle yvene dei meridionali, il sangue ellenico. Ora, una cosa qui 
mi par chiara, Ed é che questo sentimento della nostra doppia 
legittimita classica non avrebbe mai avuto la parte dominante che 
ebbe in tutta la coltura nazionale, se nelle attitudini d’ingegno e 
d’animo dal nostro popolo, da cui questa usciva, non avesse per- 
sistito intatta sotto le alluvioni barbariche, sotto la lenta azione 
nuova dei sentimenti e dei tempi cangiati, P impronta del tipo 
mentale della razza italica, che Roma aveva reso in sé e modifi- 
cato senza alterarlo. Del fatto di questa persistenza, quando non 
avessimo altri indizi, basterebbe a darci il segno pid sicuro la te- 
nacita di conservazione che la nostra lingua ha serbato dai suoi 
primi secoli sino a noi. Essa é infatti quella tra le neo-latine che 
ha cambiato meno di tutte le altre. 

Che se il ¢épo intellettuale e morale della nostra razza non 
sera mutato, ma restava in noi pei suoi tratti distintivi il pil affine 
a quello da cui era venuta fuori la cultura del paganesimo; se in 
cotesta forma dello spirito italiano la parentela e il contatto col 
greco aveyano infuso il caldo sentimento della natura e dell’arte, e 
leredita latina aveva messo un istinto prepotente a fare di ogni 
prodotto della coltura la manifestazione di bisogni sociali e politici, 
si comprendera cosi sempre meglio cid che ho mirato a mostrare 
sinora: come trai popoli dell’Europa medioevale il nostro sia stato 
quello che il Cristianesimo dové trovare e lascid pit naturalmente, 
che é quanto dire anche, piu storicamente pagano di tutti, pit di- 
sposto a prendere dalla nuova fede solo quello che meno repugnava 
alla sua indole classica. Qui sta tutto il segreto del divario profondo 
a cui io ho accennato pit volte, del Cristianesimo, anzi del Catto- 
licismo italiano da quello delle altre nazioni d’Europa, anche delle 
latine. 

Aver sentito e accettato la necessita storica di queste diffe- 
renze ereditarie e di razza, senza perd mai rinunziare all’ unita 
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delle dottrine e della disciplina, é¢ una delle maggiori prove di 
quell’alto buon senso pratico e di quell’intuito psicologico che la 
Chiesa romana ha sempre portato nel governo delle anime umane (1). 
Il fatto, tutto d’ indole morale, del come essa per I’iniziativa del 
papato ha potuto far passare nella forma storica di coteste dif- 
ferenze il contenuto di tutti i nuovi ideali del mondv moderno, 
cotesto fatto, che é tanta parte della nostra coltura, 6 reso, per 
dir cosi, visibile da un altro: dall’adattarsi che fa la Chiesa latina, 
via via che si costituisce nella sua struttura e nella sua ammini- 
strazione e anche nelle sue cerimonie e nei riti, all’impronta e alla 
struttura dell’ Impero. E come un’anima nuova che entra ad abitare 
e rayviva quell’immenso corpo da cui si ritira sempre pit l’antica 
vita. La Chiesa prende dall’Impero la lingua latina che usa ancora 
oggi, fa entrare nel diritto canonico pit d’uno tra gli elementi e 
tra i principii del diritto romano; allo stesso modo che adatta le 
divisioni delle sue diocesi a quelle dell‘amministrazione imperiale e 
quando é riconosciuta dallo Stato si sforza di riprodurne in sé 
Vunita di governo. Ed é fatto notevole come, col crescere e col 
divenire via via sempre pil intimo, questo adattamento della nuova 
anima religiosa al vecchio e cadente corpo della societa romana 
porti per effetto che quando poi la Chiesa é entrata interamente 
nel luogo dell’Impero, gran parte anche dell’anima antica di questo 
sembri resuscitare in lei e tramutarla a poco a poco tutta dal 
suo aspetto primitivo. 

Certo in questo fatto entrano per molto gli avvenimenti e le 
grandi necessita de’nuovi tempi, coi quali la Chiesa é costretta a lot- 
tare per conservarsi. E prima tra tutte la necessita in cui essa viene 
di dare con la sua una qualche tutela di autorita morale e di or- 
dine civile ai popoli lasciati soli tra le rovine delle invasioni bar- 


(1) « La Chiesa, » dice il Carducci, « fattasi dopo la distruzione dello 
antico impero, romana ella, pur serbando fede teoreticamente al suo ideale, 
riconobbe quel non so che di pagano, che a confessione di Agostino, & pur 
sempre insito nell’uomo; e seppe giovarsene. Cosi, passati i primi furori, 
santificd il colosseo piantandovi la croce; raccolse nel pantheon le ossa dei 
martiri; dedicd a Maria i tempii di Vesta; dei numi agresti e dei semdni 
delle campagne italiche, che si ostinavano a rimanere in vita, fe’ santi.... > 
Op. di G. C. Discorst letterari e storici, Pag. 41. Di questo fatto storico sono 
una lunga dimostrazione e quasi una descrizione demopsicologica i quattro 
volumi dell’opera gia citata del Trede. 
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bariche, e poi, venuti i feudi, la necessita del farvisi anch’essa in 
parte il luogo suo, di avervi una forza, una difesa armata che 
non la lasci sopraffare da altri poteri soverchianti e aggressivi. 
Queste le cause prossime e materiali del fatto che poi va a riu- 
scire alla costituzione del potere temporale del papato. Ma in quella 
impronta di direzione storica, cosi decisa fin ne’ primi suoi tratti, 
che il pontificato riceve in sé e stampa poi sempre pit in tutta 
la tradizione della Chiesa cattolica — tradizione che é quella di una 
grande ditiatura delle coscienze — nessuno pud negare che l’ele- 
mento formatore e |l’impulso dominante non sia venuto da quella 
tanta parte di latinita, anzi di romanita che s’é come trasfusa nella 
politica e nell’amministrazione ecclesiastica di Roma papale. Certo, 
come io accennai in principio, delle due potesta, luna religiosa 
e Paltra laica, che empiono della loro grande contesa secolare tutta 
la storia medioevale e parlano e governano tutt’e due in nome di 
Roma, quella che ha pid del romano e che, come delle forme 
esterne, cos) anche s’investe pit dello schietto spirito latino, non 
é l’Impero ma la Chiesa. Il popolo italiano lo sente e questa é, 
io credo, una delle cause che concorrono pil a fare aderire la mag- 
gioranza delle nostre citta e della parte popolare, prevalente in 
esse, alla fazione guelfa capitanata dai Papi. La parte avversa, la 
ghibellina, feudale e imperiale, é quella in cui per passione poli- 
tica e in immediato contrasto coi sentimenti dei volghi italiani pre- 
vale piu spesso coll’opposizione empia e antipapale anche lo spirito 
dell’eresia. 

Il papato rende cosi con la sua lenta efficacia piii che seco- 
lare allo spirito italiano cid che di schiettamente e di classica- 
mente latino e romano ne aveva ricevuto con la tradizione del- 
I’ Impero da esso continuata. La religiosita che il Macchiavelli 
lo incolpa di avere presso che spenta negli animi nostri, per opera 
in gran parte sua direi invece che vi si trasforma, vi si fa a poco 
a poco sempre pit esferiore e mondana, allontanandosi dalla spi- 
ritualita mistica e tutta intima della fede delle prime comunita cri- 
stiane per tornare ad essere quella che forse é stata in ogni tempo 
per gli italiani, e che forse era in Etruria e certo in Roma: la 
pit solenne tra le funziont della vita pubblica, la pit: autorevole 
e quindi la pitt bisognosa di decoro e di magnificenza e di pompa 
rituale. Il romano antico concepiva la moralita come una conve- 
nienza delle azioni con le leggi sociali, e la riponeva sopra tutto 
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nel decoro, in quella onoratezza esterna per cui la virtii si porge 
all’ammirazione della pubblica coscienza. L’osservanza della reli- 
gione, che era la prima delle leggi e dei legami sociali, stava, 
quindi, per lui innanzi a ogni altra cosa nel rispetto e nel pubblico 
adempimento dei riti e dei costumi della patria; non era in so- 
stanza che una consuetudine di /egalita sacra. E tale é stata la 
religione, come l|’ha per lo pit intesa e praticata la maggioranza 
degli italiani di tutti i tempi, specie delle classi popolari; é stata 
sempre principalmente una osservanza rituale di cid che costi- 
tuisce la legalita nel codice dei precetti della Chiesa romana; ha 
dato e da quindi, nel fatto, se non in massima, assai piu valore 
di merito e di santificazione alle opere e al loro adempimento in 
pubblico per via del ministero del sacerdote che non all’ intimita 
dell’ ispirazione personale della fede, che parla solo dal cuore e 
basta a sé stessa. Ecco quale é stato sempre e qual’ é ancora oggi 
il fatto della religiosita della grande maggioranza deli italiani, 
fatto che io qui non giudico ma soltanto rilevo. 

Cosi si spiega come la prima e maggiore opposizione dei Pro- 
testanti al Cattolicismo, nata da un modo di sentire e di praticare 
la religione ch’era Il’antitesi di quello dei latini e di noi italiani, 
sia caduta su questo punto: sulla legalita dell’osservanza esterna 
e meritoria del precetto ecclesiastico, e cid che nell’animo dei ri- 
formatori era una ribellione dello spirito antico del Cristianesimo 
alla lettera dell interpretazione venuta da Roma, abbia suonato in 
bocca loro protesta contro il paganesimo dei papisti. Sopra tutto 
per questo valore quasi assoluto ed esclusivo dato all’osservanza 
del precetto e alla legalita esterna delle pratiche religiose — va- 
lore derivante ogni sua forza da una necessita di governo e di 
disciplina che Roma dové sentire sempre pitti — la tradizione del 
Cattolicismo papale puo dirsi abbia lasciato nella religiosita ita- 
liana un luogo via via sempre maggiore a cid che questa portava 
in sé di piu istintivamente latino e pagano. Nel meridionale su- 
pertizioso, che fa del culto dei suoi santi un’idolatria, e a Na- 
poli per ogni festa della Madonna empie la citta di altarini a cui 
appende voti e si inginocchia a pregare, c’é ancora |’antico ita- 
liano devoto degli dei indigeli; come pure molte delle cerimonie 
e delle feste nostre non sono che la continuazione di riti pagani. 
Inflessibile nel reprimere ogni spontaneita d’iniziativa in materia 
di fede, il papato é stato sempre pieghevolissimo a queste esi- 
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genze ‘dell’istinto tradizionale e degli abiti religiosi del nostro po- 
polo. Tra noi il basso clero, che ne é venuto su quasi tutto, ha 
secondato i papi in questa loro pieghevolezza. E anche oggi per- 
sino in una delle parti pit civili d’ Italia, in Toscana, il parroco di 
campagna non la cede all’infimo dei suoi popolani nell’architet- 
tare con tutto lo zelo e con tutta l’attitudine artistica di cui si 
sente capace l'ammaio di festa della chiesetta del suo villaggio. 

Certo — chi pud negarlo? — da pertutto anche in Europa la 
spiritualita del Cristianesimo primitivo s’é dovuta risentire di questo 
contatto in cui veniva, nella sua immensa espansione storica, con 
tutte le parti, anche con le pit infime e repugnanti a lei, del- 
l’anima popolare. Ma, lo abbiamo veduto, in un certo rispetto cid 
dové accadere specialmente in Italia; dove la nuova fede, che 
combatteva i sensi e inalzava lo spirito, ed era la negazione di 
tutto T'uomo di una volia, trovava nel vecchio tronco italico e 
classico, massime tra le plebi delle campagne, una tenacita op- 
posta di tendenze e d’istinti che doveva resister piu al nuovo 
innesto e mettere nei frutti portati da esso molto del sapore e 
del succo antico. 


VI. 


Che sia stato cosi ce lo fa vedere, meglio forse d’ogni altra 
cosa, la proporzione in cui nell’esemplare del santo che il nostro 
popolo s’é fatto, gli elementi costitutivi delle virtu tradizionali di 
stampo classico antico entrano a contemperarsi coi nuovi, coi cri- 
stiani. In Italia, nei primi secoli del medio evo, sono stati, com’é 
noto, tra i santi pit popolari o son passati come taumaturghi anche 
alcuni uomini famosi dell’antichita pagana; ma quel che qui im- 
porta notare si é che in ogni tempo nella media dominante, se 
posso dir cosi, del tipo eroico delle virti, in cui l’italiano ha 
impresso pit di sé stesso e de’ suoi ideali migliori, quelle puramente 
mistiche, contemplative e ascetiche, cioé quelle piu intimamente 
cristiane, hanno avuto minor luogo delle civili e sociali, delle virtu 
dell’uomo d’azione o ne hanno preso sempre il pit del loro valore. 
Cid non toglie, del resto, che dalla feconda contenenza di idealita 
esemplari che era nel fondo del Cristianesimo — tra le quali anche 
la santificazione della vita civilmente operosa ebbe pure la parte 
sua — un’indole cosi ricca come |’ italiana non abbia espresso nei 
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tipi dei santi creati da lei a rappresentarla quelle tante varieta 
umane di cui si sentiva capace. Se non che qui si badi ad un fatto. 
Con l’impoverire e col venir meno della potenza poetica inventiva 
del nostro popolo dopo i suoi tempi migliori, anche |’ ideale del 
santo si abbassa, decade e non é pil, come prima, il prodotto di 
una grande e spontanea collaborazione delle anime nel campo 
dell’epopea religiosa cristiana; esprime invece piuttosto il senti- 
mento di pochi crocchi di devoti o la tradizione degenerata e 
ormai convenzionale di certe classi ecclesiastiche, 0, come oggi, 
gli intenti politici della Corte di Roma. Certo in molti beati e beate, 
che anche ai nostri giorni mette in cielo la devozione dei volghi 
dei nostri villaggi, pud ritrovar sé stesso e il proprio ideale della 
vita cosi l’accattone che biascica litanie e rosari alla porta del 
convento in un giorno di fiera, come la povera suora che muore 
in odore di santita nell’ozio estenuante delle estasi e delle morti- 
ficazioni. E se San Luigi Gonzaga é il principe santo dell’epoca 
della restaurazione cattolica, il beato Labre si pud dire il rappre- 
sentante della devozione clericale e oltramontana de’ nostri giorni. 

Ma in tutti i grandi santi popolari dei nostri comuni medie- 
vali — e ognuno quasi ha il suo e d’impronta propria, basterebbe 
citare, tra gli altri, Sant’Antonino e San Filippo Neri, santi cosi 
fiorentini! — la figura dell’eroe cristiano, che si sarba ancora alta, 
spira sempre un che di virile, d’italianamente sereno e di sano, tien 
sempre molto di quella antica e /atina del gran cittadino operoso 
e benefico, del difensore e padre della patria. Come, ¢ lo abbiamo 
veduto, tra i pensatori e i filosofi della Scolastica, cosi tra i santi 
anche i pit mistici dei nostri sono sempre perdé meno mistici, meno 
malati, meno visionari, e, oserei dire, pi pratici di quelli di altre na- 
zioni. E, ammessa pure la differenza dei tempi, in Caterina Benin- 
casa, se la paragoniamo a Teresa d’Avila, — che pure ebbe anche 
lei, anche in mezzo alle estasi, tanta forza di mente e di senno quasi 
virile, — c’é per di pid J'istinto tutto italiano di una grande e 
abile operosita civile e politica. Si racconta che prima di morire 
San Francesco d’Assisi udi di notte tempo una voce che gli disse: 
« Francesco, Iddio perdona a tutti quelli che ritornano a lui, ma 
chi si uccide per eccesso di mortificazione non troverad scampo nel- 
Valtra vita ». Era forse |’ intima voce della buona coscienza della 
nostra razza che lo ammoniva non doversi oltrepassare da nessuno 
il segno estremo di quel grado di spiritualita religiosa di cui essa 
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col suo sano istinto pratico d’equilibrio morale si sentiva ca- 
pace (1). 

Questa continuita di tradizione dell’anima antica latina nella 
nuova rifatta dal Cristianesimo ce la mostrano anche pit i tanti 
uomini di governo ed’azione che da la Chiesa. Ne’ primi e ne’ pit 
grandi, in sant’Ambrogio, in san Leone, in Gregorio magno vive 
ancora e parla il magistrato romano, il patrizio il senatore che la 
grande democrazia del sacerdozio cristiano ha ora ravvicinato al 
popolo; vive non solo —e lo dissi gid — nella euritmia classica 
del pensiero, ma nel decoro e nell’auctoritas della vita che é 
tutta una grande opera spesa per la fede e pel popolo. Nel patos 
eloquente e magnifico dell’omelia decimottava di san Gregorio ma- 
gno, pronunziata nella basilica di San Pietro, mentre i Longo- 
bardi stringevano d’assedio Roma, suona dolorosamente l’inno 
funebre della grandezza latina in bocca alla Chiesa che se ne sente 
l’erede. E allora e dopo fino a Sisto V nei papi pit gloriosi che un 
istinto di selezione, tradizionale in lei, le fa trovare quasi tutti 
fra glitaliani, il tipo dell’uomo di chiesa e di stato che essi 
rappresentano e che prevale come il pil adatto a conservarla é 
sempre d’impronta interamente nostra (2). 

Sono uomini nati sopra tutto per aver cura di anime, pronti 
a sacrificare anche i loro istinti piu sinceri e pit miti di pieta e 
di umiltaé evangelica alle necessita dei tempi, al bisogno urgente 
di sopraffar gli avversari, di far trionfare Cristo, di continuare in 
mano al papato l’antico ufficio storico « del regere imperio po- 
pulos » che Virgilio dava ai romani. Sono anime che fanno pensare 
al granito degli obelischi di Roma rialzati sulle rovine degli anfi- 
teatri e dei circhi, ein cima ai qualila Chiesa ha messo una croce; 
come la Chiesa stessa in tutta la sua grande tradizione rende im- 
magine di quello che sono tante delle sue basiliche erette sui 
fondamenti, posate sulle colonne dei templi pagani e fatte di marmi 
in cui leggi qua e la frammenti d’iscrizioni greche e latine. 

La forza di questa tradizione che tende a respingere dal governo 


(1) Vedi un suggio molto suggestivo, come dicono gli inglesi, di Matrro 
Arnotp (Essays in Criticism. Vol. II), col titolo: Pagan and Mediaeval reli- 
gious sentiment, 

(2) Alcuni di questi grandi papi, tra gli altri Gregorio II, l’avversario 
di Leone isaurico l’iconoclasta, ebbero col titolo di padri quello (che ri- 
spondeva allora a un vero e proprio ufficio civile) di defensores della re- 
pubblica romana. 
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della Chiesa gli uomini meno atti a servirla, si fa sentire tutta 
auche in quel rimprovero di vilta e d’inettitudine pusillanime che 
la coscienza italiana ha mosso pit d’una volta ai papi riusciti 
inferiori al loro ufficio. San Celestino quinto, « che fece per viltate 
il gran rifiuto, » ne é l’esempio pit eloquente. Dante che puo dirsi 
anche in questo /anima piu rappresentativa degli ideali, degli 
amori e degli odii del nostro popolo che Il'Italia abbia dato, lo 
pone tra gli sciaurali che mai non fur vivi, tra coloro che visser 
senz infamia e senza lodo, non degni né pur dell’inferno. Ora, 
quello che sappiamo di lui e delle circostanze che ne accompa- 
gnarono la rinunzia al papato, ci spiega, mi pare, il motivo vero 
del disprezzo che essa gli tird addosso da ogni parte nel giudizio dei 
contemporanei. Ad uomini della tempra di Dante doveva riuscire 
spregevole pit ancora che il gran rifiuto di Celestino, tale quale ap- 
parve suggerito soltanto dalla paura, la contradizione che ne veniva 
fuori ai loro occhi tra l’alta gloriosa e terribile responsabilita 
della grande opera del papato, a cui egli per sentimento profondo 
di mitezza e di umilta sentiva di doversi sottrarre, e l’indole tutta 
spirituale e ascetica del motivo religioso che gli suggeriva cotesto 
sentimento cosi diverso da quelli di tanti altri papi, cosi poco in 
armonia con la fierezza e con l’audacia dei tempi. Egli aveva vis- 
suto anni e anni nelle solitudini di una montagna degli Abruzzi, 
con pochi visionari francescani, assorto in preghiere e in colloqui 
con Dio; e quando i tre vescovi mandati a lui dal conclave che lo 
aveva eletto lo portarono via di 1a reluttante, e ancora vestito di 
sacco, sopra un giumento, il povero eremita discese dalla montagna 
scortato da Carlo secondo d’Angidé e da suo figlio e da una schiera 
di baroni e di frati, acclamante un popolo intero, allora egli deve 
aver sentito subito quanto « /alio seggio » a cui lo avevan chia- 
mato, fosse « terribile alla vera pieta. » Con queste parole — se 
il lettore se ne ricorda—ha interpretato il Manzoni I’ animo, col 
quale Federico Borromeo, uomo di ben altra tempra, ma non meno 
religioso di Celestino, rifiuté anche lui sebbene in altri tempi la 
offerta di chi voleva aiutarlo a farsi eleggere papa. Celestino non 
ebbe certo molto alto né l’ingegno né l’animo, ma la sua colpa 
maggiore agli oechi degl’italiani d’allora fu quella, che gli uomini 
perdonano pit raramente, di non avere avuti comuni coi suoi 
tempi e con le parti politiche e religiose che lo volevano spendere 
in pro degli interessi loro, le audacie, le ambizioni, gli odii e gli 
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amori; fu la colpa, di cui pare che Dante volesse punirlo piu, del- 
l’aver rifiutato con la dignita pontificale anche una tra le occa- 
sioni maggiori che mai uomo potesse avere di acquistarsi fama e 
gloria. E questa non doveva essere piccola colpa agli occhi di un 
popolo, come il nostro, su cui l’amore della fama, uno dei senti- 
menti pia vivi tramandatigli dall’antichita classica, ha esercitato 
sempre un fascino cosi potente. Celestino ebbe, a’ tempi suoi, il 
torto di prendere alla lettera e di praticare il primo di tutti i precetti 
del Cristianesimo, quello dell’umilta vera e del disprezzo del mondo, 
di far della religione una cosa tutta intima, di sentimento e di 
vocazione individuale, anziché un instrumentum regni da adope- 
rare in servizio delle passioni e degl’interessi che si agitavano intorno 
a lui. Rinunziando al papato, provocd le ire della parte religiosa 
dei mistici esaltati, dei Fratice//i che lo contava tra isuoi e che a Na- 
poli suscité a tumulto la plebe mentre egli in concistoro leggeva l’atto 
di abdicazione. Perseguitato dal suo successore che lo aveva indotto 
al gran rifiuto, e che lo tenne chiuso in una torre, martire rasse- 
gnato, sino alla morte, Celestino fu certo piu cristiano del 


« principe dei nuovi farisei » 


come Dante chiamdé Bonifazio ottavo. Ma Bonifazio ebbe della ener- 
gia appassionata degli uomini di quel tempo tanto da meritare 
odio, non mai il disprezzo, degli avversari e del pil grande di 
tutti, di Dante; fu tale uomo che la giustizia divina non doveva sde- 
gnar/lo. Celestino non solo non miro, come il suo successore, a trion- 
fare sull’alto seggio con le arti di una politica audace ed accorta, 
ma rimase sempre anche da papa un asceta e un eremita e non 
altro. Alieno dagli intenti storici e dallo spirito della tradizione 
papale, sebbene la Chiesa poi lo canonizzasse, egli pit che del cat- 
lolico romano ortodosso ha in sé gia qualcosa dell’evangelico in- 
dipendente, del ribelle a Roma, di una specie di puritano o di 
riformato di quei tempi; e lascié infatti con l’esempio e con la 
liberta di vita religiosae di disciplina accordata ai poveri eremiti 
che si chiamarono da lui, un seme di novita che per un momento 
accennarono a voler turbare la Chiesa,e di cui pote farsi un’arme 
Jacopone da Todi, 7/7 giudlare di Dio, contro Bonifazio ottavo. 
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Vil. 


Io mi sono fermato a parlare di san Celestino quinto perché 
l’'umile figura di questo reietto dalla tradizione di governo di Roma 
papale mette in rilievo con l’ombra stessa del disprezzo ove questa 
lo ha gettato, il tratto, a parer mio, dominante nella fisonomia 
storica della coscienza religiosa italiana, in cui il papato ha tanta 
parte. Questo tratto io l’ho gia accennato: é in unatendenza costante 
della religiosita italiana ad assimilarsi degli elementi e delle esi- 
genze ideali del Cristianesimo quel che meno poteva opporsi al 
bisogno, prevalente in lei, di temperare l’eccesso di spiritualita e 
l’interioriia di sentimenti, voluta dalla nuova fede, con auel se- 
reno equilibrio di tutte le facolta umane, con quell’ intuito e quel 
culto della natura sensibile, della bellezza corporea e dell’arte e 
con quel sano senso pratico della vita sociale che erano il fondo 
del nostro genio nazionale. E che dell’adattarsi che fa il contenuto 
delle idee cristiane alla forma di questo genio il pontificato romano 
sia, non solo una tra le manifestazioni, ma anche |’organo piu po- 
tente nella nostra storia religiosa, é tal fatto che solo forse basta a 
spiegarci la parte cosi importante e centrale che vi tiene un’isti- 
tuzione, il cui immenso potere sullo spirito del nostro popolo, non 
ostante il biasimo che le é venuto per giusti motivi morali e po- 
litici da tanti alti ingegni e da tanti animi generosi, é dipeso 
sopra tutto dall’avere essa in ogni tempo fatti suoi i motivi e gl’ in- 
tenti che guidavano la maggioranza della nazione nello svolgi- 
mento della sua cultura. 

Non v’é stato, si puod dire, nella storia di questa un solo 
momento veramente decisivo in cui |l’iniziativa e l’ opera dei pon- 
tefici non abbiano pesato dalla parte de’ suoi interessi pid veri, 
fino da quando col prendere contro gli iconoclasti di Bisanzio la 
difesa della tradizione dei riti cattolici, Roma al tempo stesso di- 
fendeva, quasi per un sicuro presentimento dell’ avvenire, i destini 
dell’arte sacra italiana. Ma di questi momenti certo il pi impor- 
tante per la storia della nostra cultura, poiché essa vi tocca il suo 
punto piu alto, é quello in cui il papato, da Niccold V in poi, spinge 
innanzi e accompagna con la sua splendida protezione il periodo 
ascendente e il colmo del moto umanistico del Rinascimento. E 
notevole infatti che, se questo comincia in Firenze per opera dei 
Medici, giunga pero al massimo sua splendore ed abbia il suo centro 
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principale solo nella Roma di Giulio Ile di Leone X. Ora, secondo 
me, nessun fatto pi di questo che mette dalla parte del pagane- 
simo rinascente la pit alta tra le istituzioni religiose della nostra 
storia, vale a mostrarci quanta forza vi abbia esercitato, anche 
nell’idee e nei sentimenti morali questa quasi fatalita di atavismo, 
per cui tutti gli elementi i pit diversi della societa e della vita 
italiana concorrono alla grande opera del Rinascimento, che fu, 
come scrisse il Machiavelli, « resuscitare le cose morte, » far ri- 
tornar vivo nella forma di una cultura nuova qual’era la nostra 
il tipo umano ch’essa portava in sé da secoli. 

E vero che in cotesta parte presa dal papato, oltreché per 
quanto avevano di pit sano gli studi delle cose antiche, anche per 
gli eccessi a cui trascese il loro culto paganeggiante, entrano per 
molto l’indole e le tendenze dei grandi papi protettori di quelli 
studi e degli artisti e degli scrittori, e inoltre scrittori ed eruditi 
essi stessi. Del maggiore forse tra tutti, di Enea Silvio, il Burckhardt 
dice essere egli stato tra i suoi contemporanei « uno di quelli 
che si accostarono pil al tipo normale dell’uomo del Rinasci- 
mento ». 

Ma si dia quanto si vuole all’iniziativa e all’opera individuale di 
questo o di quel pontefice. Resta pur sempre nell’ atteggiamento 
preso allora dal papato verso gli studi antichi qualcosa che le ol- 
trepassa ed esce da cagioni pid alte e pid intime; in primo luogo, 
dallo spirito essenzialmente italiano di quella che io ho chiamata 
la tradizione di governo della Chiesa romana. Tra le due vie che 
gia si aprivano all’occhio dei tempi nuovi, l’una, cominciata a 
intravedere dalla coscienza religiosa, come ritorno all’ ispirazione 
genuina e ai principii del Cristianesimo, l’altra, tutta profana e 
laica, che accennava invece alle fonti della coltura antica e na- 
zionale del nostro popolo, Roma, attenendosi a questa, prese la 
sola che ormai le restava per salvare nelle lotte future contro il 
libero esame quel pit che le sarebbe stato possibile del suo potere 
sull’Europa latina. Il segreto dell’immensa forza di propaganda e 
di conservazione esercitato piu tardi da’ Gesuiti in servigio di co- 
testo potere, non doveva infatti consistere se non nell’avere essi 
saputo adattargli in mano, come istrumento da plasmare uomini 
docili a subirlo, quella parte della coltura precedente del Rinasci- 
mento che si poteva dire ormai inseparabile dalla mente moderna. 
Deviandone perd la corrente dal suo letto primitivo che era tutto 
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laico e mondano, derivandola in rigagnoli ben arginati nel campo 
dell’insegnamento ecclesiastico, ridotto da loro a una comoda 
scuola per le classi pil agiate,i Gesuiti riuscirono cosi a renderla 
innocua alle fede tradizionale, ma la resero infeconda o, peggio, 
debilitante per le intelligenze che se ne abbeveravano in tutta Eu- 
ropa. Chi conosca bene i motivi storici, da cui usci la Contro- 
riforma, non durera troppa fatica a spiegarsi anche questo fatto. 
E che allora la corrente filosofica del libero esame e quella della 
critica, prodotta in Italia e fuori dallo studio del mondo antico, 
s’erano gia unite all’altra sgorgata nella Riforma tedesca dalla 
libera ispirazione individuale del sentimento primitivo cristiano. 
E tutt’e tre accennavano a volere scalzare per ogni dove i fon- 
damenti del principio d’autorita e della tradizione centrale della 
Chiesa. 

Non cosi invece pit d’un secolo innanzi, quando questa per 
iniziativa dell’alto clero italiano e dei papi s’era lasciata andare 
a seconda della grande corrente dell’ Umanismo. E gia il Boccaccio, 
uno dei primi e dei piu risoluti ad aprirle la via, aveva nel suo 
libro De Genealogia Deorum difeso gli studi dell’antichita dai so- 
spetti dei teologi e dei frati mendicanti, che li riguardavano come 
immorali e come dannosi alla fede e alla Chiesa. Essa, ayeva detto 
il Boccaccio, « era finalmente rimasta vittoriosa e padrona del 
campo dopo scomparsa ogni traccia di paganesimo, e si poteva 
ormai accostare all’antichita quasi (eve) senza pericolo alcuno ». 
Il quasi, si noti pero, qui tempera l’affermazione dell’ umanista 
con una riserva prudente degna da vero di quel sagace osserva- 
tore delle cose umane che era l’autore del Decamerone. Egli sen- 
tiva forse che, se un pericolo v’era per la Chiesa, stava in quello 
che di pid nuovo, di pil intimo e fecondo per la liberta e per gli 
ardimenti del pensiero moderno avrebbe portato con sé un tal ri- 
torno al sentimento del mondo antico e ad un paganesimo, che, 
come religione, non poteva mai di fatto rivivere. Ma la Chiesa 
aveva fin allora sempre camminato coi tempie non se ne sarebbe 
mai potuta staccare in un momento che la cultura d'Italia, dive- 
nuta da Dante in poi laica nei suoi rappresentanti pid grandi, 
restava pero, in tanta sua parte ancora, nelle mani del clero. 

E poi era, lo ripeto, lo spirito stesso della grande tradizione 
seguita sempre da Roma nel governo delle coscienze che allora la 
portava ad accostarsi senza sospetto di pericolo agli studi dell’an- 
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tichita, specie a quelli dell’antichita latina cui la univano tanti 
legami. Il vero suo nemico la Chiesa era ormai, da secoli, avvezza 
a vederlo non al di fuori ma al di dentro di sé, nel suo stesso 
seno, a cercarlo non in quel che sopravviveva sopra tutto in Italia 
delle pratiche e delle superstizioni pagane — verso di queste, e 
persino verso la magia e le scienze occulte essa s’era anzi mo- 
strata tra noi assai tollerante — ma pit tosto in quella liberta 
d’ iniziativa e d’ispirazione del sentimento cristiano, da cui erano 
uscite durante il medio evo le séttee le eresie, e, anche nella 
Scolastica, le audacie della ragione ribelle all’unita centrale della 
disciplina e del domma. Non erano gli empi, gli increduli, molto 
menv poi erano gli indifferenti, dei quali sopra tutto il nostro 
paese cominciava allora ad abbondare, che le facevano piu paura. 
Erano i credenti fervorosi, i mistici esaltati, i cristiani ad oltranza, 
che allora, come sempre, hanno creduto di potere e di dovere 
ascoltare, in materia di fede e di disciplina, la voce intima del 
sentimento religioso individuale e di prenderla a guida anche 
quando non s’accordava con quella esterna del domma e delle de- 
cisioni della Chiesa. E questi essa li aveva veduti sorgere tutti, si 
pud dire, dal clero e dal clero regolare, non dal laicato. I grandi 
eresiarchi, i pit fieri avversari di Roma papale, da Abelardo e da 
Arnaldo a Wyklif e ad Huss, a Savonarola, a Lutero, erano venuti, 
dovevano per un pezzo ancora venir fuori dai chiostri. E nel combat- 
terli Roma ha sempre cercato appoggio nel laicato, e spesso come 
contro il Savonarola in quella parte del laicato che credeva meno 
o che era apertamente irreligiosa, purché perd fosse mossa da in- 
teressi politici a stare per l’autorita tradizionale della Chiesa. La 
grande controversia — ne abbiamo parlato in principio di questo 
scritto — che ai tempi del Boccaccio si dibatteva gid da quasi un 
secolo, tra la Chiesa romana e gl’ interpreti rigorosi del precetto 
evangelico della poverta, e che aveva riacceso anche tra noi tanto 
odio eloquente contro la grassa vita e contro i vizi degli ecclesia- 
stici, era stata suscitata da una parte del clero regolare e degli 
ordini mendicanti, dagli spiritwali francescani. Ora, se non ci fosse 
stato altro, il solo fatto che da loro come in generale dai mistici, 
da tutti i cristiani pit fervorosi (quali poi furono i piagnon? di 
Firenze) doveva venire la primae pit fiera accusa di paganesimo 
e d'irreligiosita contro gli studi del mondo antico, basterebbe a 
mostrarci perché Roma non si sia messa da cotesta parte, e come 
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il fine tatto pratico che essa ha sempre avuto delle tendenze pro- 
prie al nostro genio nazionale, le abbia fatto sentire che anche 
quelle della coscienza religiosa della maggioranza degli italiani 
sarebbero state con lei in favore dell’alta cultura antica contro 
gli eccessi di uno spiritualismo cristiano troppo rigoroso (1). 

Che da cotesta parte infatti il pericolo non ci fosse, almeno 
allora, o fosse minore che dall’altra, si pud vedere quando si pensa 
che la via in cui si son serbati sempre nelle loro relazioni con Roma 
e con la tradizione religiosa i pit del nostri umanisti, fu per molti di 
loro quella d'un’ incredulita, 0, se si vuole, di una empieta o di una 
indifferenza sorridente e anche beffarda, ma in pochissimi fu di oppo- 
sizione recisa ed apertamente ostile al Cristianesimo e alla Chiesa (2). 


(1) E noto altresi come Cola di Rienzo, il quale pud dirsi essere stato una 
delle anime pit rappresentative dello strano contrasto che fanno nello spirito 
italiano, tuttora verso il mezzo del secolo XIV, il culto dell’antichita latina e 
il misticismo cristiano, abbia trovato eco e séguito nel popolo di Roma, assai 
pit durante il primo periodo del suo tentativo patriottico, quello del 1347, 
quando egli non era, in sostanza, se non un antiquario divenuto tribuno, 
che non nel secondo, quello dal 1350 alla sua morte; allorché dopo aver 
dimorato coi fraticelli della Maiella sull’Appennino e averne accolte le strane 
predizioni, il tribuno diveniva un ardente mistico gioachimita e, mosso da 
questo entusiasmo, andava a Praga dall’imperatore Carlo IV. E anche Cola, 
al pari di tutti gli altri che hanno seguito lastessa via, é fieramente com— 
battuto e sconfessato dalla Corte papale (da Clemente VI) e dal clero non 
come cultore e amante dell’antichitaé, ma come visionario e mistico, e se 
Innocenzo VI lo libera di prigione e lo invia in Italia coll’Albornoz, non 
pit perd come tribuno, ma come senatore, é perché vede il destro di ser- 
virsi di lui pei suoi intenti politici. 

(2) Persino Lorenzo Valla, sul quale io non mi fermo in questo scritto 
che si restringe ad esaminare il fatto storico della religiosita popolare ita- 
liana nei suoi caratteri dominanti, persino il Valla, che @ pure tra tutti i 
nostri umanisti filosofi uno dei primi e dei piu risoluti nel combattere, non 
solo il governo temporale, ma anche le dottrine morali e la tradizione re- 
ligiosa della Chiesa romana, non si pud dire che abbia preso e serbato una 
attitudine recisamente ostile al Cristianesimo né pure nel suo dialogo De 
Voluptate, ove per bocca del Panormita sostiene la dottrina epicurea della 
virtil, riponendo questa nel piacere. Che il Valla il quale, del resto, dopo 
« avere scosso il papato temporale con l'opuscolo sulla donazione di Co- 
stantino e lo spirituale con gli attacchi al Vulgata fini carezzato anche da 
alcuni pontefict », sia rimasto come quasi tutti i nostri umanisti filosofi del 
Rinascimento, in una via di mediazione e di conciliazione tentata tra le idee 
morali dell’antichita e quelle del Cristianesimo, lo mostra il signor Fer- 
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I miscredenti in senso assoluto e aggressivo sono stati un’eccezione; 
di quei pochissimi che hanno osato darsi per tali, non ve n’é forse 
un solo che non si sia disdetto in punto di morte. Anche la comoda 
teoria, seguita da tanti di loro, e poi cosi ben confutata dal Galileo, 
che una stessa cosa possa sostenersi con verita perché dimostrata da 
conclusioni razionali, e pure riuscire falsa ed erronea se messa sotto 
il punto di lume della rivelazione, é prova della riserva prudente 
e sistematica in cui l’umanesimo ha voluto tenersi rimpetto al 
domma e alla Chiesa. In cid esso non esce fuori della via segnata 
da tutta la tradizione popolare della coscienza religiosa italiana. 
Un fatto, che il moralista pud e deve giudicare severamente, ma 
che mi pare le sia proprio, 6 questo: che in nessun altro paese, 
come da noi, non esclusa la Francia, anche l’uomo del popolo 
s’é presa sempre una cosi grande liberta di linguaggio, di critica 
arguta e mordente verso le persone e le cose di Chiesa, mentre 
poi una tale liberta da noi pit che altrove si é sempre unita, anche 
in coloro che ne hanno pit abusato, con un gran ritegno a rinne- 
gare in cuor loro e a voler esclusa da tutta la vita della nazione 
quell’osservanza dell’autorita religiosa e della gerarchia ecclesia- 
siastica che essi assalivano con le parole. 

Certo tra tutte le letterature d’Europa la nostra é quellain 
cui lo spirito laico moderno apparisce prima,e appena nato é gia 
adulto e muove tutte le sue armi contro la teocrazia medievale. 
La nostra novella é, per due terzi, una satira popolare dei co- 
stumi degli ecclesiastici. Poiché l’odio e il disprezzo che i loro vizi 
e quelli di parecchi papi hanno suscitato spesso contro la Chiesa 
di Roma e specie contro i frati, le cui cocolle 


« fatte son piene di farina ria », 


tra noi, testimoni immediati della loro vita, é stato pili profondo 
forse e pit’ vivo che in qualunque altro paese. Certo in nessun’altra 
lingua ha tuonato cosi alto come per bocca di Dante nel ventesimo- 
settimo del Paradiso. E pure le offese maggiori, 0, meglio, quelle rima- 
ste poi pit famose che la Chiesa abbia avuto nell’autorita e nella per- 
sona dei suoi papi, le sono state fatte non da mani italiane, 0, se da 
italiani, per conto di altre nazioni; dagli oltraggi di Anagni al sacco 


dinando Gabotto in un suo buon lavoro col titolo Lorenzo Valla e U' Epicu- 
reismo nel Quattrocento (Rivista di Filosfia scientifica luglio, novembre, di- 
cembre 1889), 
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di Roma e alla prigionia di Pio VII. E dalla fine della cattivita 
di Babilonia al ritorno del prigioniero apostolico, sempre ogni 
qualvolta agli occhi degli italiani l’assenza dei papi da Roma é 
apparsa una diminuzione del loro alto potere spirituale in pro o 
per forza di altri popoli, gl italiani lo hanno veduto con soddi- 
sfazione restituito alla sua sede romana, per quanto siano poi 
sempre tornati a deplorare per bocca dei loro poeti e anche dei 
loro santi il male che l’ambizione temporale dei papi attirava 
sulla penisola. 


VIII. 


Una tale intimita e, quasi direi, tacita complicita che per tanti 
secoli, traverso a tante vicende, ha unito sempre insieme la 
storia della Chiesa romana e la coscienza religiosa del nostro po- 
polo, ci spiega come il papato debba la sua durata alle radici 
profonde che ha gettate in questa, all’averne saputo istintiva- 
mente secondare i bisogni e le tendenze, all’averla, in somma, sa- 
puta comprendere e governare in tutto, anche nei suoi difetti, 
anzi appunto coi suoi stessi difetti. La durata pili che millenaria 
di un’istituzione che ha in mano sua tanta parte della vita mo- 
rale di un popolo, risponde nella storia di questo a due grandi 
cose: a una somma immensa di esperienze di fatti e di idee, pro- 
dottesi nella vita di codesto popolo e che tale istituzione viene in 
certo modo ad accumulare e ad esprimere in sé; a una forza non 
meno grande di consenso tacito e quasi fatale, corso tra cotesta 
istituzione e il genio e lo spirito di quel popolo, e che esso é tor- 
nato a rinnovarle sempre, sia pure dopo rotture e dissidi mor- 
tali. Il sentimento, cosi costante nel popolo italiano e vivo tut- 
tora, che, non ostante gli errori e le colpe commesse in ogni 
tempo da Roma e da questo o da quel papa, l’istituzione del pa- 
pato, quale l’ha fatta ormai la sua grande tradizione storica, 
rappresenti un che d’inseparabile dal fondo del Cristianesimo come 
egli, il popolo italiano, lo concepisce e sopra tutto lo pratica; un 
tal sentimento noi lo troviamo espresso anche in quelli tra i no- 
stri scrittori la cui parola é stata su questo soggetto pil severa 
e piu libera. E il sentimento che sta dietro anche alle pit fiere 
invettive della Divina Commedia, e che un’altra commedia, tutta 
umana, il Decamerone, riveste della forma arguta dell’apologo sa- 
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tirico nella novella di Abraham giudeo. Il quale, contro l’aspet- 
tazione dei suoi amici, si converte dopo essere stato in Roma spet- 
tatore della corruzione inaudita di quella corte e del clero catto- 
lico, perché, dice, il maggior argomento della santita e della di- 
vinita del Cristianesimo é per lui il fatto che esso duri ancora 
a vivere pure in mezzo a una si grande corruzione dei suoi mi- 
nistri. Quella che per Abraham era la santita delle origini divine 
del Cattolicismo romano, per noi che traduciamo le sue parole nel 
linguaggio della critica moderna, viene in vece ad essere la forza 
immensa di conservazione che la Roma dei papi- ha potuto at- 
tingere dal suo lento adattarsi allo spirito e alla coscienza reli- 
giosa, etica e sociale di noi latini, e, pid in particolare, di noi 
italiani. E una legittimita per diritto di popolo che sottentra a 
quella antica per diritto divino. Ma cosi |’ una come Il altra non 
sono oramai ai nostri occhi se non la legittimita di cid che co- 
stituisce la vita della tradizione, la quale non é in sostanza, se- 
condo la bella definizione del Taine, se non «una ragione che 
ignora sé stessa. » 

E si noti come a rendere profonde le radici che I autorita 
della tradizione romana mise da secoli nello spirito italiano, abbia 
dovuto contribuire pit che la politica del papato e la parte cen- 
trale da esso presa in tutta la storia della nostra cultura, un’altra 
causa ben piii intima e di azione pit persistente: il dominio che 
doveva esercitare sull’animo di un popolo cosi immaginoso, cosi 
artistico, nato ad associare sempre la religione alle impressioni 
della sua vita sociale e politica, la magnificenza solenne e lo spet- 
tacolo dei riti della gerarchia romana. L’arte che in essi ha sempre 
parlato in tante forme ai sensi e alla fantasia popolare, ha im- 
presso per questa via nelle menti a caratteri indelebili |’idea di 
una potenza pil che umana, della quale il papa, come rappresen- 
tante di Dio in terra, é depositario e che egli pud spendere a be- 
neficio delle anime in ricambio delle opere meritorie da esse pre- 
state in ossequio o in servizio della Chiesa; idea che, come vedemmo, 
usciva dal fondo stesso della religiosita latina ed é il segreto della 
forza centrale del Cattolicismo romano. Essa ha fatto si che per- 
sino alle menti pil rozze, e in tempi di passioni violente e di lotte 
contro il papato, riuscisse possibile il distinguere cid che anche 
oggi l'ultimo dei contadini e dei pastori italiani distingue bene: 
il carattere impersonale gerarchico dell’ autorita di cui il papa é 
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investito dalla sua persona individuale. Il caso di Vitellozzo il 
quale, a Sinigallia, prima di essere strangolato per ordine del Va- 
lentino, e quindi per volonta e con la complicita di Alessandro VI, 
sente di non poter morire tranquillo se prima non ha ottenuto I’as- 
soluzione dei suoi peccati dal papa che é il suo carnefice, vale 
come esempio, certo non bello ma caratteristico, in prova di quello 
che io dico. Vi apparisce scoperto, spinto fino all’assurdo, quel fondo 
di utilitarismo che nelle anime pit volgarmente superstiziose d’im- 
pronta latina sta sotto all’interesse che esse prendono per la os- 
servanza legale delle pratiche religiose. Queste non sono altro per 
loro che un compromesso, una specie di contratto e di mercato 
con Dio, del quale il sacerdote o il pontefice é |’ intermediario, é 
lagente, l’ufficiale pubblico incaricato di dargli forma e sanzione 
legale. Il carattere buono o cattivo della persona, e, spesso, pur 
troppo, anche quello morale dell’atto spariscono e non hanno va- 
lore. Resta solo quello meramente formale e giuridico della sua 
jegalita sacra. Milone che prima di uccidere Clodio fa un voto a 
non so quale divinita per averla propizia, agisce, non ostante la dif- 
ferenza di tempi e di religione, nello stesso spirito del popolano ro- 
mano di oggi che porta una candela all’altare della Madonna o fa 
dire una messa per ottenere da Dio il buon successo di una vendetta 
che medita, e del brigante calabrese che digiunava ogni venerdi e 
intanto viveva di rapine e di sangue (1). 


IX. 


Ma si dira: questi e altri fatti simili, che, del resto, non man- 
cano anche in popoli di altre razze, sebbene siano piu propri all’in- 
fimo grado della religiosita popolare italiana, non si possono citare 
come suoi tratti caratteristici perché non ne esprimono che la 


(1) 11 Burcxuarpr (op. cit.), 14 dove cerca in quali condizioni si tro- 
vasse la fede religiosa cristiana nelle classi popolari italiane durante il Ri 
nascimento, ha, tra le altre, queste parole notevoli: « quei lati del catto- 
licismo popolare, che hanno la loro origine nelle antiche invocazioni gen- 
tilesche e nelle rituali donazioni ed espiazioni per propiziarsi la Divinita, 
apparivano saldamente radicati nella coscienza di tutti. L’ecloga ottava di 
Battista Mantovano contiene, fra le altre cose, la preghiera di un contadino 
alla Vergine, dove essa é invocata come patrona speciale dei singoli inte- 
ressi della vita rurale, 
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deformazione 0, se si vuole, la caricatura. E facile, mi pare, rispon- 
dere che anche nella deformazione e nella caricatura di un tipo 
restano per lo pil visibili, per quanto degenerati ed esagerati, i 
suoi caratteri fondamentali; e cid vale, io credo, anche nel caso 
nostro. Ma é poi innegabile come quel che piu distingue il fondo 
del Cristianesimo di schietta impronta italiana dal Cristianesimo 
dei popoli del nord sia nel primo una parte assai minore che vi 
tiene, non solo l’elemento teologico formale della fede e della spe- 
culazione dommatica, ma anche il motivo astratto della respon- 
sabilita morale e |’ idea del dovere di contro all’ impulso vivo degli 
affetti sociali e dell’ immaginazione estetica. 

Il che pero é tutt’ altra cosa dal dire — qui mipreme di non 
essere frainteso — quello che alcuni critici, massime stranieri, hanno 
detto pi volte: che la religione, come intimitad della coscienza 
morale, sia sempre mancata a noi italiani; cid che in altre parole 
vorrebbe dire che gli italiani non sono mai stati veramente religiosi, 
veramente cristiani. A questo giudizio troppo generale e assoluto, e 
per cid azzardato ed erroneo, contraddice tutta la storia dell‘arte 
e della vita religiosa del duecento e del trecento, ove |’ elemento 
spirituale del sentimento cristiano ha tanta parte; contraddicono 
gli esempi insigni di spiriti religiosissimi e in/imamente morali che 
l’Italia ha dato, non solo tra i suoi santi, da Gregorio Magno a 
Carlo Borromeo, ma anche tra i suoi artisti e scrittori piu grandi, 
da Dante, dal Beato Angelico e dal Buonarroti al Rosmini e al 
Manzoni. Essi, appunto perché accolgono in sé e rappresentano, 
elevate a un grado pit alto, espresse in un rilievo pit potente, le 
qualita capitali del genio nazionale, ne hanno anche quella propria 
al suo modo particolare di unire gli impulsi morali col sentimento 
religioso: il bisogno di concepire Il’ ideale del bene e della virtu 
inseparato dall’ affetto e dagli atti sociali, di adorare il divino col 
cuore, di sentirlo nella natura, nella vita e nell’arte pit che di assot- 
tigliarsi a volerlo chiudere in formule, di far della fede e dell’ ispira- 
zione morale non un’astratta meditazione del pensiero solitario, non 
un monologo dell’anima imprigionata e rigirantesi in sé stessa fino 
alla vertigine, ma una visione calda, plastica, viva e luminosa da 
potersi scolpire o dipingere o una laude o un inno da cantarsi in 
chiesa od in piazza. Dante che nella sua giovinezza dipinge figure 
di angeli, all’aria aperta, alla viva luce del sole, in un bel giorno 
di primavera e si volge a vagheggiare una fanciulla che lo guarda; 
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Francesco d’ Assisi che saluta col suo cantico il sole nascente; l’An- 
gelico che prega piangendo prima di metter mano al pennello; Miche- 
langiolo che lavora alle Sibille della cappella Sistina e nelle ore 
di riposo legge le prediche del Savonarola invitanti a penitenza 
coll’annunzio dei futuri mali d'Italia; Filippo Neri che vive amando 
e beneficando tra una folla allegra di bambini del popolo; ecco 
gli esempi che io chiamerei ¢épici della in2imita religiosa italiana 
unita al sentimento morale profondo e all’attivita sociale e al- 
l’intuito del bello. 

Giacomo Burckhardt dice, parlando della religione e della mo- 
rale del nostro Rinascimento, che i suoirappresentanti « mostrano, 
guardati dal punto di vista religioso, una qualita frequente nelle 
nature giovanili: distinguono con grande sagacia il bene dal male, 
ma non intendono che cosa sia il peccato: ogni turbamento del- 
l'‘armonia interna sperano di poterlo ricomporre con le forze loro 
e appunto per questo non conoscono verun rimorso; e per conse- 
guenza si fa meno sensibile in essi il bisogno di una redenzione. » 

L’osservazione é acuta e profonda, e mi pare possa applicarsi 
a quello che é, in tutta la nostra storia, il fondo e i) tipo domi- 
nante della religiosita italiana. La meditazione intensa e dolorosa 
della colpa originale e del mistero della predestinazione, che é il 
lato pessimistico del Cristianesimo, non ha mai avuto nello spirito 
sereno degli italiani, fatto per guardare pit che al di dentro al 
di fuori di sé verso il mondo sensibile, il luogo centrale predo- 
minante che tiene nella coscienza puritana e pietistica e in quella 
dei solitari di Porto Reale. La riflessione interiore chiamata cosi 
bene dagli inglesi introspection, che ha messo tanta profondita e, 
a un tempo, tanta tristezza nella loro grande letteratura, ove, nota 
il Taine, ricorrono cosi spessi i monologhi, s’é svolta tra i pro- 
testanti sotto limpulso del libero esame, ma fra noi ha trovato 
il pi potente dei sedativi nel Cattolicismo. In quel sapiente si- 
stema d’igiene e di medicina delle anime a cui esso si riduce, il 
segreto del potere esercitato dalla Chiesa sulle coscienze sta nel 
non lasciarle mai o quasi mai sole in colloquio con Dio fuori della 
presenza e della tutela del loro direttore spirituale, del sacerdote. 
Pel suo interporsi tra Dio e il penitente, per l’effetto pacifica- 
tore della sua parola di consigliere e di giudice nei dubbi e nei 
casi di coscienza, per l’azione tutta personale che esso ha dal con- 
fessionale sugli spiriti pi sensitivi e specialmente sulla donna, la 
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preoccupazione inquieta del cristiano per la salute dell’anima perde 
molto della sua intensité e del suo valore in tutta la vita inte- 
riore. La quale n’é in vece dominata tutta nel monologo quasi 
continuo della coscienza del protestante rimasta sola, concentrata 
e chiusa in sé stessa a meditare in cospetto di Dio giudice. 

Sarebbe difficile dire quanto lo spirito religioso italiano abbia 
portato di suo in questo alleviamento, in questa quasi riduzione 
che si é venuta a poco poco facendo sempre pit nella Chiesa cat- 
tolica del pessimismo originale al domma cristiano. Certo é che 
essa, oltre all’essere richiesta dalla cultura nuova, trovava una 
via gia fatta nella predilezione che la coscienza latina ha mostrato 
in ogni tempo per quel che di pitti umano e consolante spirava 
dal fondo della buona novella. I gesuiti lo hanno compreso subito, 
e qui sta una delle cause storiche del loro successo; come nel- 
l’aver preso la via opposta sta il motivo dell’ isolamento in cui 
fini, per non avere avyuto presa sulle classi popolari di Francia, 
il nobile tentativo religioso di Porto Reale. 

Se non che nella devozione gesuitica I’ intimita della coscienza 
cristiana con Dio degenera in fiacco sentimentalismo quasi senile. 
Nella serenita, nella fiducia giovanile che il Burckhardt attribui- 
sce con tanta ragione allo spirito italiano, nella sua repugnanza 
istintiva a fissar troppo locchio sul problema del male, nella sua 
quasi incapacita a sperimentarne in sé stesso il dato intimo, che 
é sempre una disarmonia, un disequilibrio sentito dall’anima umana; 
in tutto questo, che non é poi se non il fondo del temperamento 
di un popolo nato artista, e di cui si doveva risentire anche il suo 
modo di rappresentarsi il divino e le cose morali, abbiamo quanto 
basta a spiegarci perché in un punto cosi capitale al Cristiane- 
simo — quello dell’intimo senso morale e religioso da darsi al- 
l'idea del peccato — la coscienza italiana sia riuscita, se non in 
teoria, nel fatto, a un’interpretazione che é l’antitesi di quella da 
cui usci la Riforma. Il Dio della coscienza puritana e riformata é 
non tanto il padre celeste dell’Evangelo quanto il Sabaoth della 
Bibbia, é il giudice aspettato dell’ultimo giorno, che non incute 
altro sentimento se non di terrore. Il Dio della coscienza reli- 
giosa delle plebi italiane, il Dio di Francesco d’Assisi, é il padre 
« che nutre gli uccelli dell’aria, » il padre dei poveri, a cui il no- 
stro popolano si volge con quello stesso istinto ingenuo di spe- 
ranza nel successo materiale della preghiera che ha anche il fan- 
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ciullo, che ha il mendicante, il quale crede che essa, solo perché 
ripetuta e perché insistente, riesca a ottenergli quanto domanda. 
I frequenti terrori religiosi quasi epidemici da cui anche il nostro 
popolo é stato colpito, specialmente nel duecento e nel quattro- 
cento, sono stati quasi sempre effetto delle minaccie di mali tem- 
porali fatti da womini di Dio, da ispirati, da grandi predicatori. 
E come l’influenza che alcuni di essi esercitano sulle moltitudini 
é, dice il Burckhardt, nel secolo decimoquinto, una specialita della 
vita italiana, cosi anche si pud dire sia un fenomeno religioso e 
morale pit proprio a lei la facilita e il fervore delle grandi peni- 
tenze pubbliche, in cui migliaia di persone di tutte le classi so- 
ciali, forse indifferenti in cuor loro o incredule, si sono date 
ad atti straordinari di pieta, nell’imminenza o sotto l’impressione 
recente di qualche male comune, commosse dalla voce eloquente 
di qualche oratore sacro. Da Sant’Antonio di Padova a Bernar- 
dino da Siena, dal Bussolari, da Alberto di Sarzana, da [acopo 
della Marca, da Roberto da Lecce a Girolamo Savonarola e a padre 
Agostino, gli italiani hanno sentito l’impulso morale del sentimento 
religioso e della conversione piu nella forma cod/ettiva delle grandi 
commozioni, impresse sull’anima di tutta una folla dall’azione per- 
sonale di un uomo, che non nella forma individuale della riflessione 
solitaria del credente, il quale medita sui motivi della sua fede e crea 
a sé stesso per forza di persuasione dal fondo del proprio cuore un 
nuovo credo. La coscienza della responsabilité morale della fede e 
l’ iniziativa individuale dell’esame, cosi vive nelle razze germaniche, 
sono in vece il germe primo della Riforma. 


X. 


Accanto a questo tipo storico del Cristianesimo popolare ita- 
liano, che é tutto nelle grandi commozioni della fede sentita in 
comune, apparisce, durante il Rinascimento, con lo svolgersi che 
fa allora ogni potenza di originalita produttiva dal fondo del ca- 
rattere nazionale, una forma di spirito religioso tutta soggettiva, 
i cui esempi sono pil in specie nelle nostre classi superiori. 

Le varieta ch’esso presenta, secondo la diversa temprae I’al- 
tezza di mente degli uomini che lo hanno in sé, sono molte; e 
una delle pi: notevoli é quella specie di vago teismo o deismo che, 
nota anche il Burckhardt, resta pur sempre penetrato da un vivo sen- 
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timento del governo della Provvidenza nell’universo, e in cuis’ incon- 
trano tra loro umanisti e filosofi non ancora sciolti dalle credenze e 
dalle pratiche del Cristianesimo con pensatori 0 teologi indipendenti 
e gid quasi razionalisti al modo moderno. Ma nelle graduazioni e 
nelle sfumature individuali mobili, incerte di questo nuovo spirito 
religioso, in cui l’antico tradizionale si perde a poco a poco in un 
altro che non é ancora nato tutto, non é facile cogliere una nota 
dominante da potersi dire propria e caratteristica della coscienza 
religiosa nazionale. Quello invece che si pud dire tutto nostro e 
italiano, ed esprime quanto ebbe di pit intimo e quasi di reli- 
gioso il senso squisito dell’arte proprio al quattrocento, é quel- 
lidealismo cristiano paganeggiante, in cui uomini come il Ficino 
e come Pico della Mirandola vivono con tutta la loro mente e 
con tutto l’animo loro, non come umanisti o filosofi professanti 
in teoria un sistema d’idee, ma come uomini, come credenti che 
lo praticano. Guardati da questo aspetto della serieta e della in- 
genua spontaneita giovanile del loro tentativo di conciliare il 
Platonismo, la mitologia greca e le altre religioni del passato, in- 
terpretate allegoricamente, colle idee del Cristianesimo, essi ci fan 
meglio comprendere da quali profondita psicologiche siano rie- 
mersi fuori nell’anima italiana, al suo primo contatto col mondo 
antico, tutti quelli stati del pensiero e del sentimento, in cui essa 
aveva vissuto pit secoli prima come in una sua vita anteriore. 

La ingenua fede negli oracoli, negli augurii, nelle sorti, nei 
pronostici e negli incanti; il culto dell’astrologia e della magia; 
la credenza nel falo, su cui allora si scrivono tanti libri, e che 
in molte menti sottentra all'idea cristiana della Provvidenza; pa- 
recchie opinioni intorno alla vita futura prese dagli autori clas- 
sici, e tra le altre quella, professata anche dal Petrarca, di un’esi- 
stenza di premio che aspetta le grandi anime nel cielo degli astri; 
questa e tanta altra parte della fede antica e della supersti- 
zione italiana non mai sparita nel popolo, ora rivive tutta anche 
nelle menti dei dotti e vi prende il luogo lasciatovi da quel tanto 
che del Cristianesimo si pud dire morto in loro. Tutti gli uma- 
nisti credono ai prodigi, ai pronostici, agli augurii; i pid anche 
tra’ filosofi, e fra questi il Ficino, all’astrologia. « La maggior parte 
dei papi,» dice il Burckhardt, « consentono che siano consultati i 
pianeti, e se Pio II forma fra di essi una onorevole eccezione non 
curandosi affatto dell’interpretazione de’ sogni, dei prodigi e degli 





ITALIA MISTICA E ITALIA PAGANA 49 


incantesimi, Leone X in vece sembra essersi gloriato che sotto il 
suo pontificato l’astrologia fiorisse, e Paolo III non tenne mai nes- 
sun concistoro senza che gli astrologi glie ne avessero indicato il 
momento » (1). Ed é@ notevole come, non ostante Pincredulita e la 
corruzione sempre crescenti, in tempi in cui era tanto il fascino 
esercitato sugli animi da tutti gl’ideali antichi, la vita che le 
credenze e le idee pagane rinascenti prendono dall’istinto reli- 
gioso innato di molti tra quei dotti e tra quei filosofi, possa coe- 
sistere ancora ne’ pill in pieno accordo con quella che serba sempre 
in loro la fede succhiata col latte. Sono nature ricche, giovanili 
e cosi d’impronta antica che in esse, come in quelle dei loro con- 
nazionali delle classi popolari, non pud aver luogo la coscienza 
riflessa dei motivi morali pit intimi e propri al Cristianesimo. Il 
buon canonico Tizio di Siena, che nel 1526, un giorno che la citta 
é assalita, si alza dal letto con in mente un passo di Macrobio, 
ov’ é una formula rituale di scongiuro contro i nemici, e la re- 
cita dopo la messa per due giorni di seguito, sino a che, egli 
ci dice, i nemici finalmente se ne vanno, non cessa, nella sua 
ingenua pratica dei riti pagani, di essere pure a modo suo e di 
sentirsi cristiano e credente. 


(1) Burcxnarot, La civilta del secolo del Rinascimento in Italia. Parte VI 
La morale e la religione. Trad. del Vatpusa. Vol. II. p. 319. La credenza 
negli influssi degli astri e nel potere del fato e in generale tutte quelle 
parti delle superstizioni dell’antichita che si connettevano naturalmente con 
la fede religiosa e con le idee del popolo, ripresero bensi forza durante il 
Rinascimento di contro all’indebolirsi del sentimento cristiano ortodosso, 
ma erano, in fondo, rimaste sempre vive in tutto il Medio Evo. — Vedi a 
questo proposito nel fascicolo del 16 luglio 1890 di questa Rivista un no- 
tevole articolo del Grar su La fatalita nella credenza del medio evo. — Ma 
io non credo che possa dirsi lo stesso di quelle dottrine filosofiche relative 
alla morale e alla religione, che come, tra le altre, la epicurea, ebbero 
pure una certa popolarita sul declinare del mondo antico. L’appellativo di 
epicurei, che Dante nel C. X. dell’inferno da a coloro i quali « facevano 
Uanima morta col corpo », che ritroviamo in Giovanni VILLANI (Cronaca, IV 
30), 14 dove parla dei tumulti religiosi avvenuti in Firenze negli anni 1115 
e 1117, e che anche il Landucci, contemporaneo del Savonarola, usa nella sua 
cronaca per designare gli irreligiosi del partito avverso al frate, si fonda 
su una tradizione del concetto comune che il volgo italiano duveva essersi 
fatto di chi viveva bestialmente e come se l'anima non esistesse; tradizione 
che non dipendeva certo dal sopravvivere o dal risorgere che avessero fatto 
aleune tra le idee di Epicuro e molto meno poi una scuola epicurea vera 
e propria in Italia. 
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E cristiano, credente e mistico, ma con ancora un resto di af- 
fetto a que’ miti e a quelle filosofie antiche in cui ricercava un alto 
senso di simbolo e di mistero, era ne’ suoi ultimi anni Pico della Mi- 
randola, quale lo conobbe a Firenze il Ficino, un giorno, forse 
del 1482, che lo vide entrare nel suo studio ove una lampada ar- 
deva sempre innanzi al busto di Platone. Marsilio avea allora fi- 
nito la famosa versione latina del grande filosofo, opera di quasi 
tutta la sua vita, e fu quel giorno, cosi egli poi scrisse a Lorenzo 
il Magnifico, che parlando di alte cose ideali col giovane maravi- 
glioso, concepi il pensiero di tradurre anche Plotino, il mistico 
interprete di quella parte del pensiero platonico che lo tentava piu 
nelle sue fantasie di umanista mezzo tra il pensatore e il poeta. 
Cotesti due uomini, profondamente religiosi e pur cosi nutriti e pe- 
netrati d’ idee pagane da parere due contemporanei di Platone in 
veste d’italiani del quattrocento, conversantiinsieme innanzi alla 
effigie del divino filosofo, nella Firenze del Rinascimento, fanno pen- 
sare a quelle figure di sofie di eroi antichi dipinti dal Botticelli o 
da Piero di Cosimo con abiti di quel tempo e negli occhi un che 
d’ indefinibile, di stranamente espressivo da non scordarli poi mai 
pia dopo visti una volta. A venti anni appena, Pico, che gia aveva 
amato, viaggiatoe pensato quanto altri in una vita lunghissima, 
era prossimo aritrarsi, stanco dell’ansiosa ricerca di un sapere ove 
il cuore non si quietava, nel porto della semplice fede della sua in- 
fanzia. A Firenze egli fu discepolo del Savonarola e amico di uno 
dei pitt ardenti e mistici seguaci di questo, del poeta popolano Gi- 
rolamo Benivieni, a cui diede gran parte delle sue ricchezze da 
spendersi pei poveri ; senza per cid cessare, anche negli scritti com- 
posti in quelli anni, come nell’Heptaplus e nel Canto del divino 
amore, di attingere immagini , sentimenti e pensieri dalla Bibbia e, 
a un tempo, da Omero e da Platone, dalla Cabala e dai neoplatonici. 
E assistito dal Savonarola che pregava al suo letto e gli amministré 
i sacramenti, egli moriva, a trent’anni, nel 1494, il diciassette di no- 
vembre lo stesso giorno in cui Carlo VIII entrava in Firenze. Fu 
seppellito nei chiostri di San Marco vestito della bianca tunica dei 
frati domenicani. 

Cosi, osserva il Pater, nella figura storica di questo grande in- 
namorato dell’arte e della filosofia pagana, morto mistico e discepolo 
del Savonarola, in pieno Rinascimento, « non senza aver dato forse 
un pensiero ai suoi vecchi dei, » hai quasi un’immagine viva di quel- 
l’‘armonia che egli cercd e tentd con tutte le forze della sua mente 
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tra il Cristianesimo e l’antica cultura, e che gli si fece sentire pro- 
fonda nella classica serenita del suo cuore di umanista e di credente. 


XI. 


Ma nel secondo periodo e sul declinare del Rinascimento questa 
intima conciliazione tra il culto quasi religioso per l’antichita rinata 
e la fede profonda e ingenua nel Cristianesimo si fa sempre pill rara 
nelle anime italiane ; e nelle poche tra le pit grandi in cui torna ad 
apparire ancora non é pili né serena né intera, poiché in esse si fa 
sentire, come dal fondo loro, l’eco dolorosa degli interni dissidi mo- 
rali che non riescono a sopire, e in cui si rispecchia tutto il dramma 
della coscienza e della vita d’ Italia. L’esempio piu alto e caratteri- 
stico ce lo da il Buonarroti, nell’arte del quale il sentimento sublime 
dell’ idealita religiosa, intimamente cristiano e biblico, trabocca 
dalla forma che non pué contenerlo tutto, e la affatica, la sforza, 
la contorce talvolta sino al barocco, e fa passare sugli ultimi anni 
del sommo artista, che sisente sempre pil in disaccordo col tempo 
suo, un’ombra di pensosa malinconia. Dopo Michelangelo l’anima pit 
alta di artista credente che I’Italia abbia dato é quella del Tasso. Il 
Carducci lo chiama a ragione « il solo cristiano del nostro Rina- 
scimento, del quale », aggiunge per altro, « partecipa tanto che il 
sensualismo nell’ opera sua si mescola al misticismo. » Ma tutti 
sanno come nella vita e nella mente del poeta della Gerusalemme 
la discordia intima di questi due elementi dell’esser suo, di questi 
due uomini che vivevano in lui appartenenti a due eta diverse, e 
che egli non riusci mai ad accordare intieramente nell’arte sua, 
abbia portato quel senso profondo di malcontento doloroso e di 
dubbio triste che dové essere certo uno dei primi motivi della sua 
malattia morale. 

Intanto nella vita del popolo italiano, sopra tutto fra le classi 
superiori pili penetrate dello spirito del Rinascimento, la separa- 
zione sempre crescente di esso dallo spirito del Cristianesimo va 
di pari passo con quella del sentimento morale dalla religiosita 
dominante, divenuta ogni giorno pid una mera superstizione, un 
paganesimo nuovo. Non che tutta la nazione fosse corrotta. Basta 
leggere gli epistolari e gettare l’occhio nell’interno di qualche 
famiglia di quel tempo anche dell’aristocrazia, per accorgersi che 
la fede vera e la bonta semplice dei costumi e delle affezioni dome- 
stiche e le virtu civili erano tutt’altro che morte. Ne fanno testimo- 
nianze le due repubbliche, Firenze e Siena, che con tutte le forze loro 
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resisterono allo straniero e caddero degne del nome italiano. Ma 
cid che ci fa comprendere meglio quanto dello spirito pi genuino 
del paganesimo fosse penetrato nel concetto della vita e della con- 
dotta umana dominante allora, é il senso che prende, non solo 
negli scrittori, come il Macchiavelli, ma anche nel linguaggio co- 
mune, la parola virtw, che non significa altro ormai se non l’audacia 
e l'abilita fortunata e non ritiene pit né anche un’ultima traccia 
di significato morale. Quei grandi scellerati, veri virtuosi del male, 
che empiono del loro nome il secolo, erano superstiziosi, consul- 
tavano gli astrologi, gli stregoni, i demonii, ma in fondo, non 
avevano fede vera che in sé stessi, nelle loro forze e nei loro 
inganni. « Con un po’ di danno eun po’ di pericolo, » dice il Burck- 
hardt, « pareva si potessero saltare a pie’ pari impunemente tutti 
gli ostacoli posti dal senso comune e dalla morale, e trascurare 
tutte le graduazioni intermedie che si frappongono fra l’uomo e i 
suoi scopi leciti o illeciti. » 

E tuttavia in questa immoralita scettica e cinica, in questo 
ambiente cosi saturo di paganesimo corrotto, la in Firenze, culla 
del Rinascimento, di mezzo un popolo, che gid fin dai tempi del 
Salimbene passava per grande dispregiatore di preti e di frati, e da 
cui nella novella era uscita la satira pili sanguinosa che sia mai 
stata fatta della Chiesa di Roma, il misticismo cristiano risorge 
ancora una volta col tentativo religioso del Savonarola e de’ suoi, 
risorge ma per morire con essi. Con gli ultimi dei piagnoni, uccisi 
nell’'assedio o decapitati dopo la resa della citta, finisce per sempre 
l'Italia mistica. Che il sentimento religioso di ritorno al Cristiane- 
simo primitivo, al quale essi si ispiravano, e che al di la delle Alpi 
provoco la Riforma, tra noi invece fosse cosa d’altri tempi e andasse 
ormai a ritroso della nostra coscienza storica, basta a mostrarlo 
questo solo fatto: che esso a Firenze si mise contro il maggiore tra 
tutti gli interessi della nostra coltura, contro quello che era pit 
negli istinti ereditari e nel genio del nostro popolo: combatté e rin- 
negd l’arte. Oramai se era possibile un rinnovamento qualsiasi 
della vita religiosa in Italia, esso non poteva farsi che, come in 
realta si fece, nei limiti e sotto la direzione e secondo gli intenti della 
Chiesa alleata con lo Stato, e in armonia con quanto del paganesimo 
gia congenito e tradizionale alla coscienza della nazione era tornato 
come a rinocularsi in lei per via dei nuovi innesti inseriti dal Rina- 
scimento. Dalla spontaneita della fede popolare non poteva venir 
pid nulla di nuovo e di vivo. 

GIACOMO BARZELLOTTI. 
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La nostra occupazione africana viene discussa in modi varii, 
non sempre giusti e spesso contradittorii. 

Questa diversita di criteri ha per conseguenza inevitabile 
l’indecisione e |]’incertezza nel formare e nell’eseguire un pro- 
gramma di azione, che sviluppato con calma e fermezza potrebbe 
solo rendere produttivo cid che oggi @ di peso e far popolare 
quanto oggi suscita la diffidenza di molti. 

Sono a bizzeffe gli articoli e le corrispondenze che scrivonsi 
sulla nostra colonia. Non sono pochi i discorsi che sonosi fatti 
su di essa nel Parlamento e le conferenze fuori del Parlamento, 
ma quando si é per spremere il succo di tutto quanto si é letto o 
udito, se ne sa meno di prima; una affermazione contradice l’altra, 
e si finisce, come si é cominciato, nella confusione delle idee e nel 
buio. 

Un alto personaggio mi diceva un giorno: « Ho capito, noi 
dobbiamo fare una politica a seconda delle circostanze: non di- 
sgustare nessuno e andar d’accordo con tutti.» M’inchinai rive- 
rente a chi pronunciava queste parole di colore oscuro, ma mi sen- 
tivo umiliato. Avevo parlato un’ora buona, insistendo perché il 
Governo scegliesse una linea di condotta ben determinata e spic- 
cata, e la seguisse con audacia e costanza, e dai miei lunghi ragio- 
namenti non ricavavo invece che la prova della mia incapacita a 
farmi capire, perché le conclusioni alle quali veniva il mio illustre 
interlocutore erano appunto all’ opposto di quelle della mia tesi. E 
pur troppo la pit: parte della gente comprende e ragiona come quel 
personaggio politico! 
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Cosi accade che una decisione presa oggi é distrutta domani 
da un’altra, che un programma annunziato in magna pompa é 
demolito nell’esecuzione, che un successo ottenuto é subito compro- 
messo da una illogica disposizione. Si vive quindi giorno per giorno, 
ora per ora, e non si conclude mai niente, finché arrivi il momento 
di pagar caro con disastri — che allora si chiameranno inaspet- 
tati — le incertezze e le contraddizioni e il non aver saputo ap- 
profittare di un periodo eccezionalmente favorevole come quello 
che oggi attraversiamo, periodo creato dall’onorevole Crispi, e che 
ci permetterebbe di sistemare, per un lasso di tempo non breve, 
questa importante, anzi vitale questione coloniale. 

Se per sventura avvenisse un rovescio, succedera quello che 
sempre ayviene in Italia, che cioé uno dara all’altro la colpa, ed in- 
vece di discutere seriamente sul da farsi, si empiranno — come 
si fa anche al presente — le colonne dei giornali di una critica 
tarda, astiosa quanto infeconda, sull’operato di questo o di quel Mi- 
nistero, servendosi anche della sventura nazionale a fini di poli- 
tica personale e quindi a danno dell’opera stessa. 

Ora, in questo periodo di calma fittizia,é mia intenzione di 
esporre, il pid ordinatamente che mi sara possibile, qualche sostan- 
ziale concetto sull’attuale questione coloniale, lacerata dal parti- 
gianismo e rovinata dal dilettantismo. E a cid sono anche inco- 
raggiato dall’esempio dato da persone pid autorevoli di me, e 
specialmente da quelle dalle quali dissento, se non sui particolari 
della quistione, sul punto donde essi partono e sulla base su cui 
esse fondano l’ayvenire e la sistemazione politica ed organica della 
nostra colonia. 

La mia tesi ha tre parti: una sull’ indirizzo politico, che é il 
principale fondamento della esistenza pacifica dell’ Eritrea; l’altra 
sull’ordinamento amministrativo e giuridico; la terza sui vantaggi 
che potra risentire I’ Italia dalla sua colonia. 


Che I’ indirizzo politico sia la pietra angolare dell’esistenza pa- 
cifica della colonia eritrea ce lo provano i fatti, e non mai come 
adesso dovremmo tener conto del passato per assicurarci I’ ay- 
venire. 
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L’ Italia non era né abbastanza ricca né abbastanza preparata 
per avere una colonia sua propria. Gl’ italiani perd sono intra- 
prendenti e facili all’entusiasmo, quindi, quando sorse I’ idea di 
avere dei possedimenti al di 14 del Canale, nessuno fece una vera 
opposizione. Moltissimi anzi portarono alle stelle l’impresa che fu 
allora popolarissima. 

Vi fu un periodo dal 1876 al 1884 in cui se un nostro viag- 
giatore tornava da Moncullo o da Zeila, era ricevuto come un gran 
personaggio. Che se poi aveva fatto qualche chilometro nell’ in- 
terno, passava addirittura per un secondo Marco Polo, ed era festeg- 
giato e citato come una illustrazione della patria. 

E naturale che questo povero reduce dai sudori africani sen- 
tisse ad un tratto, senza saper neppure lui il perché, di essersi 
fatto un grand’uomo. In mezzo ai brindisi dei banchetti d’onore 
ed all’incenso accecante dei giornali, interrogato sull’avvenire e 
sulla ricchezza dei luoghi dai quali rincasava, diventava involon- 
tariamente esageratore fra esageratori, e si trovava condotto, anche 
per debito di cortesia, ad esaltare le bellezze vedute e a descrivere, 
ingigantendole colla fantasia, quelle non viste. E |’ illusione era cosi 
completa che il novellatore finiva talvolta a persuadersi di aver 
viaggiato in paesi che conosceva soltanto di nome. 

Probabilmente, alcuni di questi viaggiatori, quando erano in 
Africa, avevano maledetta la terra di Cam e sospirate le comodita 
europee. Lontani dall’Africa, il ricordo di quella vita di avventure 
e di attivita nervosa, messa a confronto colla banalita della nostra, 
faceva sembrare loro bello quanto sul luogo era loro apparso orri- 
bile e insopportabile. E fra gente che non desiderava altro che di 
credere, quei viaggiatori esageravano — non voglio dire menti- 
vano — in piena buona fede. 

Da questa mutua illusione nacque e si propagd I’ idea gene- 
rale che per I’'Italia le colonie sarebbero state una fonte di ric- 
chezza e di benessere, e che tutti i tesori della terra fossero accu- 
mulati in Africa, altro non aspettando che chi andasse a raccoglierli. 

Dal modesto programma dell’onorevole Mancini « non domina- 
tori, non conquistatori, ma aiutatori di quei popoli » si andd con 
un crescendo rossiniano ad essere e conquistatori e dominatori. 
Si commisero errori grandissimi, che l’abilita e pit spesso la for- 
tuna ripararono, salvo sempre, secondo il vezzo che abbiamo dianzi 
accennato, di discutere acremente e di biasimare con violenza tutto 
quanto era stato fatto, anche di bene, per sostituirvi il nulla. 
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Si ando nell’80 in Assab, nel 1885 a Massaua. 

Ad Assab si fecero i primi tentativi senza voler tener conto 
dei consigli dell’esperienza raccolta dalle altre nazioni. Quei ten- 
tativi, invece di aprire una via per |’ interno, costarono la vita ad 
arditi esploratori e ad intrepidi marinai. 

Tutti allora in Italia si accesero di santo sdegno ed in luogo 
della innocua inchiesta di Bailul avremmo avuto una prima spe- 
dizione sul genere di quella di San Marzano, se non vi fosse stato 
di mezzo |’ Egitto. La sovranita 0, a meglio dire, la pretesa sovra- 
nita dell’ Egitto su quelle regioni, ci salvo dalle spese di una guerra 
inutile e ci forzé a pensare che, per uscire con onore da un si- 
mile impiccio, pit che alle armi dovevamo ricorrere alla diplo- 
mazia. 

L’onorevole Mancini, con molta abilita, seppe far riconoscere 
la sovranita italiana sopra Assab e apri pacificamente la via da 
Assab verso quell’interno che doveva essere cosi ricco di pro- 
dotti preziosi. Li per li, le ricchezze non furono trovate, ma si 
ottenne almeno una prima, provvisoria sistemazione. 

A Massaua si ando cogli stessi criteri (ossia con nessun cri. 
terio preciso) come si era andati, cinque anni avanti, ad Assab. 
Pareva vi si andasse soltanto per far piacere all’ Inghilterra, trat- 
tavasi di una semplice occupazione per ragioni d’ordine; nessuna 
idea di dominazione sull’ Etiopia: l’accordo colle popolazioni indi- 
gene interessate sarebbe nato spontaneamente, tranquillamente. 

Passa poco tempo e gia sono sorte gravi difficolta. Gli indi- 
geni, invece di ballare intorno alla bandiera italiana, ci uccidono 
500 valorosi soldati. 

Un alto grido di dolore echeggio allora in Italia. Paese, Par- 
lamento, Governo, decretarono unanimi una esemplare rivendica- 
zione. Senonché si andé a compierla nuovi ed impreparati. Quando 
i ventimila soldati furono a Massaua ci accorgemmo che non ba- 
stava avere milizie ed artiglierie ma occorrevano i mezzi per 
farle avanzare e questi mezzi, se ci fossero stati, avrebbero impor- 
tato una spesa non sopportabile dalle finanze italiane. Pit che ad 
una spedizione per rintracciare e punire i colpevoli, tutto dovette 
ridursi ad una marcia di 30 chilometri per rioccupare i luoghi dove 
era avvenuto l’eccidio. L’Imperatore di Etiopia, che aspettava il 
nemico invadente nei punti pit difficili e pericolosi, esausto di vi- 
veri, spinto dall’orgoglio, scese audacemente ad incontrare le nostre 
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truppe. Riconosciuto pero impossibile e non utile l’attacco, ritornd 
sui monti moralmente disfatto e coll’esercito malcontento perché 
non lo aveva guidato, come sempre, alla vittoria. Il non avere 
agito ci fu favorevole e giovevole: tutti avevano fatto il loro 
dovere; l’onor nazionale poteva dirsi soddisfatto; tuttavia lo scopo 
per il quale l’Italia aveva mandato in Africa 20,000 soldati era 
fallito. I1 sangue dei nostri rimaneva invendicato, la severa lezione 
non era stata inflitta, la situazione politica durava difficile come 
prima, se non pit di prima. Fu allora che si pensdé di fare in 
proporzioni maggiori quanto gia erasi fatto in Assab dopo l’eccidio 
Giulietti, si ricorse cioé alle vie diplomatiche. 

L’onorevole Crispi, con quella sicurezza dell’uomo che sa cid 
che vuole, approfittd della sconfitta morale di Re Giovanni, gli su- 
scitd d’ogni intorno nemici ed attese a vedere dove sarebbe ca- 
duto. Menelik Re di Scioa subentrod a Re Giovanni ed a questa 
sostituzione I|’Italia contribui grandemente, ma il trattato di Uc- 
cialli (2 maggio 1889) firmato prima che noi occupassimo l’alti- 
piano, non si é mai fondato, come scrisse il mio amico onoreyole 
Franchetti nel suo dotto studio « I’Italia e la sua colonia afri- 
cana, » (1) sud/a previsione che una tale occupazione ci verrebbe 
procurata dalla cooperazione diretta di Menelik e dal suo avan- 
zarsi sul Tigre. 

La previsione fu anzi all’opposto. Noi demmo le armi a Me- 
nelik perché si ribellasse all’ Imperatore promettendo che, come esso 
avrebbe agito al sud, noi avremmo agito al nord occupando 
l’ Asmara (2). Questa nostra azione militare non fu, per ragioni 
dolorose ad essere ricordate, eseguita a tempo e vi fu anzi un mo- 
mento in cui il nostro indugio parve dovesse compromettere tutto 
il piano studiato e stabilito dall’onorevole Crispi. 

Cid che il Governo italiano voleva allora, e, comunque, ot- 
tenne, fu la caduta di Re Giovanni ed il riconoscimento di una 
parte di territorio etiopico all’ Italia. Se questa parte di territorio 
fu domandata troppo ristretta, l’errore e la colpa sono nostri, non 
di Menelik, che concesse quanto gli si chiedeva. Non si ragiona 
con equitaé e conoscenza dei fatti quando si afferma che l'esecu- 


(1) Vedi Nuova Antologia, 1 giugno 1891, pag. 477. 
(2) Vedi Documenti diplomatici, « L’occupazione di Keren e dell’Asmara > 
presentati alla Camera il 17 dicembre 1889. 
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zione del trattato di Uccialli avrebbe avuto per effetto di dover 
consegnare a Menelik un territorio conquistato da noi senza 
la sua cooperazione (1). La discussione sollevata da Menelik sui 
patti di Uccialli non fu una fortunata violazione, fu una deplore- 
vole conseguenza delle esigenze esagerate del Comando di Massaua. 

Or noi dobbiamo augurarci che a cid si ponga presto riparo: 
perché, se é vero in parte che oggi non temiamo Il’Etiopia, non é 
men vero che sarebbe colpa gravissima il non approfittare delle 
attuali favorevolissime circostanze, da noi create, per dare alla no- 
stra colonia un assetto, reso facile appunto perché I’Etiopia é mi- 
sera ed affamata e sui nostri confini non c’é pit un Alula alla testa 
di 30,000 soldati armati di remingtons e ben provvisti di munizioni 
e di viveri, ma un Alula con 3,000 uomini senza grano e senza 
cartuccie. Per carita, non ripetiamo l’antico errore di crederci noi 
i padroni della situazione, né continuiamo ad ingannare noi stessi 
col dire che il prestigio di Menelik dipende solo da noi. Siffatte 
vanterie potrebbero condurci a brutte sorprese. Esse sarebbero 
appena scusabili, se fossimo risoluti d’imporci colla forza e se ne 
avessimo i mezzi: sono ridicole ed in contradizione alle nostre 
affermazioni di voler essere fautori di pace e di tranquillita, di voler 
sostituire alla ruina delle guerre civili il benessere della produzione 
agricola e dei commerci. Non facciamo quindi tanto sciupio di or- 
goglio mal inteso, ed esaminiamo con calma ed equanimita la si- 
tuazione presente. 


* 
* * 


Dalla parte del Sudan, come ben dice l’onorevole Franchetti, 
gli accordi anglo-italiani e la presenza, aggiungo io, degli inglesi 
a Tocar, sono garanzie sufficienti per non temere prossime com- 
plicazioni. 

Nella parte meridionale, ossia dell’ Etiopia, dobbiamo definire 
e regolare i nostri rapporti con chi é a capo del Tigré. 

Se si vuole un lavoro serio e produttivo non lasciamoci pren- 
dere la mano dal sentimentalisino politico, discutiamo praticamente 
la questione, e vediamo di risolverla. Chi é d’opinione che si possa 
fare e disfare nel Tigré come aggrada al Geverno italiano, potra 


(1) Vedi Nuova Antologia, 1° giugno 1891, pag. 478, 
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avere ragione per pochi giorni e sia pure per qualche mese, ma 
gli anni gli daranno torto. Si crede da questi che l’imperatore Me- 
nelik sia, pi che odiato, disprezzato nel Tigré, ove comanderebbe 
appena di nome. « Mettiamoci quindi di accordo - si dice - coi 
capi tigrini; tanto tanto, il povero Menelik é debole e nell’ impos- 
sibilita di venire, anche se volesse, nel Tigré: dovra dunque, 
per forza delle cose, dipendere sempre da noi, se vorra mante- 
nere, almeno nominalmente, |’integrita del suo impero. » 

Ora, prima di tutto, l’ordinamento dell’impero etiopico é tale 
che, non il solo Tigré, ma tutte le provincie lontane dalla sede del- 
l’impero sono governate dall’Imperatore pit di nome che di fatto. 
Cosi fu sempre e sara sempre cosi, fino a che l’Etiopia non si si- 
stemi a Stato civile. 

Come puo oggi il Re dei Re esercitare un proprio e vero po- 
tere su tutte le provincie, se non ha con esse facilita di comunica- 
zioni? Egli é sovrano, é vero, di quelle provincie, perché questo e 
quel capo furono da lui nominati a reggerle in suo nome. Ma se 
il capo tradisce, e il caso é frequente nella storia di Etiopia, pas- 
seranno, prima che |’Imperatore lo sappia con sicurezza, mesi e 
mesi, poiché é difficile che il traditore gli scriva di averlo tradito 
o che lasci partire lettere di zelanti informatori. Ove dunque |’Im- 
peratore sospetti di qualcheduno, non ha altro modo, per avere 
una prova della sua fedelta, che di chiamarlo alla residenza impe- 
riale. Né é detto che si ubbidisca sempre all’ invito. 

Non si pud, non si deve giudicare dell’esercizio della sovranita 
in Etiopia coi medesimi criterii che servono a determinarla nei 
paesi civili od in quei paesi, che pur non essendo al pari dei pro- 
gressi della civiltaé, sono, come per esempio, il Marocco, per la 
facilita del contatto europeo, usciti dalla solitudine della barbarie 
ed entrati nella gran famiglia degli Stati costituiti. 

L’Etiopia, anticamente, fu culla di civilté, ma mentre tutti 
gli altri paesi, che avevano incominciato con essa, progredirono, 
PEtiopia, sequestrata fra i deserti, rimase quale era e nel suo po- 
polo, a parte la infingardaggine che ha da natura, venne forman- 
dosi la tradizione di non voler progredire e si radicd la soddisfatta 
convinzione di essere la gente pit intelligente, pit forte, meglio 
ordinata di tutti i paesi del mondo. 

La forma dell’impero etiopico va studiata e giudicata come 
veramente 6 ed in base a criterii locali; non come vyorremmo noi 
che fosse, secondo le aspirazioni nostre. 
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Or ecco brevemente in che modo il Re dei Re esercita la sua 
sovranita. Per essere riconosciuto imperatore ossia Negus Neghest 
dell’Etiopia, 6 necessario, prima di tutto, che il principe pretendente 
reppresenti le maggiori forze riunite, abbia quindi le maggiori 
probabilita, in caso di guerra, di superare gli altri concorrenti. 
E indispensabile poi di avere una discendenza nobile e conosciuta. 
Se non si ha la fortuna di discendere da Salomone, bisogna tro- 
vare il modo di essere almeno il discendente, diretto od indi- 
retto, di qualche stirpe che in epoche indeterminate. abbia regnato 
in Etiopia. 

Cid premesso, @ pur necessario di ottenere l’adesione dell’ alto 
clero, geloso custode delle tradizioni imperiali. Ne viene per conse- 
guenza che un imperatore non sara mai legalmente costituito se 
non sia unto e consacrato dal vescovo. Senza quest’ultima ceri- 
monia unsovrano etiopico potrebbe reggersi solo colla forza, la 
quale anche gli verrebbe presto a mancare, perché i primi a scon- 
fessare l’intruso sarebbero i capi di famiglie nobili che si ribelle- 
rebbero con tutti i loro soldati e seguaci. 

Creato invece in perfetta regola, |’ imperatore ha subito per sé 
il favyore generale. Dal canto suo, egli ha il pieno diritto e il do- 
vere di farsi riconoscere come sovrano da tutti i capi etiopici. Né 
importa che cid avvenga in un mese o in un anno. Il tempo che gli 
é lasciato dalla consuetudine é senza limiti. Re Giovanni pel suo 
completo riconoscimento impiego 12 anni. 

Giova notare anche questo. L’Etiopia é divisa in cinque parti 
ben distinte. Esse sono: 

Il Tigre, che pud avere un re nominato dal re dei re; 

Il Beghemeder con tutta l’'Ahmara, che potrebbe avere pur esso 
il suo re; 

Il Goggiam, che ha presentemente un re nominato dall’impe- 
ratore; 

Le regioni del Sud fino al di la del Caffa, che sono un com- 
plesso di piccoli regni Galla i cui re o capi sono pure nominati 
dal re dei re; 

Infine, la ricca provincia di Harar e sue dipendenze. 

Basta prendere una carta geografica per accorgersi subito quali 
immense distanze separino un regno dall’altro: basta leggere 
qualche cenno sull’Etiopia antics e moderna per conoscere quali 
gravi difficolta presentino le comunicazioni da un punto all’altro 
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dell’impero. Mancanza di strade, scarsa sicurezza per i corrieri, 
pioggie torrenziali che per quattro mesi almeno dell’anno impe- 
discono assolutamente ogni viaggio. 

In condizioni siffatte, come pretendere che il Negus Neghest 
governi come un principe europeo governa il suo Stato? 

L’imperatore, proclamato che sia, sceglie la sua residenza uffi- 
ciale dove e come gli aggrada. Non c’é nessun obbligo di dimorare 
in un luogo piuttosto che in un altro. Furono imperatori che eles- 
sero a loro sede lo Zebul, altri il Gondar, altri il Beghemeder 
(Debra Tabor), altri i paesi del Sud, come Limmu, oppure Antoto, 
Manna-Ghescia, Bocean, Herer. Re Giovanni aveva preferito Debra 
Tabor e Macalé. Quando perd l’impero di Etiopia era nel suo mas- 
simo splendore, la residenza trovavasi sempre, logicamente scelta, 
fra Antoto, Herer e il Boccan. Oggi Menelik, che vuole riannodare 
lantica tradizione gid interrotta dall’invasione mussulmana, ha 
scelto per sua capitale Antoto; ed infatti, tenuto conto di Harar, 
Caffa, Tigré, Goggiam, Beghemeder, Antoto é pit centrale che 
non Debra Tabor e Zebul e Macalé. 

Una volta stabilita la sede dell’impero, il nuovo sovrano deve 
procurarsi la sottomissione di tutti i regni e di tutte le provincie, e 
deve confermare 0 nominarei loro re e capi. Per far questo due 
sono isistemi: la diplomazia e la guerra. Si dd sempre la prefe- 
renza al sistema diplomatico, non impiegandosi l’altro che per cor- 
reggere gl’ insuccessi del primo. 

Il personale della diplomazia etiopica é rappresentato special- 
mente dal clero, Il re o il capo di un regno o di una provincia che 
intende di sottomettersi al nuovo monarca, manda a questi delle 
lettere accompagnate da incaricati speciali, che sono sempre per- 
sonaggi ecclesiastici. Le trattative durano solitamente dei mesi, 
perché a plenipotenziari minori succedono altri di maggiore im- 
portanza. 

Si stabilisce la base del negoziato. L’imperatore mette le sue 
condizioni, che per lo pit sono quelle di essere lui libero di fare 
quanto crede; il re o il capo dovra fare atto di presenza alla corte 
imperiale dove gli si promette buona accoglienza, e di trattare di co- 
mune accordo quello che il re od il capo dovra fare in seguito. Le 
condizioni sine gua non, poste sempre dal re o dal capo, sono che 
l’imperatore gli garantisca salva la vita e non gli tolga il governo 
del regno o della provincia. Dopo lungo dibattito, l’accordo riesce 
Spesso cosi concluso: 
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L’imperatore giura sul vangelo, davanti ai plenipotenziari, 
di non togliere né la vita né la liberta a chi fa l’atto di sottomis- 
sione. Il re od il capo giura sul vangelo, davanti agl’inviati del- 
l’imperatore di essere fedele al Negus Neghest, di presentarsi alla 
sua corte e di stare alle sue decisioni. 

Questa, la parte palese. La parte segreta é poi la promessa 
formale dell’imperatore che nulla togliera al suo dipendente, né i 
beni particolari né l’amministrazione della provincia, ma che anzi, 
se avra a lodarsi di lui, lo fara pid grande e piu potente. 

Quando tutto é@ stabilito, e le due parti hanno giurato, allora 
ha luogo |’intervista fra il sovrano supremo e il vassallo. 

Se il paese il cui capo deve far atto di sottomissione é im- 
portante, l’imperatore trova spesso utile, per agevolare, dal suo 
punto di vista, le trattative, di portarsi ai confini della provincia 
in questione. E una dimostrazione di premura che ha sempre una 
grandissima efficacia persuasiva. 

Avuto l’atto di sottomissione, |’imperatore fa un editto ver- 
bale (auwage) col quale annunzia la pace fatta e la nomina del re 
o del capo, che cosi viene ad essere confermato nella sua carica 

Val Negus Neghest. 

Se poi le trattative non conducono all’accordo desiderato, allora 
é caso di guerra. L’esercito imperiale invade il paese riottoso, e 
lo percorre saccheggiandolo. Il re o il capo della provincia invasa, 
insufficiente a resistere alle forze preponderanti dell’ imperatore, 
si rifugia in qualcuna di quelle fortezze naturali che gli etiopi 
chiamano amba. I contadini nascondonsi nelle grotte, nei pre- 
cipizi e fra le macchie: spiano i movimenti del nemico e, quando 
vedono dei soldati invasori isolati, li sorprendono alle spalle con 
lancie, sciabole, bastoni, ed in mancanza di meglio con grosse pietre. 
Ma questa lotta fratricida non dura molto. Il clero riapre le 
trattative di pace e la storia prova che il re dei re finisce sempre 
coll’accontentarsi di un atto di sottomissione forzato, di un giura- 
mento sul vangelo e di qualche dono d’occasione, Avviene allora 
una salutare reazione. Gli animi si calmano come per incanto e 
la pi condiscendente mitezza prende il posto del selvaggio furore. 
Il ribelle rayveduto siede alla stessa mensa del suo sovrano; é 
il figliuol prodigo che ritorna: tutti lo accarezzano, lo festeg- 
giano e l’'imperatore lo conferma non solo nel posto che aveva 
prima, ma lo colma di onori e di doni, diventando, almeno pel mo- 
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mento, il suo amico ed il suo pit gran protettore. Cosi avvenne 
fra re Giovanni e Menelik (per citare esempi moderni), fra Me- 
nelik ed il Re del Goggiam, fra Menelik e Ras Mickael dei Uollo 
Galla, ed ultimamente fra Menelik e Ras Manghescia del Tigré, il 
che diede luogo a tanti commenti ed a cosi poco esatti apprez- 
zamenti del generale Orero. 

Questi fatti portano a considerazioni che non devono essere 
trascurate da chi comanda a Massaua e da chi si propone coscen- 
ziosamente e minutamente di studiare |’ indole dei popoli etiopici. 

Perché lente governo in Etiopia stia concentrato nella per- 
sona del solo Imperatore, questi deve essere molto meno esi- 
gente di quello che un sovrano despota potrebbe essere in altri paesi. 
Mancandogli la possibilita di un continuo controllo sull’operato 
dei varii capi, perché nell’ impero, come si é detto, manca ogni via 
di rapida comunicazione e di sollecita informazione, I’ Imperatore 
é costretto a fidarsi dei suoi dipendenti, é costretto a contentarsi 
diun dominio, nominale secondo i nostri criterii,ma pit che sod- 
disfacente secondo i criterii degli etiopi. 

Oltraccid, perché la pace fra sovrano e ribelle sia, quand’ anche 
non sincera, di una certa stabilita, deve il sovrano preferire sem- 
pre che la provincia sottomessa rimanga a chi la governo per di- 
ritti acquisiti od ereditarii e non fare, come facemmo noi, un com- 
pleto mutamento imponendo nuovi capi che supponiamo rap- 
presentino il nostro partito, senza riflettere se cid produrra o no 
maggiori complicazioni e dispendi. 

Se vogliamo davvero economie in Africa, adottiamo i sistemi 
degli economici quanto poco ricchi Re dei Re di Etiopia : non fab- 
brichiamo sistemi nuovi che non lusingano il nostro amor proprio, 
non contentano nessuno, e finiscono col costringerci a stipendiare 
noi i nostri capi alleati ed i nostri sudditi, invece di far loro pa- 
gare a noi quanto prima pagavano al loro sovrano. 

Ma tuttocio ha un significato ben pit elevato, ed é che |’Etiopia, 
sebbene sia un paese eminentemente militare e battagliero, fonda 
tutta la sua vita di Stato sulle trattative amichevoli. Poco importa 
se, invece di ambasciatori o di inviati straordinari o di deputati 
in missione, cola sia un nucleo di preti che alla nota burocratica 
sostituiscono la croce da baciare ed il vangelo sul quale giurare, 
il fatto @ che cola, per mantenere la pace o far cessare la guerra, 
si negozia diplomaticamente, a loro modo s’intende, sulle varie 
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questioni; il quale mezzo é il pit cristiano, il men dispendioso, 
il pit efficace di tutti, ed é generalmente lodato ed approvato in 
Etiopia. 

Sono precedenti questi che noi dobbiamo tenere in gran conto 
e a Massaua e dovunque ci siamo sostituiti all’elemento direttivo 
etiopico. E pericolosa illusione quella di credere che il prestigio della 
nostra forza possa vantaggiosamente prendere il posto di venerate 
tradizioni e usi antichi, strani se si vuole, ma che diedero ottimi ri- 
sultati, almeno relativamente allo stato in cui vivono tuttora le 
popolazioni che noi intendiamo incivilire, ordinare e rendere utili 
ai loro ed ai nostri interessi. 

Né per far cid si deve cadere nell’errore di rivolgersi al primo 
capo abissino che ci si para dinanzi, abbia pure un gran nome ed una 
grande popolarita. L’ Italia deve per ora restringere tutta la sua 
azione politica a mantenersi amico ed alleato l’Imperatore. Essa non 
pud, non deve scendere a particolari questioni, né fomentare le am- 
bizioni dei piccoli capi e, foss’anche, dei grandi capi. Cid facendo, 
I'Italia perde di dignita e di serieta verso gli indigeni: di riguardo 
verso il contribuente italiano, di cui sciupa inutilmente il denaro. 
Il pensiero direttivo della nostra politica in Africa vuol essere 
vasto e largamente applicato. Noi dobbiamo andar d’accordo con 
chi @ capo supremo, non curandoci se esso sia pil o meno nelle 
simpatie dei suoi popoli. Né molto meno dobbiamo occuparci se 
egli risieda troppo lontano e se la sua influenza sia o no sufficiente. 
Sia pur detestato ed odiato questo imperatore, a noi che importa ? 

E, per venire ad un esempio pratico, guardiamo alle cose del 
Tigre. 

Il Tigré aveva un capo ribelle, il figlio del Re dei Re Gio- 
vanni di Etiopia, Ras Manghescia. II ribelle fece atto di sottomis- 
sione all’Imperatore e dall’Imperatore, per le ragioni esposte pit 
sopra, fu confermato come capo legittimo di tutto il Tigre. Se oggi 
Manghescia, come dicono molti, benché il fatto non sia accertato, 
tornd a ribellarsi, che ci pud interessare? Ci pensi |’ Imperatore. 

La nostra azione deve essere puramente diplomatica. Essa é 
quella (e un po’ di esperienza mi autorizza a dirlo) che diede 
i migliori risultati. Ne abbiamo avuto una prova quando Ras Man- 
ghescid e Ras Alula vennero in Adua ad ossequiarvi i rappre- 
sentanti del Re d'Italia, e a dire ai Tigrini: « Voi siete sudditi del 
Negus Neghest, noi siamo d’accordo con Lui, quindi vi esortiamo per 
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la vostra tranquillita e per la vostra prosperita ad andar sempre di 
accordo col Negus Neghest e con |’Italia, amica di Menelik, se 
vorrete esserlo con noi ». Una politica cosi condotta non pud 
non far riflettere ai capi del Tigré che al Nord hanno I'Italia, al 
Sud Menelik. Stretti in tal modo da due forze che s’intendano fra 
di loro, il Tigré non puo fare altro che rassegnarsi ai voleri dei 
due pit forti e ragionevoli fra tutti. 

Ma si dira: « Tutto cid va bene: voi pero partite da un sup- 
posto non completamente esatto, quando affermate ai Tigrini che 
siete in buona armonia con |’ Imperatore. » 

Rispondero che, se si fosse stati meno esigenti, l’'armonia non 
sarebbe stata turbata: risponderé che se oggi un turbamento di 
relazioni € ayvenuto possediamo, ciononostante, tutti gli elementi 
per ristabilire la primitiva amicizia senz’ essere necessario, per 
questo, che i Tigrini entrino nelle nostre discussioni col loro Impe- 
ratore. Almeno, non dobbiamo incitarli noi a prender per noi 
una parte troppo attiva,che non sapremmo poi neppure se ci con- 
verrebbe di ricompensare come essi pretendono. 

Inoltre, va notato che l’Imperatore potra essere pid o meno 
arrendevole circa |’ interpretazione di un articolo di trattato, ma 
che, quanto alla questione generale, ossia per cid che riguarda 
una provincia irrequieta e pugnace, egli sara sempre felicissimo di 
stare con noi, anche se nelle altre questioni non stesse. 

Quanto io intendo di dimostrare e sostenere, é che la base 
della nostra politica sia il completo accordo con colui che é capo 
supremo dell’ Etiopia. Né quest’accordo dobbiamo cercarlo coll’in- 
trigo, colle minaccie e meno ancora colla prepotenza delle armi, ma 
ottenerlo colla moderazione nelle esigenze, specialmente nella que- 
stione dei confini, e pid di tutto con un’ abile, chiara e decisa po- 
litica che possa conciliare gl’interessi dell’Imperatore di Etiopia 
con quelli del Regno d’ Italia. 

E perché questo scopo non rimanga nel campo degli ideali, é 
necessario anzitutto che |’accordo circa i confini sia eseguito, cioé 
che delegati etiopici e delegati italiani traccino la frontiera con 
segnali stabili e permanenti, secondo lo spirito dell’ultima con-. 
venzione fatta in Adis Abeba il 6 febbraio 1891 (1). 


(1) Documenti diplomatici « Missione Antonelli » presentati dall’ono- 
revole Di Rudini alla Camera il 14 aprile 1891, Doc. n. VI. 


Vol, XXXIV, Serie III — 1° Luglio 1991. 
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Assestata la questione coll’ Etiopia, come fu sistemata coll’In- 
ghilterra mediante l’accordo negoziato dall’onorevole Crispi e fir- 
mato dall’onorevole Di Rudini, I’ Italia avrebbe probabilita di defi- 
nire anche colla Francia la questione delle zone d’ influenza nella 
regione dancala, ed allora, in pace con tutti, sicura nei suoi pos- 
sessi, vedrebbe rinascere la confidenza nelle popolazioni soggette 
ad essa, e potrebbe sul territorio completamente suo organizzarsi 
davvero, suscitandovi - come diré in seguito - quella colonizza- 
zione e quelle colture e creandovi quei commerci che se non Ci 
faranno ricchi issofatto ci permetteranno di rimanere in Africa 
senza spesa. 


Or fa due anni un generale inglese, credo l’ Hogg, governatore 
allora di Aden, si recd a Massaua. Visitd tutto, lodd tutto, poi, 
con quella sicurezza che é@ propria di chi conosce a fondo un ar- 
gomento, disse queste parole che meritano di essere meditate : « Chi 
« dovesse giudicare I'Italiaa Massaua, dovrebbe credere che essa 
« sia il paese pid ricco di tutta Europa, e che abbia milioni da 
« gettare ». 

Il fino quanto simpatico ospite aveva allora ragione nel dare 
un siftatto giudizio, e l'avrebbe ancora oggigiorno. L’attuale nostro 
governatore dimissionario e in congedo, molto lavoré per sempli- 
ficare l'amministrazione della colonia. Ma la meta, che é quella di 
far vivere di vita propria la colonia stessa, é ancora lontana. 

A Massaua |’impianto del nostro Governo fu nel 1885 fatto 
con tale spreco di denaro che sembrava si stessero per trovare 
miniere inesauribili di oro e di diamanti. Invece di fare, non dico 
come gl'inglesi, che sarebbe stato l’'ideale, ma almeno come gli 
egiziani che, dopo tutto, di amministrazione coloniale se ne inten- 
dono un po’ pit di noi, volemmo procedere con un sistema pieno 
di vanita e di fantasia. 
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Tentammo anzitutto di crearci un partito nazionale di africani. 
I salamelecchi dei furbi mussulmani, diplomatici per natura, soddi- 
sfacevano il nostro amor proprio, i loro baciamani ci commove- 
vano. Da qui l’entusiasmo, e come conseguenza la generosita senza 
limite. Si presentava un capo influente di qualche tribu limitrofa 
per fare atto di ossequio e di sudditanza; invece di dirgli: «la 
« vostra tribi, come sapete, dipende da Massaua; paghera al 
« Governo italiano quello che pago all’Egitto » gli si domandava 
il numero dei suoi dipendenti. Detto questo, lo si considerava come 
un ottimo ausiliare, gli si promettevano armi e denari pei suoi 
soldati, granaglia pel suo popolo, assegno fisso per lui. 

Tanta prodigalita deve aver prodotto in quelle menti sem- 
plici e cosi poco abituate alle larghezze dei dominatori, il dubbio 
che felicita cosi grande non poteva essere duratura. E i bravi fa- 
talisti avranno pensato « prendiamoci questa manna del cielo; ve- 
« dremo poi come andra a finire ». Noi, intanto, ci vantavamo di 
avere organizzato le tribu alleate. 

Questo nuovo sistema and6é sempre piu allargandosi e crebbe 
tanto da raggiungere |’ incredibile quando dalle tribi alleate si 
passé a formare l’altra bella istituzione delle bande assoldate. 

Per ben intenderci, tribii alleate sono quelle che prima pa- 
gavano un tributo o all’ Etiopia o all’ Egitto e che oggi invece 
sono pagate da noi per mezzo di un assegno mensile ai loro capi. 
E i capi non sono pochi. 

Le bande assoldate sono poi nuclei soldateschi armati di fu- 
cili nostri, comandate da capi tribu o da capi militari di provincie 
varie e per la maggior parte etiopi ai quali si pagano i soldati, 
si da l’uso ed il frutto delle terre che occupano pili o meno le- 
gittimamente, oltre generose distribuzioni di viveri per tutti, ed 
uno stipendio personale pei capi. 

Vero é che in mezzo a tanto scialacquo era la parte correttiva : 
di tempo in tempo un alleato o un capo banda era mandato in ga- 
lera o fucilato. E cosi si perdevano i frutti della cieca generosita, 
destando dappertutto diffidenze e timori. 

E doveroso aggiungere come questo prodigo sistema si andasse 
poi correggendosi, quando l’Amministrazione eritrea passd dal Mi- 
nistero della guerra a quello degli affari esteri: molto perd resta a 
fare per rimettere le cose al loro posto ragionevole. 

Che dire poi dei tanti ed inutili uffici che si stabilirono a 
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Massaua? La burocrazia vi ha tutto invaso, complicando ogni pit 
semplice funzione della vita locale. Sorsero tribunali di guerra e 
tribunali civili, si minaccid un municipio, tanto per avere pure 
nell’ Eritrea una crisi con relativi provvedimenti eccezionali. 

Le dogane egiziane di Massaua erano amministrate da due 
impiegati e i negozianti se ne trovavano abbastanza contenti: oggi 
in cui il personale di dogana é salito al numero di 60, tutti si la- 
mentano. 

Senza riforme radicali nell’amministrazione eritrea, la que- 
stione coloniale non diventera mai interamente simpatica agli 
italiani, e la colonia non sara mai produttiva. Abbia il Governo il 
coraggio di farle. Un sistema modellato su quello degli inglesi e 
bene applicato risolverebbe la questione. La colonia non deve avere 
una amministrazione pit importante e dispendiosa di quello che 
vale e frutta il paese. E per citare un esempio che piacque tanto al 
mio amico e collega Maggiorino Ferraris e fu da lui fatto pub- 
blicare in una corrispondenza del Corriere della Sera, ricorderd 
che il Governo inglese delle Indie non vuole dar danari né per 
Zeila né per Berbera, ma nell’istesso tempo vuole che Berbera e 
Zeila sieno occupate e governate dall’Inghilterra. Or che ha fatto? 
Ha mandato in quei porti dei governatori dando loro per unica 
istruzione, questa: GI’ introiti delle dogane devono bastare a pa- 
gare voi ed i vostri dipendenti. Amministrate come meglio credete: 
il Governo di Bombay nulla vi da, e se vi da dei soldati pense- 
rete voi a pagarli.» E Zeila e Berbera hanno un Governo che per 
rapidita e regolarita da dei punti a quello di Assab ed a quello di 
di Massaua. Sono a Zeila un governatore, un giudice, un capo di po- 
lizia, due impiegati per la dogana, un capitano di porto, un tenente 
inglese con 40 soldati indiani ed una ottantina di soldati indigeni. 
Salvo il governatore e l'ufficiale che comanda gl’ indiani, tutti gli 
altri impiegati, indigeni od indiani, hanno stipendi modesti e mode- 
stissime esigenze. Capisco che Zeila non pud avere per I’Inghil- 
terra l’importanza che per noi ha Massaua, ma intanto sono sicuro 
che se Zeila diventasse italiana, non le basterebbe un sussidio dello 
Stato di 200 o 300 mila lire all'anno, e la burocrazia del Regno 
troverebbe il modo di rendere faragginosa anche quella piccola 
amministrazione che oggi, con un bilancio di circa 180,000 lire, 
procede con la semplicita e regolarita di una modesta quanto av- 
veduta famiglia. 
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Or non si avvicinava forse piu a questo che al nostro, il sistema 
egiziano da noi trovato a Massaua ed improvvidamente disfatto? 

Altro argomento gravissimo é l’amministrazione della giu- 
stizia. In Aden, che non é da meno di Massaua, il tribunale é pre- 
sieduto da un assistente politico, ed Aden ha almeno il triplo di 
europei che non abbia Massaua. La parte giudiziaria potrebbe 
provvisoriamente essere amministrata a seconda degli usi e della 
religione. Nell’Eritrea abbiamo europei, mussulmani ed etiopici-cri- 
stiani. Per gli europei, nei giudizi dove intervengono europei, deb- 
bono valere le leggi italiane, per i mussulmani vi ha le leggi del 
Corano, per gli etiopici il Fata Neghest, che contiene norme non 
spregevolie che, mitigato a vantaggio degli indigeni in qualche sua 
disposizione, per esempio, abolendo il taglio della mano e del piede, 
potrebbe benissimo venire applicato, per mandato nostro, da deptera 
etiopici. 

All’Asmara il colonnello Piano, il quale aveva veduto come si 
amministrava in Etiopia la giustizia, istitui un tribunale che poco 
differisce da quello che teneva nella stessa localita Ras Alula. Eb- 
bene, quel tribunale, perché retto dal Fata Neghest, é quello che pit 
soddisfa gl’indigeni, ed é percid il piu accreditato. 

Come pud formarsi esatto criterio di una quistione un giudice 
nostro, per quanto sagace ed imparziale,se le persone in causa gli 
parlano col mezzo di interpreti che non capiscono neppure essi il 
senso di cid che traducono? Come volete che Il’indigeno sia sod- 
disfatto della nostra giustizia, se non sa neppure con quali leggi 
sara giudicato? 

Ostinandoci ad imporre alle popolazioni a noi soggette le 
nostre norme ed i nostri ordinamenti, tanto disformi dalla vita 
locale, sempre urteremo in difficolta insormontabili. Né l’ampia dot- 
trina giuridica né l’ingegno bastano a creare nuovi codici; oc- 
corre una conoscenza profonda delle consuetudini e del genere di 
vita di chi deve essere da quei codici governato; conoscenza che 
non s’improvvisa, ma si acquista soltanto: dopo lungo periodo di 
anni. Ad un governo non manca modo di fare interpretare in un 
senso pili umano e pili consono alla odierna vita civile e il Co- 
rano ed il Fata Neghest, promovendo tra gli stessi giudici indigeni 
studi e discussioni in proposito, e facendo che da essi medesimi 
vengano le proposte miglioratrici. Cosi, i cad? mussulmani da una 
parte, i deptera etiopici dall’altra potranno, se ben diretti, rinno- 
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vare a poco a poco e senza offendere la suscettibilita di alcuno, 
le loro leggi secondo i nostri desideri e i nostri interessi. A paese 
primitivo, leggi semplici e chiare. Meno carta bollata e pid buon 
senso pratico. 


* 
* * 


Senonché, un ordinamento che miri ad una lenta e graduata 
trasformazione non potra mai essere.applicato da un. governo mi- 
litare. 

Ho il pit riverente affetto per tutto quanto riguarda I’esercito, 
che giustamente consideriamo tutti come il cuore della nazione. 
Ma, quali amministratori ed ordinatori di colonie africane, i militari 
hanno sempre fatto pessima prova. Si potrebbe forse citare come 
nobilissima eccezione il generale e deputato Gandolfi che almeno 
non fece née marcie inutili née errori politici. Vuolsi osservare perd 
che l'uomo politico prepondera in lui e corregge la rigidezza del 
soldato. 

Il governatore deve essere tale, non solo di nome ma di 
fatto: la sua autorita non deve andare divisa con nessun altro; 
é una esigenza dei luoghi. Sta perd alla sua intelligenza ed alla 
sua onesta di non abusare del potere che gli venne affidato e di 
non rendersi insopportabile. Sta al suo tatto di farsi, non solo sti- 
mare, ma amare. 

Senza ammettere la teoria pura e semplice del famoso trian- 
golo, é certo che tre sono i punti principali della nostra colonia 
eritrea: Massaua-Keren-Asmara. Il Governatore, che ha la resi- 
denza ufficiale a Massaua, pud avere un residente politico a Keren 
e un altro ad Asmara. A quello di Keren dara istruzioni d’indole 
da contentare i mussulmani; a quello di Asmara, da non sconten- 
tare i cristiani. Egli, governatore a Massaua, terra una linea di 
condotta da secondare, come i casi e le circostanze consigliano, 
ora i mussulmani, ora i cristiani etiopici, e (questo é il pid dif- 
ficile) gli europei in genere e gli italiani in ispecie, 

Ad aiutare lopera del Governatore e dei suoi dipendenti si 
dovra fin da ora pensare seriamente agli interpreti. Noi oggi 
governiamo gente di cui non conosciamo precisamente le idee ed 
i desiderii, perché ne ignoriamo la lingua. L’ interprete, solitamente 
non italiano, spesso malfido, si sostituisce a tutti ed é lui che go- 


verna 0 meglio sgoverna. 
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Non si pud fare tutto in un giorno, ma @ necessario prov- 
vedere il pit sollecitamente ed il pil seriamente possibile perché 
a Massaua, ad Assab, in Italia, si creino cattedre di amarico e 
di arabo. Si faccia un organico di interpreti per la colonia e 
possibilmente sieno misti, cioé: indigeni ed italiani. Gli indigeni 
per Il’ altipiano, gl’italiani per Massaua. 

Agli ufficiali degli indigeni, i quali sono meglio retribuiti degli 
ufficiali che stanno in Italia o che si trovano nei corpi regolari, 
si metta, come hanno gli ufficiali inglesi nelle Indie, l’obbligo, per 
l’esame di avanzamento, di conoscere la lingua amarica od araba, 
conferendo premi speciali a chi avendo scelto l’amarico, dia an- 
che un esame di arabo o viceversa. Non si pud imporre lo studio 
di due lingue, ma di una si, ed é cosa giusta ed é utile stimolo che 
chi agli ozi dei clubs di Massaua, Keren, Asmara preferisce lo 
studio delle lingue, trovi la dovuta ricompensa. . 

Fatta questa breve ma necessaria digressione, veniamo ora 
alla parte militare. Qui pure é grande il passo e ci vorra molto 
coraggio. 

Premetto che per iniziare delle vere e vantaggiose riforme, 
prima ed assoluta necessitd é quella di chiudere la questione 
politica nel modo che ho svolto pid sopra: cioé completo accordo 
coll’imperatore, delimitazione dei confini. 

Stabilito cid, credo che 1000 uominia Massaua, 1000 a Keren, 
1000 ad Asmara debbano essere, se si vuole abolire lo stato di 
guerra e di conquiste, pit che sufficienti a mantenere l’ordine e la 
tranquillita. L’ Egitto, 6 vero, non possedeva Asmara, ma aveva 
Massaua e Keren, ed anche in guerra con I’ Etiopia, allora potentis- 
sima, non teneva pid di 1000 a 1500 uomini. 

Le truppe coloniali, per ragioni di economia e, pid che altro, di 
utilita pratica, dovrebbero esssere per la maggior parte indigene. 
L’indigeno vive con poco e, cid che pid monta, ha una celerita nelle 
mosse che il nestro soldato non potra mai emulare. Date ad un 
soldato indigeno cinque o dieci giorni di vitto (circa 600 grammi 
di farina al giorno) ed egli vi cammina giorno e notte senza bi- 
sogno di bagagliume, non soffermandosi che per brevi riposi e 
per far cuocere la farina (1). 


(1) Per cuocere la farina, niente di pid facile ed ingegnoso. Si fa 
un gran fuoco @ vi si getta dentro una pietra possibilmente un po’ ro- 
tonda: mentre la pietra s’infuoca S’impasta la farina con acqua. Questa 
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Queste buone qualita hanno pero il loro rovescio: la non si- 
cura fedelta. Ma a cid si pud gradatamente provvedere, avendo 
cura di assoldare, non etiopi, ma sudanesi e, in mancanza di questi, 
gente di altre trib che non abbia aderenze né di razza né di fa- 
miglia nel Tigré. Se nei Bogos, si fara altrettanto. 

Del resto, con un po’ di tatto e molta calma, se il Governo 
sapesse e volesse, il periodo di pace potrebbe essere lungo e 
ne potremmo approfittare per riordinare e trasformare l’attuale 
corpo indigeno reclutato in parte di soldati di Debeb, di Uoldan- 
kiel, di Alula e di altri capi o sotto capi morti e di soldati gia al 
servizio di Re Giovanni. 

Quanto all’altro sistema, che sarebbe quello di mettere truppe 
cristiane nei paesi mussulmani e viceversa, non lo credo il migliore. 
Sembrami preferibile di creare un corpo che sia nella sua quasi 
totalita composto di gente non del paese, perché in tal caso ab- 
biamo la logica sicurezza che quei soldati debbono essere fedeli 
per necessita, non avendo né potendo ricorrere ad altri protettori 
che agli italiani. 

«ne 

Eccomi ora alla terza parte del mio studio: cioé ai vantaggi 
che I’Italia potra ricavare dalla sua colonia. 

Prima di tutto importa avvertire un fatto, che non pud 
essere distrutto da alcuna superticiale o parziale osservazione ed 
é che, salvo la parte bassa della costa la quale ha un clima caldo 
ed in alcuni mesi dell’anno (giugno-ottobre) addirittura soffocante, 
tutto il resto ossia l’altipiano, oggi territorio italiano, e tutta la 
Etiopia destinata gia da trattati europei a rimanere entro |’ in- 
fluenza italiana, ha clima fra i pid salubri e tale che vi si pud 
vivere felicemente come si vivrebbe nelle regioni pid amene del- 
I'Italia centrale e meridionale. 

Perché poi la colonia diventi utile, é indispensabile, come gia 
dissi piu volte, la conclusione della questione politica, quella del 
confine e l’impianto di un buon governo civile. 


pasta a tempo debito si avvolge attorno la pietra infuocata che la cuoce 
internamente. Per cuocerla esternamente si mette la pasta sulle bracie 
avendo cura di farla rosolare a fuoco lentissimo. Cotta poi, si condisce con 
sale e pepe rosso, ed il soldato etiopico al servizio d'Italia quando é rim- 
pinzito con questo rancio chiamato furcuttd é@ sodisfatto e contento come 
un nostro meridionale dopo un buon piatto di maccheroni. 
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Contro quest’ultimo perdurano grandi ostacoli: temo che si 
continuera a porne, ma se si potesse una buona volta stabilire 
il desiderato governo, sono certo che la nostra colonia eritrea, 
quand’anche non sia per rimborsarci subito i 114 milioni che in 
sette anni vi abbiamo spesi, sara di sfogo produttivo al com- 
mercio, all’ industria, all’ immigrazione italiana. 

Prima cosa da conseguire é che la colonia viva di vita propria. 
Che cid sia difficile, non credo. E cominciando da Massaua, essa, 
per confessione dello stesso generale Gandolfi, introita circa un 
milione fra dogana e tasse; pud quindi, astenendosi dalle spese 
non necessarie, provvedere ai proprii bisogni. 

Da parte loro, Keren ed i Bogos, quando erano amministrati 
dagli egiziani, bastavano a loro stessi; non occorrerebbe che di ben 
ordinare i tributi compiendo cosi un vero atto di sovranita in- 
vece di continuare nell’uso, fatale all’esistenza morale e materiale 
della colonia, di essere noi i tributari dei nostri amministrati, 
privilegio questo che con ragione fa e deve far protestare il con- 
tribuente italiano ed i nostri disoccupati involontari. 

Quanto infine all’Asmara, tutti possono ricordare che nel 1887 
Ras Alula che governava |’ Hamassen e le altre provincie limitrofe, 
teneva sul ciglio dell’altipiano un esercito di 30,000 uomini; il 
che vuol dire, secondo l’organizzazione militare dell’ Etiopia, 30,000 
famiglie. Il tributo dell’Hamassen superava i 100,000 talleri, oltre 
alle granaglie ed al bestiame. Non c’é ragione perché col tempo 
e la pace non si possa ritornare a quello stato di floridezza che i 
viaggiatori d’allora e di epoche pii remote descrissero con tanto 
lirismo. 

Ma la questione va esaminata ancora pit addentro. 

Percorrendo oggi quelle provincie completamente deserte e 
percid incolte, tanto incolte da far nascere in alcuni il dubbio se 
sieno o no refrattarie alla coltivazione, non vuolsi dimenticare che 
tuttocid é una conseguenza delle lotte civili e della guerra latente 
che ancora serpeggia, se non a Massaua, certo sull'altipiano italiano 
e che questo stato d’ incertezza potrebbe risolversi anche in un modo 
pil disastroso, ove il Governo credesse che l’apatia in Africa giovi 
meglio dell’attivita, e si pascesse d’illusioni sulla impotenza de’no- 
stri nemici, invece di approfittare del temporaneo esaurimento per 
sistemare con facilita quello che in altre condizioni costerebbe 
sacrifici gravissimi. 

Nessuno come l'etiope é geloso delle proprie terre, eppure, 
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nessuno trascura queste terre pitt di quello che faccia Il’etiope 
suddito nostro. 

Cid da che deriva? 

Deriva dal fatto che l’indigeno ragiona e col suo rozzo ra- 
gionamento da contadino si persuade che la pace non é stabilita 
o non ha fede nella sua durata. Preferisce allora di oziare e darsi 
alla vita del soldato, del portatore, del vagabondo. Non si da piu 
la pena di coltivare o di domandare un terreno per dedicarsi alla 
agricoltura. Cid farebbe soltanto il giorno in cui altri lo coltivasse o 
quando i grani fossero maturi per reclamare secondo le leggi etio- 
piche la sua meta di raccolto. Ma lui non coltiva, sta a vedere, 
perché teme il soldato saccheggiatore e prepotente. La scarsa col- 
tivazione é oggi nelle mani degli assoldati e Dio sa se coltivano 
terre che veramente loro appartengono. 

Ripetiamo a costo di essere noiosi; questo stato di cose non 
potra cessare senza la determinazione dei confini che serva a per- 
suadere il contadino che fra I’Italia e l’Etiopia c’é una propria e 
vera amicizia e che gl’ italiani non occupano quel territorio perché 
sono piu forti ma perché hanno degli accordi palesi ed eloquenti 
come certamente sarebbero i segnali fissi e permanenti. 

Oggi l’abitante dell’ Hamassen teme sempre che il giorno delle 
laute messi diventi per lui quello delle depredazioni: che il frutto 
delle sue fatiche, invece di porlo al riparo della fame, attiri la 
cupidigia degli altri meglio armati di lui i quali vengano ad inva- 
dere impunemente il suo terreno, aperto a tutti perché non rico- 
nosciuto da nessuno e quindi da nessuno protetto. 

Un ragionamento analogo a quello del contadino dell’ Hamas- 
sen lo deve aver fatto anche l’onorevole Franchetti il quale ha 
scelto sotto i forti i terreni da perre in coltura, sebbene non fos- 
sero i pit fertili. 

Al contrario, se fossero tracciati i confini, ogni dubbio, ogni 
timore sarebbe pili facile a dissiparsi: i contadini, invitati dal- 
l’editto che allora dovrebbe essere cura del nostro governatore 
di promulgare per assicurare loro la pace e la tranquillita, accor- 
rerebbero a rioccupare le loro terre; e il deserto sparirebbe. 

Mi occorse spesso di vedere, nelle spedizioni militari nelle 
quali ho seguito il Re Menelik, intere provincie devastate peggio 
ancora che oggi non sia lI’ Hamassen, ma, ottenutol’atto di sotto- 
missione, Menelik invitava immediatamente con editti verbali i 
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contadini e tutti gli abitanti a tornare alle loro terre. E tutti 
tornavano. 

Nel 1885 ricordo di aver preso parte ad una grande spedi- 
zione nell’ Uarra Kallu: quella provincia fu ridotta cenere dai sol- 
dati di Re Giovanni, di Re Menelik, di ras Area Sellassié, di ras Mi- 
cael: rubato tutto il bestiame, tutti i pozzi vuotati dove erano 
stati nascosti i grani, bruciate tutte le case, i prigionieri uccisi 
tutti. Era opinione comune che quella provincia, almeno per una 
ventina di anni, non sarebbe risorta. A guerra finita Re Giovanni 
emano il solito editto del perdono generale, chiamando tutti a tor- 
nare alle loro proprieta. Sembrava un’ironia. Ebbene, essendo io 
ripassato nel 1889, ossia dopo circa quattro anni, per quella stessa 
provincia, la trovai ricca di messi e di innumerevoli centri di po- 
polazione: nessuno avrebbe mai detto che fosse il Uarra Kallu 
dell’ 85. 

Sono fatti, questi, facilmente spiegabiliin Etiopia. Cola le fe- 
rite di una guerra sono cento volte pit presto rimarginate che non 
da noi. In Etiopia le abitazioni distrutte sono presto rifatte. Non 
si deve comprare il materiale per fare la capanna né la paglia per 
coprirne il tetto. Bastano due o tre buoni raccolti perché tutto 
ritorni in uno stato di relativo benessere da far dimenticare la tri- 
stezza dei giorni passati. 

Se, come si fece nel Uarra Kallu, noi avessimo fatto nell’ Ha- 
massen non vedremmo alle porte di Massaua quella turba di affa- 
mati che scende 4 morire alla costa, facendo orrore e pieta. 

Avviata una colonizzazione indigena, la produzione in pochi 
anni potrebbe tornare esuberante come era pochi anni addietro. 
Inoltre, con questo sistema avremmo il modo di conoscere prati- 
camente le varie terre private e di distinguerle da quelle che 
vanno di diritto allo Stato, come le terre gia coltivate dal capo 
e dai sotto capi dell’Hamassen e quelle delle stirpi estinte di 
principi. 

Fatta la prima divisione e restituito il paese alla tranquillita 
ed alla floridezza di prima, allora soltanto sarebbe il caso di ten- 
tare su piccola scala una colonizzazione con famiglie di agricol- 
tori italiani. Non troverebbero forse ricchezza, ma non potrebbe 
loro mancare una buona vita materiale. L’allevamento del be- 
stiame cavallino, bovino, ovino, darebbe anzi un discreto lucro. 
Ancora pil remunerativi potrebbero essere alcuni terreni atti 
alla coltivazione del tabacco e del cotone: si potrebbe anche, con 
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pia calma, tentare |’innesto dell’olivo e la coltivazione della vite. 
Oggi gli esperimenti che con tanta sagacia ha condotto l’onorevole 
Franchetti, anche riuscendo, rimarranno fatti importanti ma iso- 
lati. L’agricoltore italiano che presentemente si trova all’Asmara 
campa colle granaglie delle Indie e colla farina d'Italia e di Trieste; 
quand’anche poi si riuscisse, con grande spesa, a produrre un po’ di 
grano e si statuisse di sostituire agli attuali agricoltori ufficiali, 
pagati 2 lire il giorno, dei coloni liberi, quali terre si potreb- 
bero offrir loro? Si sarebbe forse obbligati a prendere arbitra- 
riamente quanto appartiene legittimamente ai nostri ammini- 
strati. Ma un simile atto ingiusto, ci condurrebbe a torbidi 
ed a rivolte e perd ci troveremmo preclusa la via di sviluppare 
le imprese pacifiche e veramente produttive. Ottenuto invece un 
primo assetto colla colonizzazione indigena, gli abitanti che aves- 
sero le loro case e il loro bestiame sarebbero i veri e primi so- 
stenitori della pace e del governo italiano. Cosi si preparereb- 
bero le migliori condizioni possibili per un esperimento pratico 
di emigrazione con coltivatori italiani, facendo arrivare questi in 
un paese gia produttivo e tranquillo. ‘ 

Guerre, epidemie, epizoozie, hanno stremata ed esausta tutta 
l’Etiopia. Essa ha bisogno assoluto di rifarsi ed il periodo di pace 
che le occorre non potra essere minore di una diecina di anni. 
Perché non approfittare anche noi di questa sosta forzata per 
organizzarci ? 

Altra fonte di benessere, l Eritrea potrebbe ottenere dai com- 
merci. Fino a pochi anni fa, tutto il commercio del Goggiam e 
dei paesi Galla al sud di quel regno prendeva la via di Massaua. 
Il negoziante abissino ama quella strada perché é sempre in paesi 
fertili e salubri e puo trasportarvi la sua merce sempre coi mede- 
simi mezzi. Oggi il commercio ha completamente abbandonata tale 
strada. Nessuno osa pil attraversare l’Asmara ed il Tigré. 

A questo, pit che a. noi, dovra provvedere |l’Imperatore, ed 
é nell’interesse del Ras del Tigré che cid avvenga al pit presto. 
La citta di Adua che col suo nome suscitd tanti malsani en 
tusiasmi @ oggi pressoché deserta. Ma Adua ai tempi di Re Gio- 
vanni aveva dogana che non fruttava meno di 100,000 talleri al- 
l’anno. Nel colloquio ehe ebbi l’anno scorso con Ras Manghescia, 
questi mi parld dei redditi doganali di Adua con una esagerazione 
di cifre che non mi permetto qui di ripetere neppure a titolo di 
curiosita. Volli tuttavia prenderne argomento per deplorare lo stato 
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miserevole del Tigré paragonandolo alle magnifiche descrizioni che 
ne avevo letto. Ras Manghescia e Ras Alula si mostravano allora 
decisamente disposti a rivolgere tutte le loro cure per mantenere 
la pace e l’unione coll’ Imperatore e cosi far risorgere il loro paese 
dal baratro di guai in cui era caduto. Siano pure affievolite queste 
buone intenzioni nella testa di quei due Ras, non é perd nostro 
interesse d’incoraggiarli a dimenticarle. Non faremmo che il danno 


nostro. 


* 
* * 


Quanto esposi sembrera forse inspirato da un esagerato otti- 
mismo. Nessuno piu di me conosce le grandi difficolta che ad ogni 
momento s’incontrano in Etiopia e un programma é sempre pit 
facile a scriversi che non ad eseguirsi. Ho perd la ferma convin- 
zione che questo da me tracciato sia il solo cammino che pos- 
siamo seguire senza timore di pentimenti, sia il solo sistema che 
miri ad un fine determinato e non mutabile per mutare di circo- 
stanze. Difficolta ne potranno sempre sorgere e molte, non pochi 
propositi dovranno, strada facendo, modificarsi, ma il concetto fon- 
damentale, generale, credo che debba essere e rimaner questo. 

Le indecisioni e le mezze misure non ci gioveranno mai: il 
fare oggi un cosa per disfarla domani, i contrordini che susseguono 
agli ordini, compromettono ogni impresa, la ritardano, la fanno 
tornare indietro. Per costituirsi e fiorire le colonie hanno d’uopo 
piu che di anni, di secoli; perché non si convertano in un danno 
permanente richieggono che il Governo sappia quello che vuole 
e come vuole. 

L’Etiopia non é@ un paese di selvaggi: ha gente che sa ragionare. 
Se invece di suscitarvi diffidenze e compiacersi quasi di averle su- 
scitate, si cerchera di coordinare gli interessi dei popoli suoi con 
quelli de’ nostri, il risultato non potra esserci che favorevole. In 
ogni caso eviteremo quei disastri che hanno reso cosi difficile e di- 
spendioso l’esordio della nostra politica africana, principalmente 
quando si credette che la forza materiale e la solita stella bastas- 
sero a dare all’ Italia quel vasto angolo d’Africa che certamente 
un giorno, per naturale forza degli avvenimenti, coadiuvata dalla 
nostra saggia pazienza, le apparterra indisputato. 


PIETRO ANTONELLI 
Deputato al Parlamento. 
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RACCONTO 


Il Muroni che, nei primi giorni, aveva eccitato la classe alle 
risa e al disordine in odio alla maestra, vedeva male ora che altri 
le desse noia o le facesse offesa. Comincid a guardare a traverso 
quelli che facevano del chiasso, prima quasi involontariamente, 
come un uomo frastornato in un pensiero fisso; poi col proposito 
manifesto di farli smettere, fissando l'un dopo l’altro i disturbatori. 
Quando costoro se ne accorsero, incoraggiandosi a poco a poco al 
vedersi concordi presero a far poggio; e allora, alla stizza di prima, 
s’aggiunse in lui il risentimento dell’ ingiuria a lui diretta. La cosa, 
per alcune sere non passé i termini; ma poi egli s’inaspri. I di- 
sturbatori ostinati non eran che i ragazzi, ma tanto piu egli si 
sentiva ferito nell’orgoglio, che non riusciva a farsi temere da un 
pugno di monelli, lui che aveva fatto tremare degli uomini. Prin- 
cipid, quando commettevano qualche monelleria piu sfacciata, a 
dire delle impertinenze fuor dei denti, a minacciare di saldare i 
conti all’uscita. E, proprio sul viso nessuno osava di rispondergli: 
ma rispondevan tutti insieme facendo la voce sorda del cane ru- 
gliante o il rantolo dei gatti che fan le fusa; il che lo metteva 
fuor dei gangheri. Il pi accanito era il piccolo Maggia, una buona 
stoffa d’un saltafinestra futuro, capace d’affrontare anche un uomo. 
Doveva essere opera sua una strofetta in dialetto, che la Varetti 
gli udi cantare una sera coi suoi compagni, nella quale rimavano 
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maestra e Saltafinesira a capo di due versi che la fecero arros- 
sire. Ella si trovava in un impiccio penoso e difficile, non potendo 
accettare in nessun modo né sapendo con qual mezzo far cessare 
quella troppo aperta protezione di chi era in pit mala fama fra i suoi 
scolari. Ma c’era anche di peggio. Quella aperta passione del Muroni 
per lei, quella sua continua ammirazione avida e muta, venivan 
ravvivando negli altri, per virti di simpatia, quella fiammella 
mista di sensualita e di sentimento, di cui ella s’era accorta dopo 
i primi giorni. Ella si vedeva ora, anche da vari degli uomini piu 
seri, guardata con occhi piu intenti e pit arditi; indovinava dei 
commenti piu liberi sulla sua persona; coglieva a volo delle pic- 
cole manifestazioni di gelosia, persino sulla faccia di bronzo di 
quel piccolo Maggia; dal quale, passando una sera in mezzo ai 
banchi, le parve di sentirsi strisciar la veste con la mano. I soli 
che rimanessero immutabili erano il Perotti, con la sua onesta 
barba di buon padre di famiglia, il quale trattava sempre la mae- 
stra col rispetto d’un vecchio servitore; quella specie di bruto 
dello zio Maggia, sempre ostinato a studiare, e curvo sul banco 
come un animale affamato alla greppia, e il socialista Lamagna. 
Costui, senza dimostrare alcun ossequio alla maestra, che consi- 
derava come una compagna di officina, pareva che fosse infasti- 
dito della mala condotta dei suoi condiscepoli, e dava dei segni di 
disgusto alle loro escandescenze pit grossolane; perché, secondo 
lui, ’operaio avrebbe dovuto insegnar l’educazione ai signori, e 
invece di farsi disprezzare da loro con la villania, farli arrossire 
a forza di dignita. 


~ 
* * 


Finalmente, il disordine andé tant’oltre una sera che la mae- 
stra decise di ricorrere al maestro Garallo. Dieci minuti dopo la 
lezione, mentre si sentivano ancora sul viale i fischi e i canti sgan- 
gherati degli alunni, piena di tristezza e fremente di collera, andd 
a picchiare all’uscio del suo quartierino. Le risposero insieme: — 
Avanti! — due voci gravi. Ella trové marito e moglie seduti dalle 
due parti d’un tavolo coperto di fogli, tutti e due con le grosse 
teste arruffate, piccoli e corpulenti, che parevan fratello e sorella. 
Il salottino, repubblicanamente austero, non aveya altro orna- 
mento che i ritratti in stampa del Mazzini, del Saffi e di Alberto 
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Mario, appesi a una parete; dall’altra pendeva un gran quadro cal- 
ligrafico, diviso in scompartimenti colorati, nel quale erano segnati 
gli stipendi dei maestri elementari di tutti gli Stati civili; il ta- 
volo era rischiarato da un lumino da cucina, posto sopra una sca- 
tola da zucchero, vuota. 

— Ah! lei é qui! — disse il maestro, ed entrd senz’altro nel 
suo discorso prediletto, a proposito d’un memoriale che stava scri- 
vendo, perché il municipio di 'orino accettasse come validi, pei 
diritti alla pensione, gli anni di servizio prestati dai maestri negli 
altri comuni. — Perché @ una sacrosanta giustizia! — esclamo. 

Ma la Varetti lo interruppe e, con voce concitata, gli espose 
i casi suoi. Aveva pazientato fin allora, per non dargli noia; ma 
non poteva pil andare avanti con quella classe indisciplinata, che 
le mancava di rispetto in tutte le maniere, e faceva della scuola 
un mercato. Era assolutamente necessario che il maestro andasse 
la sera dopo a dare un ammonimento solenne a tutti, e una le- 
zione particolare ai pit tristi. 

Il maestro si grattO un orecchio; parve seccato da quella do- 
manda. 


— Verrd — rispose;— ma... gliel’'avevo detto che in quella 
scuola ci vuole energia. 

— Ma che energia vuol che abbia una ragazza sola davanti a 
quaranta uomini? — domando la Varetti. 

— Io li tenevo — disse con una nota di trombone la signora 


Garallo. 

— Io non ho la sua virti — rispose piccata la siguorina. — 
Lei ne imponeva di pit, anche con Il’aspetto... 

La Garallo la fissd. 

— Io non riesco a farmi temere — continud l'altra — non so 
come fare, ai miei rimproveri non badano, faccio tutto quello che 
posso, mi riducono alla disperazione. E un supplizio a cui non posso 
piu reggere. 

— E inutile — disse il maestro, impazientito — il popolo vuol 
esser trattato in un modo particolare, bisogna saperlo prendere... 
Non bisogna presentarglisi, con maniere, non dico aristocratiche, 
non é il caso, ma nemmeno, che so io? troppo signorili; non bi- 
sogna lasciargli vedere che si ha quasi... orrore di lui. 

La Varetti si scosse a quelle parole. — Chi le ha detto che 
io uso dei modi aristocratici? — domando con risentimento. — Chi 
le ha detto che io ho orrore del popolo? 
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— Il popolo vuol essere amato! — sentenzid la maestra Ga- 
rallo. 

—E io l’amo! — esclamé la ragazza, con uno slancio vigoroso 
d’affetto e di sdegno. — Che cosa le pud far pensare il contrario ? 

— Andiamo — concluse il Garallo, in tuono conciliante — fa- 
remo cosi. Per ora dard ordine al cantoniere di assistere alle le- 
zioni. La sua presenza bastera a tenere a segno i ragazzi. Lei, dal 
canto suo, mi dara sera per sera i nomi dei disturbatori. Se poi 
seguira qualche cosa di grave, il cantoniere mi verra a chiamare, 
e allora... non avrdé che da farmi vedere. Intanto, si faccia co- 
raggio. 

La maestra, indispettita, stava per rispondergli: — Se lo faccia 
lei! — ma rattenne la parola sulla punta delle labbra. Si contenté 
di fare un saluto asciutto, e se n’ando. 

Uscendo, udi la voce del maestro che diceva piano: — Non 
capisce il popolo; non sa star col popolo — e la curiosita la ritenne 
un momento con l’orecchio teso. Ma quegli parlava gid dei mae- 
stri del Brasile, i quali, oltre alla casa e al giardino, hanno un 
tanto di guadagno per ciascun alunno promosso. 


* 
* * 


Rassegnata, tornd la sera dopo alla scuola. Nevicava fitto da 
varie ore; gli alunni arrivavano coi cappelli e con le spalle co- 
perti di neve, scotendosi i panni e pestando i piedi con grande stre- 
pito. A meta del corridoio, la maestra fu fermata dal cantoniere 
che le domandé il permesso di dirle una parola in confidenza, Il 
maestro Garallo gli aveva ordinato di assistere alle lezioni per 
mantenere il buon ordine; ma egli aveva una proposta da fare: 
gli pareva pitt politico di star nel corridoio, con l’orecchio al- 
l’uscio, e d’entrar poi all’ improvviso, quando avesse inteso rumore, 
perché, in quella maniera, avrebbe potuto cogliere in flagrante i 
colpevoli. E dicendo questo strizzd un occhio, per far comprender 
meglio la sua furberia. — Ancora un altro che aveva paura! — La 
maestra gli diede uno sguardo di pieta, dicendogli che facesse 
quel che voleva, ed egli, dissimulando la sua soddisfazione, prese 
un’ impostatura maestosa accanto all’uscio. 

Mancavano quella sera pit d’una dozzina d’alunni. La mae- 
stra ne domandé conto e seppe che erano andati con molta altra 
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gente a passar la serata in una stalla, dove un vecchio contadino 
reduce dall’'America, uno spirito faceto e bizzarro, aveva invitato 
mezzo il sobborgo a sentir la storia delle sue avventure. Era un 
po’ di sollievo per lei; ma della ragazzaglia, purtroppo, non man- 
cava un solo. 

Fin dai primi momenti essa s’ accorse che il Muroni era piu 
cupo del solito: dovevano esser corse parole fra lui e gli altri 
prima dell’entrata. E vide anche su quei dieci 0 quindici visi degli 
alunni piu audaci come un pensiero comune, l’apparenza d'un ac- 
cordo che avessero fatto fra di loro; forse per sostenersi a vi- 
cenda quando uno di essi, dopo la scuola, fosse stato assalito da 
Saltafinestra, che avevano deciso di provocare. Infatti, non ap- 
pena ella si volté verso la lavagna per scrivere, si senti dietro 
alle spalle un fremito di risa e di mormorii pit impertinente del- 
l'usato; ed ebbe una stretta al cuore, indovinando dal suono par- 
ticolare di quel riso le smorfie laide, gli atti sconci, le parole im- 
monde che dovevan correre pei banchi. A un certo punto, facen- 
dosi piu alto il rumore, il cantoniere mise il viso allo spiraglio 
dell’uscio e disse: — Silenzio! Non é la maniera! — ma disparve 
con una cosi comica rapidita, che mezza la classe fece una risata. 
Pochi momenti dopo, mentre essa scriveva ancora, le cadde una 
freccia di carta ai piedi, poi una buccia di castagna. Ma quegli 
affronti non la ferivano piu. Ella non sentiva pit sdegno oramai, 
ma una profonda tristezza, e insieme non so che forza nuova 
nell’animo, che la teneva 1a ferma e intrepida, quasi a una mor- 
tificazione meritata, ad un’espiazione volontaria, come una monaca 
al letto d’un infermo di malattia ributtante. Voleva resistere e sof- 
frir fino all’ultimo, vedere fino a che segno sarebbero giunti, e se 
la sua pazienza di santa non avrebbe finito con farli vergognare 
della loro nequizia. 

Maa un tratto senti un Ooooh / forte e prolungato di molte voci, 
in suono di scherno e di sfida, e, voltandosi, vide il Muroni ritto 
sul banco, con gli occhi fiammeggianti e i denti stretti, che mo- 
strava il pugno alla classe. Ella apri la bocca per gettare un grido 
al cantoniere..... 

In quel momento si spalancé l’uscio, e un personaggio scono- 
sciuto entro nella scuola. 

Segui un profondo silenzio. 

Era il nuovo ispettore generale di Torino, che la maestra non 
avevya mai veduto. Egli faceva spesso quella prodezza, d’andar a 

















LA MAESTRINA DEGLI OPERAI 83 


visitare le scuole dei suburbi nelle serate peggiori dell'inverno, 
quando meno era aspettato. La sua carrozza s‘era avvicinata senza 
far rumore, a cagione della neve; egli era entrato bruscamente 
nel corridoi, facendo cenno al cantoniere spaurito di non annun- 
ziarlo, e appeso il mantello incerato ad un gancio, dopo esser 
stato un po’ all’uscio a sentire il chiasso smodato, aveva fatto 
quella entrata da palco scenico. La sua alta figura di vecchio uf- 
fiziale, coi baffi e col pizzo bianco, vestito di scuro, coi panni stretti 
come un’uniforme, ispirava simpatia e imponeva rispetto. In una 
tasca sporgente del suo fianco si disegnavano le forme d’una 
rivoltella. Era indignato. 

— Che luogo é questo? — domandd, rivolto alla scolaresca, 
dopo aver detto chi era. — In questo modo rispettate la vostra 
scuola e chi v’insegna? Siete onesti operai, voialtri, 0 che cosa 
siete? Non posso credere che siano gli uomini che facciano questo 
baccano; ma mi fa maraviglia, mi fa sdegno che lo sopportino 
senza arrossir di vergogna, che lascino insultare in cosi indegna 
maniera la scuola del popolo. — Poi, volgendosi alla maestra, con 
accentd severo, senza abbassare abbastanza la voce: — E lei, si- 
gnorina, in che modo tollera una condotta simile? Come tiene la 
disciplina? Ma per dignitaé sua, quando non fosse per dovere d’uf- 
ficio, ella non dovrebbe permettere che le si manchi di rispetto 
fino a questo punto! Mi dica: é cosi tutte le sere? 

La povera ragazza, ritta davanti al suo giudice, pallidissima, 
mosse le labbra per discolparsi; ma la mente le si turbd, la voce 
non le venne: le venne invece un’onda di lacrime, che non poté 
trattenere: tird fuori il fazzoletto e si mise a piangere come una 
bambina. 

— Si ricomponga — le disse con voce un po’ pit mite |’ ispet- 
tore; — questo non giova a ridarle l’autorita che ha perduta, — 
Poi rivolse daccapo alla scolaresca alcune vigorose parole, che 
tutti ascoltarono in silenzio, con quell’attenzione fissa e stupita 
che il popolo presta agli attori; eccettuato il socialista Lamagna, 
che guardava per la finestra, con ostentata distrazione, un albero 
carico di neve, rischiarato dal lampione della scuola. 

Finita |’intemerata, l’ispettore fece un cenno alla maestra, la 
quale, con gli occhi rossi e con voce tremante, riprese il filo della 
lezione, mentre egli vigilava gli alumni con occhi severi. Tutto 
a un tratto le domandd: — Quali sono i suoi disturbatori abi- 
tuali ? 
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La maestra li conosceva tutti; ma per pura bonta d’ animo, 
non per paura, non parendole nobile di far gastigare da altri quelli 
ch’essa non aveva saputo contenere, rispose con voce dolce, che 
pareva sincera: 

— Nessuno, signor ispettore. Il disordine di questa sera é stato 
un caso. 

Mentre ella diceva questo, lo sguardo dell’ ispettore si fissé sul 
Muroni, attratto dal contrasto della dura fierezza di quel viso col 
sentimento che v’era dipinto in quel punto, e che pareva prodotto 
dalla risposta generosa della maestra; della quale egli pure aveva 
compreso il pensiero gentile. 

— Sta bene, signorina! — disse — L’aspetto dopo la scuola — 
e dato un ultimo avvertimento agli alunni, usci a passi di soldato. 

La scolaresca, frenata dal sospetto d’una riapparizione im- 
provvisa del personaggio, si contenne decentemente sino alla fine, 
e usci con ordine insolito, non facendo che un sordo mormorio. 

Ma mentre assisteva all’ uscita degli ultimi alunni dal cortile, 
prima d’andar a prendere il monito dall’ispettore, la maestra sentt 
sul viale la voce rauca e furiosa del Muroni, che gridé: — Vigliac- 
chi! — e altre voci, smorzate dal nevischio fittissimo, che gli ri- 
sposero degli insulti, da lontano. 


* 
* * 


Dopo quella sera parve che nel Muroni crescessero insieme la 
sua passione per lei e l’odio contro i suoi nemici, e che meditasse 
di sfogar questo, non potendo quella. Ma la passione si manifestava 
in una maniera tutta sua, La maestra non vide mai sul suo viso 
lespressione propria dell’amore o della benevolenza: il suo viso non 
faceva che intorbidarsi sempre piu, e il suo sguardo diventava pit 
fisso e pill sinistro, come se col sentimento ch’essa gl’ ispirava ma- 
turasse gradatamente in lui il proposito d’un delitto. Un gran tu- 
multo di idee e"di sentimenti seguiva nel suo piccolo cranio e nel 
suo cuore esasperato di ribelle al mondo: un fastidio crescente di 
sé; un disprezzo sempre pill iroso dei propri eguali; un’acre ambi- 
zione d’essere educato, istruito, ben vestito, ricco per effetto di 
un colpo di fortuna o d’audacia, o d’un miracolo; un mostruoso 
avvicendarsi,. quand’era davanti a lei, di concupiscenze violente, 
di impulsi di pieta, di fantasie affettuose o feroci o lascive, di 
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subitanei rivolgimenti dell’animo, per cui ora l'avrebbe insultata 
e percossa come una donna da trivio, ora si sarebbe umiliato, 
avrebbe baciato, forbito con la lingua la suola dei suoi stivaletti. 
Egli aveva l’aria d'un uomo a volte stupito, a volte rabbioso e ver- 
gognoso di quello che accadeva dentro di sé. Ma qualunque cosa 
passasse nell’animo suo, manteneva inalterate le forme del rispetto 
per la maestra. Pareva anzi che le rendesse pili visibili per far na- 
scere il sospetto d’una corrispondenza dissimulata, che avrebbe dato 
almeno un pascolo apparente al suo amor proprio. E infatti, il so- 
spetto nacque nella scolaresca, che li osservava assiduamente tutti 
e due. Quello studio che poneva la maestra a non guardarlo quasi 
mai, a mostrar di non accorgersi dello zelo iracondo con cui la pro- 
teggeva, non pareva naturale a molti, i quali cominciavano a 
pensare che fosse uno sforzo fatto per dissimulare la simpatia. 
Del resto, egli era un bel giovane, noto per le sue conquiste amo- 
rose nel proprio ceto; né i suoi compagni potevan capire che cid 
che principalmente attirava a lui le donne sue pari, la sua trista 
fama, dovesse essere per la maestra una cagione fortissima di re- 
pugnanza, e neppure erano in grado di comprender bene quale 
distanza mettesse fra di loro la diversita dell’educazione. La mae- 
stra s’'avvide chiaramente di questo sospetto dall’atto improvviso 
e ostentato con cui tutti si voltavano verso di lei e di lui, ogni 
volta ch’essa lo interrogava, dal tossire affettato, dai sogghigni, 
dalle mezze parole che si lasciavano sfuggire, guardandola con occhi 
ridenti, anche i pili savi; e questo la turbé a segno, che doveva 
far violenza sopra sé stessa prima di chiamarlo a leggere, e pre- 
parar quasi l’animo e i nervi a ricacciare il rossore che le sa- 
rebbe salito al viso, s’egli le avesse rivolto una domanda improvvi- 
samente. E stava in continua ansieta che non le riuscisse una volta 
di nascondere il suo turbamento, poiché, senza dubbio, la scola- 
resca non l’'avrebbe creduto effetto di timidita o di vergogna dei 
suoi sospetti, ma rivelazione d’amore. Per sua fortuna, una sera che 
essa pil temeva, egli non venne, e non si fece pid vedere a scuola 
per vari giorni. 

Una mattina essa lo vide dalla finestra gironzare nel prato al 
di la del viale, col capo basso e con le mani in tasca, come assorto 
nei suoi pensieri. Alcune ore dopo lo rivide ancora la, seduto sopra 
un mucchio di ghiaia, coi gomiti sulle ginocchia e i pugni sotto il 
mento, rivolto verso la scuola; ma cosi lontano che non gli po- 
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teva discernere il viso. La sera stessa, verso notte, passando da- 
vanti all’osteria della Gallina, senti la sua voce roca e avvinaz- 
zata in mezzo ad un gridio assordante di giocatori di morra, e 
riseppe la mattina dopo dal cantoniere che s’eran picchiati feroce- 
mente dopo la mezzanotte, lui e certi barabba di Torino, mettendo 
per aria l’osteria, donde perfino l’oste era fuggito; e si vedevano 
ancora per la strada dei brandelli di cravatte e delle ciocche di 
capelli, sparsi nella neve. Si diceva anzi che il Muroni fosse a 
letto per una randellata. Infine, la mattina del terzo giorno dopo 
la sua prima assenza, scendendo per la strada maestra, la Varetti 
lo vide a una cantonata, seduto sopra un paracarro, col cappello 
rovesciato indietro, col ciuffo tra gli occhi, con le mani nelle tasche 
dei calzoni, immobile e smorto, col mento insudiciato dal sugo nero 
d’un mozzicone di sigaro, che gli pendeva dalle labbra, e spetto- 
rato come in piena state. Guardandolo rapidamente prima d’esser 
vista, essa gli lesse scritti sulla faccia tre giorni e tre notti d’ozio, 
d’alterchi, di gioco e d’ubbriacature, un abbrutimento che le strinse 
l’anima e la fece rabbrividire al solo pensiero di dover incontrare 
il suo sguardo. Non potendo tornare indietro, pensd di passare 
senza volgere il capo; ma quando s’accorse ch’ei l’aveva vista e 
che s‘alzava lentamente, senza osare di avvicinarsi, fu vinta da un 
senso di compassione e lo guardd. Era briaco; a stento pote 
levar la mano al cappello, che non trovd subito, e scoprendosi, 
senza riuscire ad alzare il viso, le diede uno sguardo lungo e pro- 
fondo, accompagnato da un sorriso strano, triste, stupido, tenero, 
orribile, che le fece ribrezzo e pieta, e la lasciéd tutta sconvolta. 

La sera del di seguente torné alla scuola, sbriacato e pulito, e 
al primo riveder la maestra e pit al risentir la sua voce, come se 
tutti i sentimenti che aveva addormentati per tre giorni glisi ray- 
vivassero a un tratto con maggior vigore, riprese l’antico atteg- 
giamento di contemplazione immobile e cupa;con la quale rico- 
minciarono gli scherzi e i disordini della ragazzaglia. Ma questa 
volta pareva ch’egli avesse mutato idea. Non minacciava: si voltava 
soltanto a guardar ora l’uno ora l’altro, come per fissarsi nella me= 
moria i nomi e gl’ insulti, e in quel momento la sua faccia fredda e: 
tranquilla era pil sinistra e inquietante di quando minacciava, E 
cosi fece per due o tre sere. Poi mancé alla scuola altre due volte. 

Alla maestra giunse notizia d’ una nuova rissa seguita la notte 
in un’osteria in fondo al paese, tra lui e certi contadini della bor- 
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gata vicina: s’eran viste la mattina delle tracce di sangue sullo 
scalino esterno d’una cappella. Una notte ella riconobbe la sua 
voce in mezzo a quelle di vari altri, che passarono cantando nel 
campo dietro la scuola, e s’allontanarono nell’aperta campagna; 
e la mattina seguente, appena levata, fu tutta stupita di vederlo 
seduto nel fosso del viale, sotto la sua finestra, con la schiena 
appoggiata all’albero e il mento sul petto, che dormiva, in mezzo 
al ghiaccio. Poi tornd a scuola una sera, ubbriaco e insonnolito, e 
stette per due ore immobile, con gli occhi lustri, in una specie 
d’ammirazione stupida e infantile d’un suo nuovo vestito color ci- 
nerino. Si riscosse verso la fine, furibondo contro un ragazzo che 
aveva lanciato una pelle ditopo sul palco, ai piedi della maestra. 
Questa, all’uscita, senti un gran tumulto, e riseppe la mattina 
dopo ch'egli aveva preso a schiaffi e a calci il ragazzo. Poi disparve 
per altri due giorni, e le fu detto ch’era stato arrestato. 


a 
* * 


Non era vero; ma non lo vedevano da un giorno e una 
notte: qualcuno diceva che fosse a Torino. La Varetti lo seppe 
una mattina da sua madre, che la venne a trovare tutta pian- 
gente, in uno stato d’agitazione febbrile, con un viso che pareva 
immagine dello spavento. 

— Ah! signora maestra — esclamo, entrando nella camera — 
dove sara il mio figliuolo che non si vede pitt! Cosa gli sara mai 
accaduto! Come posso io durar questa vita, Dio di misericordia, 
quel figliuolo che pareva gia rinsavito! — E si mise Je mani nei 
capelli, dicendo che le pareva che diventasse matto, che non ci 
era pit modo di averne bene, che l’aveva minacciata con un mar- 
tello. — Mi dica un po, signora maestra — le domandd con voce 
affannosa — son nate delle discordie coi compagni della scuola, 
non é vero? Cos’é successo? Cos’hanno con lui? 

La povera donna veniva la sera di nascosto, all’ora dell’uscita 
degli alunni, ad appostarsi dietro gli alberi del viale, e varie volte, 


dai gruppi che passavano, aveva sentito delle minacce, dei pro~. 
positi di vendetta contro suo figlio. La maestra, per compassione, — 


credette di dover dire che non sapeva nulla, e cercé di rassicu- 


rarla, ma non trovava le parole, distratta da una certa espressione. 
che vedea negli occhi della donna, supplichevole e scrutatrice in-. 


sieme, che non le ayeva mai visto. 
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Questa ricomincié ad esclamare: — Ah! signorina, il cuore mi 
dice che deve seguir qualche disgrazia! Signore Iddio, se me lo 
avessi a veder portare una notte con una coltellata, mi fa sangue 
l'anima, mi va via la ragione a pensarci ! 

E nello schianto di dolore che risenti a quel pensiero trovo 
il coraggio d'aprir tutte l'animo suo. 

— L’aveyo bene avuto io il sospetto — disse a bassa voce, 
prendendo una mano alla maestra, senza osare di guardarla in 
viso — l'avevo ben pensato io che tutto fosse per motivo d’una 
simpatia; non m’ero ingannata... 

E tutt’a un tratto, giungendo le mani, con un accento d’ar- 
dente supplicazione: — Oh signorina — mormord, fissandola negli 
occhi — se lei volesse far la carita di dirgli qualche buona parola, 
una sola buona parola... 

Ma s’ interruppe, come interdetta, a uno sguardo severo di lei. 

— Che discorsi son questi? — le domando la ragazza, arros- 
sendo. — Che parte é quella che fate ? 

La donna diede in uno scoppio di pianto. 

— Ah! é@ vero — disse poi — mi perdoni, signorina... perdoni 
auna povera mamma che non sa pil quello che si dica! —e le 
prese e le bacid le mani con uno slancio di affetto cosi umile e cosi 
doloroso, che la maestra, improvvisamente commossa, svincolo la 
destra e glie la mise in atto di carezza pietosa sul capo bianco, da 
cui era caduto il fazzoletto, dicendole: — Fatevi animo, povera 
donna, fatevi animo. Non seguira nulla. Io vedro.. gli dird qualche 
cosa. 

— Dio la benedica! — rispose la vecchia rialzando il viso — 
Dio la benedica! Anche una sola parola... alle volte... che non faccia 
morir di disperazione sua madre, che ha gia penato tanto, che 
non si metta a nessun brutto rischio, per compassione dei miei ul- 
timi giorni, che salvi l’anima sua! 

Ma nell'andarsene fu ripresa dal suo terribile presentimento. 
— Ho paura che me lo ammazzino! — esclamd, rimettendosi a 
piangere. — Mi dice il cuore che ha da finir male, ho paura 
che me lo ammazzino! Che Dio ci tenga le sue sante mani sul 
capo! 

Ed era gia sull’uscio, quando tornd indietro con impeto 
a baciar la mano alla ragazza. Poi se n'andd, con le mani sul 
viso. 
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La Varetti, per pieta di quella povera vecchia, decise di farsi 
animo e di mantener la sua promessa, di dare qualche ammoni- 
mento amorevole al giovane, per indurlo, se non altro, a non in- 
crudelire con sua madre. Ma non sapeva quando né dove parlargli, 
non passandole neppur per la mente, con gli umori di quella sco- 
laresca, di chiamarlo in disparte all’entrata o all’uscita. Questa in- 
certezza le durd tutto quel giorno. La sera Saltafinestra venne a 
scuola. 

Aveva il viso pit livido degli altri giorni e un’alterazione di 
lineamenti che annunziava un’ ubbriacatura d’acquavite non ancor 
svaporata. La sua entrata fu accolta con unmor moio, che egli 
fece cessar subito, soffermandosi in mezzo alla scuola, e girando 
lo sguardo sui banchi. Poi andoé al suo posto, dove prese |’ atteg- 
giamento solito, ma con un viso torvo, chiuso, fermo, come se 
avesse risoluto di far qualche colpo la sera stessa. 

La pieta di sua madre, il timore ch’egli trascendesse a qualche 
atroce provocazione e la speranza di prevenirla, indussero la mae- 
stra a tentare una prova, che a lei parve arditissima. Dopo averci 
pensato un pezzo, col batticuore, colto il momento in cui le parve 
che tutta la classe fosse raccolta e non badasse a lei, ella si volto 
verso il Muroni, di cui era certa d’incontrar sempre lo sguardo, 
e lo fissO per qualche secondo, come non aveva mai fatto, con 
una espressione velata di indulgenza, di bonta, di preghiera. 

Il giovine restO un momento col viso immobile, nell’atteggia- 
mento di chi senta all’ improvviso la voce d’una persona invisibile, 
da cui gli paia d’udir pronunziare il suo nome; poi guardo intorno 
e torno a guardar la maestra, che non lo guardava pit; e si passé 
una mano sulla fronte. E da quel punto parve che si destasse in 
lui un’agitazione nuova, un nuovo ordine di pensieri. I ragazzi 
ricominciarono a fare il chiasso e gli scherni soliti alla maestra, 
per offender lui. Egli non vi badé per un po’ di tempo. Ma tutto 
aun tratto, avendo udito mormorare dal piccolo Maggia una sconcia 
parola diretta a lei, che non l’intese, si voltd di scatto come una 
tigre, e gli disse: — Maggia, ti taglierd la gola. 

Varie voci risposero: — Un momento! — Troppa furia! — 
Vedremo! — e un vocione dall’altra parte della scuola muggi: — 
Ci son io! 
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Era lo zio Maggia, che s’era alzato col suo testone deforme, 
tutto infiammato. Pur non avendo alcun affetto per il ragazzo, che 
lo infastidiva con le sue monellerie, egli sorgeva in difesa del pa- 
rente minacciato, senza sapere il perché della minaccia, senza do- 
mandare né riflettere, come un bruto, perché aveva inteso il suo 
nome. 

— Bucherd anche te! — gli rispose il Muroni. 

La maestra gli fece un cenno di comando. 

— Sapete chi sono — disse ancora il giovane a tutta la classe, 
e risedette, mandando dei baleni lividi dagli occhi. 

La maestra, stentando a raccoglier la voce, impose silenzio, e 
tutti si quetarono, non per rispetto a lei, ma pel presentimento 
di qualche cosa di grave, che annunziavano la risolutezza dei visi 
e l’entrata in lizza dello zio Maggia, conosciuto per la sua forza e 
pei suoi furori di toro. 

La Varetti stette col cuore sollevato fino alla fine, facendo 
lezione con un fil di voce. Tutti uscirono in silenzio. 

Essa ando nel cortile, dove cercd invano il cantoniere, e s’av- 
vicind all’uscio, tutta tremante, in aspettazione d’una rissa terri- 
bile. Udi infatti varie voci che dicevano: — Largo! Largo! — per 
fare spazio per la lotta; poi la voce del Muroni:—A noi! —e 
quella dello zio Maggia: — Son qui! — E s’appoggid al muro per 
non cadere. 

Ma invece dei colpi e delle grida che s’aspettava, senti un 
mormorio improvviso, come un avvertimento che corresse di 
bocea in bocca, e poi lo stropiccio dei piedi della folla, che si 
sparpagliava in silenzio. 

In quel silenzio udi ancora la voce del Muroni, gia lontana 
— A rivederci domani. 

Varie voci ripeterono: — A domani. 

Ed altre, pid vicine, in tuono d’ammonimento: — A casa, gio- 
vanotti, a casa, a casa. 

Era la pattuglia dei carabinieri che faceva sgombrare la via. 


* 
* * 


La Varetti non s’era mai risentita cosi vicina come quella. 
sera al terrore che |’aveva messa a rischio di morire nella sua 
fanciullezza, quando era stata spettatrice di quella rissa sangui- 
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nosa degli operai minatori. Essa aveva sentito passar nell'aria il 
soffio del delitto. E le durdéd per tutta la notte un ribrezzo, un 
affanno angoscioso, che accumuld nei suoi sogni tutte le pit spa- 
ventevoli immagini che l’avevano oppressa nel corso della vita, 
e si sveglid accasciata, piena di neri presentimenti, cercando an- 
siosamente, senza trovarlo, un mezzo d’impedire quello che stava 
per accadere. Tirdé un gran respiro di consolazione vedendo apparir 
sull’uscio la maestra Mazzara. 

Essa veniva cosi entusiasmata dei propri progetti che dimen- 
ticd li per li di chieder notizie della scuola serale e di Saltafinestra, 
ch’era cid che l’aveva spinta fin 14, nonostante il freddo intenso 
e la nebbia. Voleva far scrivere alla Baroffi un articolo sul cat- 
tivo nutrimento dei bambini degli Asili, dove si faceva un abuso 
di fagioli intollerabile; stava cercando aderenti per invocare una 
riforma dell’insegnamento del canto nelle scuole elementari, dove, 
con la illusione che i ragazzi imparassero Ja musica, li ammaestra- 
vano faticosamente a cantar dei cori senza ispirazione e senza 
vita, delle nenie funebri, che addormentavano cantori e uditori; 
voleva promuovere una sottoscrizione per fare un dono d’onore 
a una maestra cieca, bellissima, dell’ Istituto d’Azeglio, un angelo 
di grazia e di bonta... Infine quando si fu sfogata, interrogé e stette 
a sentire con grande attenzione l’amica, che le disse minutamente 
tutto quello che era accaduto e che essa temeva. 

Ma, ahimé! fosse per una cattiva disposizione segreta di lei, 
o per la natura pericolosa dell’argomento, la conversazione doveva 
durar poco e finir male. 

Quand’ebbe inteso tutto, ella mise fuori un consiglio, che la Va- 
retti sospettd fosse preparato, da tanto che le venne pronto. — 
Mia cara —le disse, in tuono di sorella maggiore — il mio parere 
é questo: che la cosa si deve far finire a ogni costo, e che il farla 
finita sta in te. Tu non devi permettere che si commetta un delitto 
per causa tua. E c’é un mezzo solo. Tu devi valerti dell’ « ascen- 
dente » che hai su di lui, pigliarlo in disparte e ordinargli ri-so- 
lu-tamente di desistere da qualunque reazione o provocazione, di 
fare sacrifizio del suo orgoglio, di cedere e di rassegnarsi, per |’ in- 
teresse tuo. In questo modo non accadra nulla ed egli si mutera. 
Se gliel’ordini tu, t’obbedira. Non c’é altra via. Tu lo devi far per 
coscienza. Questo é il mio sentimento. 

— Ma perché credi che m’obbedira? — domandé la Varetti, 
non comprendendo ancora il suo pensiero. 
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La Mazzara esité. Poi rispose con franchezza: — Sta a te farlo 
obbedire, alla fin dei conti. 

— Oh mia cara! — esclamé l’amica, con un sorriso altero, le- 
vandosi in piedi — per evitare una disgrazia son disposta a fare 
qualunque sacrifizio, fuor che quello d’abbassarmi. 

La Mazzara fu punta, e senti il suo sangue popolano rimesco- 
larsi, pensando che la Varetti avrebbe dato la stessa risposta an- 
che per uno dei suoi fratelli. E, frenando il dispetto, rispose con 
un sorriso forzato: — Pregiudizi sociali. 

— Pregiudizi sociali? — ribatté l’altra con vivacita. — Ma sono 
i pregiudizi della dignita e dell’onore! Arrossirei davanti al ritratto 
di mio padre se mi venisse solo il pensiero di mancarvi. 

— Oh Dio mio! — esclamoé la Mazzara, fremendo senza farsi 
scorgere. — Gli uomini di tutte le classi sociali si valgono, salvo 
che i loro vizi e le loro colpe hanno un diverso colore: i signori 
bevon del vino pit fino, frequentano delle male donne meglio ve- 
stite, e danno dei colpi di sciabola invece che dei colpi di coltelio. 

La Varetti frend un impeto d’indignazione, e le disse altera- 
mente: — Tu non sei in te. Mio padre s’é battuto in duello, e tu 
lo metteresti a paro con gli accoltellatori delle taverne?... E un 
obbrobrio! 

— Un obbrobrio?... — rispose quella, con la voce soffocata 
dalla collera — un obbrobrio?... Ebbene, io ti dico che mi vanto 
d’esser figliuola del popolo, che sono altera della mia famiglia, e 
che disprezzo i fumi dell’ aristocrazia e non so che farmi delle 
amiche aristocratiche ! 

E detto questo, con le lacrime agli occhi, usci a grandi passi. 
La Varetti le corse dietro, chiamandola per nome, pregandola di 
rientrare. Ma quella si volto irritata, e le rispose: — Verro un’altra 
volta: oggi non é aria! — E disparve. 

La ragazza si lascid andare sopra una seggiola, scoraggita. 
Anche la sua amica l’abbandonava quel giorno in cui aveva tanto 
bisogno di distrazione e di conforto. Non potendo regger sola, andé 
a cercar la compagnia della maestra Baroffi. La trovo a tavolino, 
davanti a una diecina di grandi quaderni aperti, dov’ella trascri- 
veva frasi e sentenze di letterati, di giornalisti e di conferenzieri, 
le quali, dopo un mese di stagionatura nel suo magazzino, diven- 
tavan sue, e le teneva cosi coscienziosamente per sue che, se le 
avveniva di rileggerle altrove, le credeva roba rubata a lei. La 
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Varetti le disse le sue tristezze e le sue paure. — Ah benedetta 
creatura — le rispose quella — che t’ostini a non darmi retta! Ma 
parla dunque, commovili. Leggi loro qualche bel brano commo- 
vente del Thouar o del Lambruschini, e te li vedrai mutare sot- 
tocchio da cosi a cosi! Ah se ci fossi io! — Ma non ostante la 
tristezza della sua amica, non si trattenne in quel discorso. Era tutta 
eccitata dalla descrizione d’una solennita seguita all’Universita di 
Londra, dove, nell’aula magna, in presenza del cancelliere, di tutto 
il corpo dei professori e d’una gran folla di studenti e d’altri cit- 
tadini, una giovine signora era stata insignita del grado di dot- 
tore in scienze. Quello sarebbe stato il sogno supremo della sua 
ambizione. — Figurati, mia cara — esclamé con entusiasmo — 
quella bella signora con l’assisa rossa e dorata di dottore, in quel 
luogo, davanti a tutta quella gente, in mezzo a quegli applausi, e 
Londra intera che ne parla! Io vorrei aver quella gloria e mo- 
rire un’ora dopo! 

La Varetti la lascié ai suoi sogni, pit triste di prima, e anddé 
a cercare la Latti. La trovo che scriveva, davanti a una specie di 
altarino di ampolle e di scatolette di spezieria, e le cadevan le la- 
crime sul foglio. Essa non fece misteri. Sentiva da due giorni dei 
sintomi cosi sicuri della sua fine che s’era decisa a scrivere le sue 
disposizioni testamentarie. La Varetti sorrise allora per la prima 
volta nella giornata. Ma se il testamento era comico, la testatrice 
era spaventata e afflitta davvero, e la sua compagnia non le po- 
teva giovare. Essa la lascid e tornd nella propria camera, a con- 
tare il tempo quarto d’ora per quarto d’ora, ai rintocchi dell’oro- 
logio della chiesa. 

Si riscosse verso le quattro e andé dal maestro Garallo per 
esporgli lo stato delle cose e domandargli se non credesse oppor- 
tuno d’avvertire i carabinieri che passassero anche quella sera 
davanti alla scuola. Lo trové che trincava tutto solo, un po’ ec- 
citato, forse meno dal vino che da qualche buona notizia finan- 
ziaria del mondo scolastico. Egli non si mostré del suo avviso. 

— Se noi — disse — diamo alla scolaresca l’abitudine di ve- 
dere i reali carabinieri alla porta, faremo indubbiamente seguire 
un disordine la prima volta che non verranno. E poi ne andrebbe 
del prestigio della scuola. Non bisogna mostrar diffidenza del po- 
polo. 

Perd, non disconosceva la gravita delle cose. E dopo cinque 
minuti d’incertezza, prese una risoluzione eroica. 
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— Questa sera — disse alzandosi, e piantandosi l'indice al 
petto — compariro io. 
E la maestra se n’ andd, alquanto riconfortata. 
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Ma sul far della notte le rinacquero l’ansieta, la tristezza e 
la paura. Ella non poteva staccarsi dalla finestra, di dove guar- 
dava quel viale solitariv, come per domandargli che cosa sarebbe 
accaduto quella sera sotto i suoi alberi, e le pareva di mal au- 
gurio quella nebbia folta che copriva ogni cosa, non lasciando che 
veder confusamente l’albero pit vicino all’uscio della scuola. I rin- 
tocchi della campana che suonava le ore, lo strepito cupo delle 
macchine degli opifici, il suono lontano dell’officina del fabbro, la 
lanterna rossa della Gallina che ardeva in fondo come un occhio 
sanguigno, tutto le pareva tetro e minaccioso, e le rammentava 
quei paesaggi sinistri dei cartelloni dei mercati, dove eran dipinte 
scene d’assassinio, che le facevano una cosi profonda impressione 
quand’ era bambina. A una cert’ ora senti il bisogno d’andar a pre- 
gare. Non si mise che un cappuccio, attraverso il viale obliqua- 
mente, entrd nella chiesa es’ inginocchié accanto a un pilastro. La 
chiesa era oscura: non luccicava che una lampada davanti all’altar 
maggiore: alcune donne erano inginocchiate qua e la: si sentiva lon- 
tano il passo sonoro del sacrestano. Essa prego, ricord6o sua madre, 
invocd suo padre che le desse animo, e le parve che egli l’esau- 
disse. Pensd dopo ai tanti esempi di fortezza e di coraggio, tolti 
dalla religione e dalla storia, ch’ ella aveva tante volte raccontati 
0 letti ai suoi piccoli alunni, con l’ardore di chi si sente capace di 
imitarli, e si vergogno, pensando che era una cosi misera cosa ap- 
petto a quelle la virti che a lei occorreva e che le mancava; che 
non aveva se non da tener dignitosamente il suo posto; che non 
correva nessun pericolo nella sua persona, e che, infine, la paura 
era vilta in un insegnante quanto in un soldato. — Coraggio! — 
disse risolutamente rialzandosi, e rinfrancata, impaziente d’affron- 
tar la paura, s’ avvid per uscire. 

Arrivata alla bussola, mentre alzava la cortina pesante di 
quella specie di camerino ch’ era tra lei e la porta, si vide davanti 
un uomo. Riconobbe subito il Muroni e treméd all’ idea d’esser sola 
con lui in quel luogo chiuso ed oscuro. Ma si rincoro sull’atto, pen- 
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sando ch’ era impossibile ch’ egli tentasse una violenza li, nella 
chiesa. E anddé innanzi. 

— Signora maestra — disse il giovane con voce trista e ferma 
ad un tempo — preghi per me. 

Essa voleva rispondere; ma non le venne la voce. 

Nello stesso punto, si senti prendere una mano, con riguardo, 
come da chi non vuol altro che dare un saluto; ma nel fare uno 
sforzo per svincolarla, ella ebbe una contrazione alle dita, che 
strinsero quelle di lui, e le rimase ancora tanta chiarezza di mente 
da comprendere che l’atto ch’ egli fece subito dopo non era pre: 
meditato, ma imposto da un’ improvviso ribollimento del sangue, 
suscitatogli dalla sua stretta. In un baleno, si senti serrata alla 
Vita, alle braccia, alle spalle, e respiré l’alito di quella bocca che cer- 
cava il suo viso: resisté con tutte le sue forze puntandogli le 
mani sul petto, si contorse, si dibatté, cercd di sfuggirgli inginoc- 
chiandosi, udi la sua voce rauca: — Un bacio... un bacio... un bacio, 
nel nome di Cristo! — La lotta duré qualche momento disperata, 
in quel buio odorato d’incenso, rotta da aneliti ardenti e da sin- 
ghiozzi strozzati... Quando sond un passo vicino, dentro la chiesa: 
egli la lascid, ella si lancio fuori. 

Aveva appena infilato il viale, raggiustandosi il cappuccio con 
le mani conyulse, che risenti la voce di lui nella nebbia, dietro di 
sé, una voce angosciata e supplichevole: — Mi perdoni. Sono stato 
un vigliacco. Non lc fard mai pit; lo giuro sull’anima mia! 

Ma essa non si voltd, corse alla scuola, sali in furia nella sua 
camera, cadde in ginocchio davanti al ritratto di suo padre, e 
scoppié in singhiozzi. 


Ma un presentimento confuso che quello dovesse essere il loro 
ultimo incontro, e che ci fosse per aria qualche cosa di pil grave 
di quella nuova violenza fatta a lei, la distolsero anche questa 
volta dal fare qualunque passo. Non solo, ma al momento di pre- 
sentarsi alla scuola, ella si ritrovd assai pil coraggio che non 
avesse sperato, forse per effetto appunto di quel presentimento, 
che le annunziava una fine, qualunque fosse, dei suoi affanni. Nel 
corridoio, mentre gli alunni entravano, il cantoniere la fermo, e 
le disse con la faccia inquieta: — Si riguardi, signora maestra, 
perché.... ho sentito certi discorsi: ha da essere una serataccia. — 
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Entro: la classe era completa, nonostante il freddo e la nebbia 
fittissima che copriva la campagna come un’immensa nuvola di 
fumo. Ella senti un tanfo pit forte del solito di pipa, di grasso di 
macchina e di liquori. Quando sali sul palco e si voltdé verso la 
scolaresca, si fece un silenzio inusitato, e tutti la guardarono con 
un’espressione nuova di curiosita. E in fatti, il turbamento di tutta 
quella giornata, il pianto di poco prima, la stanchezza che da vari 
giorni l’opprimeva avevano affinato e ingentilito ancora il suo bel 
viso di grande bambina, del quale faceva apparir pili pura la bian- 
chezza delicatissima un vestito di lana nera; e v’era nella sua per- 
sona alta ed esile come una grazia languida di malata, che la ren- 
deva pili bella delle altre sere. Girando uno sguardo rapido sulla 
scolaresea, ella conobbe che non mancava nessuno dei suoi tor- 
mentatori, compreso il Muroni. 

Era appena seduta quando s’aperse l’uscio e si presentd il mae- 
stro Garallo. Essa, che disperava gia ch’ei mantenesse la sua pro- 
messa, si rallegro. 

Al modo com’egli entré, scotendo Ja grossa testa chiomata, pe- 
stando i piedi e fulminando occhiate sui banchi, c’era da prevedere 
che avrebbe fatto alla scolaresca un’ammonizione terribile. Salito 
sul palco, infatti, parve per qualche momento quasi soffocato dallo 
sdegno e dal peso delle parole solenni che doveva dire. Poi disse 
col tuono della pit: affabile familiarita: — Cosa ho inteso dire, fi- 
gliuoli, che ci sono dei malumori fra voialtri? Questo mi dispiace... 
e non dev'essere. Che diavolo! Chi ha da esser d’accordo a questo 
mondo, se non sono d’accordo gli operai? E poi, pare che non vi 
portiate abbastanza bene. Non capisco perché. Nella mia classe 
stanno che é un incanto (In quel momento si sentiva il baccano 
dei suoi scolari). Tanto meglio vi dovreste portar voi per rispetto 
e per riguardo alla signora maestra. Andiamo dunque, state buoni 
enon ci date dei dispiaceri... se non ne volete avere anche voi- 
altri. E ricordatevi bene — concluse con uno sguardo molto espres- 
sivo — che soltanto con la concordia e con l’istruzione la classe 
operaia potra ma-tu-ra-re i suoi destini. 

Lanciata questa frase che nessuno capi, egli se n’andd con 
quattro salti. Qualcuno dei ragazzi rise; i grandi rimasero muti e 
indifferenti. La maestra, un po’ delusa, incomincid la lezione. 

Con suo stupore, la classe stette in un silenzio insolito, e da 
principio essa ne fu contenta. Ma poco dopo s’inquietd appunto di 
quel silenzio. Ella vide su molti visi come un’aspettazione medita- 
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bonda di qualche cosa che dovesse accadere tra poco, e che fosse 
immancabile, il pensiero fisso d’un’azione concertata fra un certo 
numero di alunni; fra i quali e il Muroni, pit stravolto dell’usato, 
s’incrociavano dei continui sguardi indagatori. Perfino quel bruto 
di zio Maggia, cosi cocciutamente attento alla lezione tutte le altre 
sere, le pareva divagato e inquieto. Pur troppo, dunque, i suoi 
presentimenti non l’avevano ingannata. Ma quello che le dava pit 
pensierv era la faccia di bronzo del piccolo Maggia, sulla quale 
appariva un’aria di sfida, il riso spavaldo e tristo del discolo senza 
coscienza e senza cuore, che si sente spalleggiato e aizzato a com- 
mettere una cattiva azione, e che ne pregusta la gioia velenosa 
e la gloria infame. Per la prima volta egli scansava il suo sguardo, 
abbassando gli occhi diabolici quando ella lo fissava, e nascondendo 
il sorriso malvagio dietro la mano sporca, con cui si tormentava 
la lanugine del labbro di sopra. Passé per la mente alla maestra 
che la combriccola avesse incaricato lui di farle a un certo mo- 
mento un’offesa grave, per provocare Saltafinestra. Nondimeno, una 
gran parte della lezione pass6 senza disordini. Avevan forse stabi- 
lito di fare il colpo verso la fine, perche il conflitto inevitabile po- 
tesse seguire quasi immediatamente la provocazione. Non ci fu che 
un incidente notevole, una breve discussione letteraria fra la mae- 
stra e il Lamagna, a proposito d’una parola che questi aveva usato 
nel componimento. Aveva scritto: — « Entrd in quel momento un 
altro sfruttaio ». Alla maestra, digiuna del linguaggio socialistico, 
quel participio buttato la come sostantivo, per esprimere il con- 
cetto di « operaio salariato, sfruttato dal padrone » non riusciva 
intelligibile; e alla spiegazione che il Lamagna le diede, ella fece 
qualche obbiezione, puramente®* grammaticale, che quegli accolse 
con un sorriso di rispettoso compatimento. Infine, quando non 
mancaya pit che un quarto d’ora all’uscita, visto che da vari 
banchi si facevano dei cenni d’incitamento al piccolo Maggia, presa 
da timore, ella ebbe l’idea di prevenire quel che doveva succedere, 
scendendo coraggiosamente tra i banchi e avvicinandosi in aria 
benevola al ragazzo, per guardare il suo quaderno. Pensava che 
quell’atto cortese l’avrebbe forse distolto dal suo proposito. Riusci 
infatti a impedire quello che era stato disegnato, ch’era di gettare 
un oggetto indecente sul suo tavolino ; ma avvenne di peggio. Mentre 
essa stava china sul banco, toccando quasi col capo il capo di lui, 
questi le passé un braccio intorno alla vita. 

Vol. XXXIV, Serie IIT — 1° Luglio 1891, 





LA MAESTRINA DEGLI OPERAI 


Sono una gran risata su vari banchi. 

Essa si svincold, mettendo un leggiero grido; il Muroni balzé 
ritto sul banco per avventarsi sul ragazzo. 

— Muroni! — gridd la maestra con tutta la forza che poté 
raccogliere — Stia al suo posto! 

Il Muroni si rimise a sedere, addentandosi i pugni. La maestra 
ordind al ragazzo d’uscir dalla scuola. Questi prese i suoi libri, e 
se n’andd dimenando le spalle; ma si volté ancora sull’uscio a 
lanciare uno sguardo di scherno al Muroni, che, digrignando i 
denti, gli fece un cenno con la mano tesa: — Aspetta. 

La maestra torno al suo posto, senza sangue nelle vene, e presa 
da un violento tremito, non tanto per I’affronto ricevuto, quanto 
per le conseguenze immediate che ne prevedeva. Un silenzio pro- 
fondo, che la impauri, succedette nella classe. Tutti i visi s’eran fatti 
seri. Il Muroni aveva un’espressione d’odio e di risoluzione, da cui 
si capiva che nessuna parola umana l’avrebbe potuto rimuovere. Il 
rimanente della lezione passd per lei come un torbido sogno. Senti 
sul viale lo zufolio canzonatorio del piccolo Maggia, che doveva es- 
ser poco lontano dall’uscio. Avrebbe voluto mandare il cantoniere a 
chiamare i carabinieri, avrebbe voluto mandare a chiamare il mae- 
stro, avrebbe voluto ordinare al Muroni di rimanere nella scuola; 
ma non poté far nessuna di queste cose: il suo male organico, quella 
terribile debolezza della spina che le toglieva la volonta, il movi- 
mento, la voce, l’aveva presa dalla nuca alle reni e la paralizzava e 
la istupidiva e le dava il senso dell'agonia. Il tintinnio della campa- 
nella che annunzio la fine le fece l’effetto d’una squilla che annun- 
ciasse il momento della sua morte. Si lascid cader sulla seggiola e 
appoggid il capo sopra una mano. ~ 

Il Muroni fu il primo ad uscire o piuttosto a sparire, attraver- 
sando la scuola come un fulmine. Tutti gli altri si precipitarono 
fuori in gran disordine, gli uni per andar a difendere il Maggia, gli 
altri per andar a vedere, i pit prudenti per non trovarsi sul terreno 
della lotta, La maestra vide passar fra questi, come un’ombra, il Pe- 
rotti e il suo figliuolo, ed ebbe la forza di chiamarlo: — Perotti! — 
per raccomandargli che s’intromettesse; ma quegli scappo senza 
rispondere, tirandosi dietro il ragazzo spaventato. 

In quel punto senti delle grida disperate sul viale, e un momento 
dopo vide entrare nella scuola gid vuota il cantoniere, col viso 
bianco, forse per rifugiarsi. 
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— Cos’ é stato? — domando la maestra. 

— Saltafinestra ha rotto la faccia al piccolo Maggia — ri- 
spose lui, e scappo via per non ricevere l’ordine d’accorrere fuori. 

Si sentiva intanto sul viale un frastuono confuso di grida e 
di passi concitati. La maestra usci dalla scuola, tenendosi ai muri, 
e sali nella sua camera, dove udi le voci di spavento della Baroffi 
e della Latti dalla camera vicina. Le grida ei passi di fuori pa- 
reva che s’allontanassero. Riprendendo animo, corse ad aprir la 
finestra e s’affaccid. La nebbia fittissima nascondeva ogni cosa. 
Essa vide per terra, davanti alla scuola, al chiarore del lampione, 
dei cappelli sparsi e un randello. Pid in 14 era un’oscurita densa 
e misteriosa, da cui uscivano delle grida come spente, che ora pa- 
revan lontane ora vicine, come di gente che s’ inseguisse girando 
— Di qui! — Piglia di 14! — Addosso! — Boia! — Avanti! — Bu- 
catelo! — Tre o quattro ombre passarono correndo davanti alla 
scuola e disparvero dietro la chiesa. La maestra senti dei colpi 
secchi e sinistri come di randellate sopra un cranio; poi un grido 
altissimo, lamentoso, furibondo come il ruggito d’una belva tra- 
fitta: — Assassini! — poi altre grida affannose: — Via! — Alla 
larga! —e vide altre ombre passar di volo nella nebbia, sotto la 
sua finestra, ed altre un momento dopo, in cui le parve di distin- 
guere i cappelli dei carabinieri. Poi non vide pit nulla, e segui un 
silenzio di morte. Allora si spiccd dal davanzale, senza pensare a 
chiudere i vetri, e barcollando e premendosi una mano sul cuore, 
corse al suo letto e vi si lascid cadere, sfinita. 

Un momento dopo senti entrare la Baroffi, affannata, che le 
fece molte domande; a cui essa non rispose. Quella l’aiutd ad alzarsi, 
e andarono insieme all’altra finestra, che dava sul cortile, dove suo- 
navano varie voci: apersero: udirono il maestro Garallo che in- 
coraggiava il cantoniere ad andar a prender notizie, ripetendogli 
che tutto era finito. Ma quegli ricalcitrava, rispondendo : — Eh si, 


, mi possono ancora prendere... come testimonio — Il maestro be- 
, stemmiava, dandogli ogni specie di titoli, ma non il buon esempio. 
~ Tornarono all’altra finestra. Sul viale, nella nebbia, si vedeva 
" un andare e venire di lumi, si sentiva il mormorio di molta gente. 

A un tratto scoppiarono le grida e i singhiozzi disperati d’una 
» donna. La Varetti riconobbe quella voce e s‘abbandond fra le brac- 
0 


cia della sua amica, che la portd quasi sul letto. 
Di li a pochi minuti si rifece un gran silenzio. 
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La maestra Paroffi tornd alle sue domande: dovevano aver 
ferito 0 ammazzato qualcuno. — E accaduto qualche cosa nella 
scuola ? Come é cominciata la lite? Chi é stato’... 

— Non so nulla — rispose la Varetti tremando ; — non posso 
parlare, non mi dir nulla! 

La sua amica tornd ad affacciarsi alla finestra del viale ed 
esclamé: — Oh Dio mio!... Hanno mandato a chiamare il parroco! 

La Varetti si mise a piangere. 

In quel punto picchiarono all’uscio. Erano il maestro e la 
maestra Garallo che domandavano il permesso d’entrare per dare 
e chieder notizie. La Baroffi li avverti che tacessero, accennando 
la sua amica curva sul letto. Ma il maestro disse con la sua voce 
di basso: — Hanno ferito Saltafinestra. Ci son vari feriti. 

Perd, udendo pianger la Varetti, si ritirarono tutti e due per 
andare ad assister la Latti che s’era messa a letto, dicendo che 
era venuta Ja sua ora. 

Le due maestre rimasero un po’ di tempo in silenzio. Tre colpi 
vigorosi battuti all’uscio del cortile le riscossero tutte e due. Sen- 
tirono la voce del cantoniere che parlamentava di dentro prima 
di decidersi a aprire. — Presto! — gridd una voce di donna im- 
paziente — Una commissione del signor parroco! 

La Varetti senti per istinto che la commissione era per lei, e 
indovind quale fosse, e per uno di quei rivolgimenti istantanei che 
seguono nelle anime buone e nobili alla voce d’un grande dovere, 
ella si senti fuggire tutt’a un tratto debolezza, paura, ribrezzo, e 
con uno slancio generoso gridé: — Vado! — e afferrato il suo 
cappuccio, discese correndo, seguita a fatica dalla sua compagna. 

Era quello che aveva pensato. La donna veniva da parte del 
parroco e della madre del Muroni a supplicarla d’andare al letto 
del ferito. 

— Son qui! — rispose la ragazza, e lasciando il cantoniere 
stupito del suo coraggio, senza rispondere alla Baroffi che le rac- 
comandava"di dir qualche bella parola, si slancid nel viale, con 
la donna. 


+ 
* * 


Essa correva tanto, che la donna, con la lanterna alla mano, 


stentava a tenerle il passo. Correvano senza parlare. Passarono 
nella nebbia vicino a vari gruppi di curiosi, che giravano qua e 
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ia per il viale, guardando in terra, in cerca delle tracce di sangue, 
e commentando l’avvenimento. Arrivate in fondo, videro una folla 
davanti all’osteria della Gallina, e svoltando nella strada, capan- 
nelli alle cantonate e davanti agli usci aperti e rischiarati. Da- 
vanti alla macelleria incontrarono due carabinieri che conduce- 
vano uno ammanettato, seguitati da molta gente, che faceva un 
gran mormorio. La Varetti voltd il viso da un’ altra parte; la 
nebbia impedi alla donna di riconoscere |’ arrestato. — Ah! ne 
hanno preso un altro! — esclamé — Assassini! Dieci contro uno 
si son messi! — La casa del Muroni era accanto alla tabaccheria. 
La maestra la riconobbe, prima di vederla, dalla molta gente che 
vera aggruppata davanti, e che s‘aperse in due ali, guardandola 
con viva curiosita, per lasciarle il passaggio. Passando, intese al- 
cune parole che la fecero rabbrividire. — La punta del coltello — 
diceva una voce — ha intaccato il midollo della spina, capisci ; 
non c’é pid niente da fare. — Messo appena il piede sulla scaletta, 
essa intese su al primo piano i singhiozzi della vecchia, e fu per 
mancarle l’animo; ma vinse quel momento di debolezza. Sali af- 
frettatamente, vide un uscio aperto ed un lume, entro difilata. La 
vecchia le corse incontro come una pazza, agitando le mani, sin- 
ghiozzando: — Mi muore! Mi muore! Dio di misericordia! Provi 
lei! Ha buttato via il crocifisso! Mi muore come un disperato! Gli 
salvi l’'anima lei, per l'amore di Gesi, per l’amore dei suoi morti, 
gli salvi l’'anima lei se la riconosce ancora! 

La maestra si slanciéd in una piccola camera nuda e bassa, 
e vide il ferito sul letto, stravolto e bianco, coi segni della morte 
nel viso, coi capelli scarmigliati, con la camicia macchiata di san- 
gue, che si dibatteva, furioso, sacrando, arrotando i denti, respin- 
gendo da sé il parroco che gli porgeva il crocifisso, vibrando i 
pugni per aria, trafelato, gid preso dalla paralisi che gli levava 
il respiro. In un angolo, il grosso medico biondo si lavava tran- 
quillamente le mani in un secchiolino. Per tutta la camera v’era 
un orribile disordine di coperte e di cenci sanguinosi. Il piccolo 
vecchio prete, con un’aria rassegnata, fra un tentativo e l’altro 
di far baciare la croce al morente, l’andava ripulendo con una 
mano dalla polvere che le si era attaccata sull’ammattonato, dove 
quegli l'aveva sbattuta con un manrovescio. 

La maestra s’avvicind arditamente al capezzale. 

Appena la vide, il giovane si queto tutt’a un trattoe le fissd in 
viso gli occhi gia velati come da una sottilissima foglia di vetro inu- 
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midito, e stette a guardarla con un’espressione di profondo stupore. 

La madre, ritta accanto a lei, disse singhiozzando: — Figliuol 
mio! Guarda, figliuol mio: é la tua maestrina. Non la riconoscif 

Il parroco colse que! momento per riavvicinare il crocifisso al 
suo viso; ma egli lo respinse con un atto iroso della mano, senza 
staccar gli occhi dalla maestra. 

Un leggerissimo sorriso gli brillé negli occhi e sulla bocca, e, 
ansando, tendendo una mano incerta verso di lei, pronuncidé qual- 
che parola confusa. 

— Mio Dio! — esclamé la madre giungendo le mani — Ha detto 
mio Dio! 

Non aveva detto mio Dio. La maestra sola aveva capito le sue 
parole perché, con tutt’altra voce, in tutt’altri momenti, gliele 
aveva gid udite dire pili volte. — Mi dia un bacio — aveva vo- 
luto dire. 

E in quel momento la prese una immensa pieta e una invin- 
cibile tenerezza pensando ch'egli moriva per lei. Essa piglid con 
una mano Ja sua mano sinistra, e posandogli l’altra sulla fronte, 
si chind, e lo bacié sulla bocca. 

Quando rialzé il capo, lo vide mutato. Egli aveva sul viso 
una espressione quieta e buona di riconoscenza. Lentamente, senza 
lasciar la mano della maestra, né cessar di guardarlia, stese l’altra 
mano verso il prete, prese il crocifisso, se lo avvicino alla bocca, 
e lo bacio; poi se lo strinse al petto. 

La madre getto un grido di gratitudine a Dio e cadde in gi- 
nocchio, abbandonando il capo sul fianco della ragazza. 

E il ferito continud a tener la mano di lei nella suae a fis- 
sarle gli occhi negli occhi, fin che spiro. 


(Fine). 


EpDMONDO De AMICIs. 


























LORD BYRON 


NELLA POLITICA E NELLA LETTERATURA 
DELLA PRIMA META DEL SECOLO 


PARTE PRIMA. 


La sera del 19 aprile 1824 tuonava dalle mura di Missolungi 
il cannone; tuonava trentasette volte, nunzio di una grande scia- 
gura: e al lugubre suono rispondevano, in segno di gioia, da Pa- 
trasso le salve della moschetteria turca. 

Scosso a quel lugubre suono, un nobile poeta tedesco, Guglielmo 
Miiller, cantava. 

« Trentasette colpi di cannone! che cosa vogliono dire? sono 
trentasette vittorie sul nemico abbattuto? sono trentasette ferite 
sul petto dell’eroe? Chi 6 il nobile estinto, per cagione del quale 
la vita nasconde le sue gioie, e sulle piazze e sulle vie si am- 
manta di un velo nero? Chi 4 il nobile estinto che la mia patria 
ha perduto? » 

« Non vittorie, non ferite annunzia il lugubre suono che dalle 
mura di Missolungi va rombando attraverso i monti e le valli, 
e come una orribile voce riscuote i rigidi cuori, cui il colpo della 
dolorosa novella ha paurosamente e penosamente conquisi. Sono 
trentasette anni quei trentasette colpi di cannone ; sono i tuoi anni, 
0 Byron, i tuoi anni che oggi la Grecia piange! Gli anni forse che 
tu hai vissuti? No, non sono questi gli anni che io piango: questi 
vivono eterni nello splendido sole della gloria, e rapiti sui vanni 
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immortali della poesia volano attraverso i secoli, a risvegliare col 
loro fremito le anime grandi. No; io piango quelli altri anni, gli 
anni che tu non hai vissuti, gli anni che tu desideravi di vivere 
per amore della Grecia; questi anni, questi mesi, questi giorni romba 
nelle mie orecchie il cannone. Quali canti, quali pugne, quali fe- 
rite, e quale ruina! Morto nel tripudio della vittoria dinanzi alle 
mura di Bisanzio, con ai piedi una corona e la ghirlanda della li- 
berta sulla testa! » (1) 

Nei versi del generoso poeta batteva dolorando il cuore di tutta 
!’ Europa civile. 

Pochi avvenimenti in quella prima meta del secolo, che pure ne 
vide di assai pit gravi e terribili, scossero il mondo, come la im- 
provvisa morte del Byron; pochi altri esercitarono un’ influenza pit 
vasta e pit profonda nello spirito delle nazioni europee. 

Singolare destino degli uomini e delle cose umane! L’ Europa, 
anzi essa medesima I’Inghilterra, ebbe in quella eta poeti, le cui 
opere sono oggi giudicate superiori a quelle del Byron, la cui vita 
fu senza paragone pit nobile e pura: tuttavia nessuno d’essi possede 
come scrittore la potenza di lui — Perché? 


* 
* * 


Gli oppressi, che si ribellano mossi da un sentimento d’egoismo, 
che cercano nella ribellione il soddisfacimento del proprio orgoglio, 
se di rado giovano a sé, possono giovare, e spesso giovano, agli altri, 

Dopo aver chiesto invano la felicité alla fama, alla potenza, 
all’amore; dopo aver provate molte delle sensazioni pit acute che 
la vita pud dare; disperato, disgustato, annoiato, il Byron cercdé 
forse la pace in una morte gloriosa. Ma la fortuna, che gli era 
stata larga di tante altre meno alte soddisfazioni, non volle con- 
cedergli questa. 

Qual fine pid gloriosa per l’autore del Childe Harold che mo- 
rire combattendo per la liberta della Grecia? Egli sarebbe stato 
sepolto accanto a Marco Bozzaris nella chiesa di Missolungi, o nel 
tempio di Teseo ad Atene, osui campi di Maratona; sepoltura in- 
finitamente pii degna che non quella in Westminster negatagli 
dal piccolo animo dei suoi concittadini. 


(1) WitneLm Mixier’s, Lieder der Griechen, in « Gedichte», Leipzig, 1868. 
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Chi pud affermare che, sopravvivendo e vincendo, il poeta 
avrebbe ricusato, se offertagli, la corona di re? L’animo di lui 
fu agli altri, forse a lui stesso, un mistero; e tale rimane ancora 
in gran parte, dopo che tutti gli atti della sua vita, tutti i pensieri 
della sua mente furono per ogni verso studiati e discussi. 

Quando, dopo ch’egli fu morto, i giornali inglesi accennarono 
alla possibilita che avesse nutrito, 0 fosse stato disposto ad ac- 
cogliere nell’animo, qualche ambizioso disegno, il Parry dichiard 
che tutte le offerte fatte al suo nobile signore erano state da esso 
rigettate: offerte delle quali il Byron aveva detto, ch’esse avreb- 
bero fatto girare la testa ad uomini meno sazii di lui e pix 
desiderosi di acquistare potenza che di contribuire alla liberta 
e alla felicita. Ma una volta anche aveva detto: —Se i Greci mi 
offrono di essereloro re, io forse non ricuserd. — (1) La irresolu- 
tezza, la vanita, l’ambizione, il disgusto delle cose possedute e 
presenti e il desiderio delle non possedute e lontane, sono grandi 
incentivi; e tutti questi incentivi erano in fondo all’animo del no- 
bile protettore della Grecia. 

Ad ogni modo fu bello e buono, se non abbastanza glorioso, 
il morire. Il poeta avea dato all’Europa tutto cid ch’era in lui di 
poesia, una poesia interamente nuova, una poesia che riassumeva 
in sé le scontentezze e le aspirazioni di tutti gli alti intelletti, di 
tutti i nobili cuori gementi sotto il giogo della santa alleanza, e 
bisognosi di sollevarsi, di liberarsi: che altro restava al poeta, 
fuorché suggellare con un atto eroico la sua eroica poesia? 


(1) Vedi Lord Byron, von Kart Exze; Berlin, Oppenheim, 1886. — Cito 
qui le edizioni delle principali fra le altre opere, alle quali ho attinto per 
questo studio. « Lorp Byron's Poetical Works; London Murray, 1883. — 
Letters and Journals of Lord Byron, by Tuomas Moore; London, Murray, 
1883. — Tretawny: Records of Shelley, Byron and the Author; London, 
Pickering, 1878.— Conversations de Lord Byron avec Ludy Blessington, tra- 
duit de l’anglais par Le Ter .uter; Bruxelles, 1883.— Macautay, Critical 
and Historical Essays; Londou, Longmans, Green and Co., 1886. — Lord By- 
ron jugé par les Témoins de sa vie: Paris, Amyot, 1868.— Joun Corpy JEar- 
FRESON: The real Lord Ryron; London, Hurst and Blackett, 1883 — Byron, 
by Joun Nicot; London, Macmillan, 1883 — Matruew Arnon, Essays in 
criticism (second Series); Macmillan, 1888 — Epwarp DowpeEn, Studies in 
Literature; London, Kegan Paul, 1883 -— GrorG Branpgs; Das junge Deut- 
schland; Leipzig, Veit und Comp., 1891. » 
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Parecchi critici dicono che |’ eroica risoluzione del Byron fu 
l’effetto, non tanto della profonda simpatia che la causa del popolo 
greco gl’ispirava, quanto di motivi personali. Egli si sentiva, di- 
cono, esaurito come poeta; voleva alla gloria poetica aggiungere 
la politica; dopo l’insuccesso delle sue cospirazioni coi Carbonari, 
era disgustato dell’Italia; era forse anche stanco della sua rela- 
zione con la Guiccioli; e ardeva dal desiderio di fare qualche cosa 
di nuovo che attirasse sopra di lui gli occhi del mondo meravigliato. 

Forse i critici non hanno torto; ma ha pit ragione, credo, il 
Mazzini quando scrive che una morte come quella del Byron basta 
a compensare molti errori. In un fatto cid che pit importa é il 
fatto stesso, molto pit delle ragioni intime e nascoste che lo de- 
terminarono. Queste potranno interessare il critico, lo psicologo, 
il moralista; il fatto ha, indipendentemente da esse, il suo valore 
reale in sé; il quale va giudicato principalmente, se non unica- 
mente, dagli effetti che produsse. La critica psicologica, che inda- 
gandone le ragioni e i motivi riesce a distruggerne 0 scemarne 
il prestigio, se anche é nel vero, fa opera pil cattiva che buona 
ed é@ sovranamente antipatica. 


J 
* * 


Quando balenasse per la prima volta nella mente del Byron 
il pensiero d’andare in Grecia non saprei affermare con certezza: 
da una lettera, ch’egli scrisse il 19 settembre 1821 da Ravenna al 
Moore, appare ch’ei ci andava pensando fin d’allora; ma come a 
cosa d’impossibile esecuzione, senza troppo fermarcisi su. Proba- 
bilmente comincio a pensarci sul serio fra gli ultimi mesi del 1822 
e i primi del 1823, quando egli era a Genova, in compagnia della 
Guiccioli, e dei conti Gamba padre e fratelli di lei, che esiliati di 
Toscana avean cercato rifugio nella Liguria. Ma col pensiero d’an- 
dare in Grecia sorse anche, poco prima o poco dopo, nella mente 
del Byron il pensiero di tornarsene a Londra. Risoluto di abban- 
donare I'Italia, ma combattuto fra quei due pensieri, il poeta nel 
maggio del 1823 era ancora incerto ove andrebbe. Cid che lo fece 
risolvere per la Grecia furono i lusinghieri inviti del comitato fi- 
lellenico di Londra, il quale, sentendo quanto l’aiuto di tant’'uomo 
avrebbe giovato alla nobile causa, cercd di averlo cooperatore e 
compagno; e appunto nel maggio si mise a tal fine in relazione 
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diretta con lui. Agl’inviti del comitato, che lo nomindo tra’ suoi 
componenti, il Byron rispose offrendosi pronto e disposto in tutto 
cid che valeva; e facendo la proposta di recarsi in Grecia egli 
stesso. 

Ma quando si avvicind il tempo della partenza, fu preso a un 
tratto da un grande scoraggiamento. Una sera, andato a congedarsi 
da lord e lady Blessington, che il giorno di poi lasciavano Genova, 
disse: « Ora noi siamo qui tutti insieme, ma quando e dove ci incon- 
treremo di nuovo? Io ho come un presagio che questa é l’ultima 
volta che ci vediamo; qualche cosa mi dice che io non torner6 dalla 
Grecia.» Poi appoggid il capo sopra uno dei bracciuoli del sofa dove 
egli e la signora erano seduti, e diede in uno scoppio di pianto. II 
Parry racconté a Tommaso Moore, l’amico e biografo del Byron, che 
questi, passeggiando e conversando con lui il giorno innanzi alla par- 
tenza, si mostrava molto sfiduciato della impresa, e dolente di non 
aver invece deliberato di tornare a Londra. Soltanto il sentimento 
del dovere e dell’onore, diceva il Parry, lo aveano indotto a persi- 
stere nella impresa. E la contessa Guiccioli scrisse: « Nonostante 
il suo affetto per quelle contrade, — nonostante il sentimento delle 
sue forze morali che gli faceva dire sempre che un uomo é ob- 
bligato a fare per la societaé qualche cosa di pit che dei versi, — 
nonostante le attrattive che doveva avere pel nobile suo animo 
Voggetto di quel viaggio, — e nonostante che egli fosse determi- 
nato di ritornare in Italia fra non molti mesi,— pure in quale 
combattimento si trovasse il suo cuore mentre si avanzava l’epoca 
della sua partenza (sebbene cercasse occultarlo) ognuno che lo ha 
avvicinato allora puo dirlo. » 

Ma tutto cid che cosa monta? II Byron che, quanto era pun- 
tiglioso e ostinato davanti a un ostacolo, altrettanto era irresoluto 
quando aveva piena la liberta della scelta, e, fatta la scelta, quasi 
sempre scontento e pentito, come poteva mutare d’un tratto na- 
tura, e mostrarsi sereno e tranquillo dopo la grave risoluzione da 
lui presa? Cid che monta é che la prese e parti. L’essere partito 
di maka voglia, l’essere partito col presentimento della morte nel 
cuore, invece di scemare, accresce il merito del fatto. 


IL. 
Parti accompagnato dal conte Pietro Gamba, dal capitano 
Trelawny e da un giovine medico. La sera del 13 luglio s’imbar- 
carono, ed il 15 sciolsero l’ancora. Era un venerdi, giorno che il 
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poeta, superstizioso in supremo grado, avea sempre considerato 
di cattivo augurio. Narrano che in giorno di venerdi egli non 
volea fare nuove conoscenze; e che una volta rimando indietro 
un vestito che il sarto gli avea portato in quel giorno: ma questa 
volta la superstizione non lo trattenne; perché questa volta, io 
credo, avea risoluto di abbandonarsi ciecamente, per quanto mal 
volentieri, al destino. 

Sciolsero l’ancora il 15, ma realmente non partirono che al- 
Valba del giorno appresso; perché, appena preso il largo, la nave 
dové, mancato il vento, fermarsi; e sulla mezza notte essendosi 
levata una brezzolina che agitaval’onde, e il moto della nave spa- 
ventando i cavalli, i naviganti rientrarono in porto. Durante questi 
primi incidenti, il poeta se ne stava in disparte, tristo e solenne, 
niente curando cid che avveniva d’ intorno a lui. 

Una notte, nei primi giorni del viaggio, mentre tutti gli altri, 
salvo il piloto e il timoniere, dormivano, il Byron disse al Tre- 
lawny: « Se la morte venisse sotto la forma di una palla di can- 
none, e mi portasse via la testa, sarebbe la benvenuta. Io non 
desidero di vivere, ma non posso sopportare il dolore. » Questo 
non era certo il contegno di quelli antichi greci dei quali il Leo- 
pardi fa dire a Simonide: 


Parea che a danza, e non a morte andasse 
Ciascun dei vostri, 0 a splendido convito: 


ma il Byron era un poeta, non un eroe. 

Approdata la nave a Livorno, dove si trattenne due giorni, il 
poeta ricevette ivi alcuni versi del Goethe. Erano il saluto col 
quale il gran patriarca di Weimar accompagnava nel viaggio il 
suo fratello minore, il poeta che solo degnavasi di mettere ac- 
canto a sé. « Egli ci invita, diceva, a camminare verso cid che vi 
ha di pit alto: e non lo spirito, ma il piede é impedito » 


Es ruft uns auf zum Edelsten zu wandern, 
Nicht ist der Geist, doch ist der Fuss gebunden. 


Finiva augurando che il poeta, il quale era avvezzo a portare tanto 
peso di guai, « osasse chiamarsi altamente felice, poiché la forza 
della poesia vince il dolore, e arrivasse a conoscersi com’era co- 
nosciuto da lui.» 
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Er wage Selbst sich hoc begliickt zu nennen, 
Wenn Musenkraft die Schmerzen iiberwindet 
Und wie ich ihn erkannt mog’er sich kennen. 


Il Byron rispose: « Illustre signore. — Io non posso ringra- 
ziarvi come dovreste essere ringraziato pe’ vostri versi, che ho ri- 
cevuti dal mio giovine amico Sterling: se pretendessi fare cambio 
di poesia con colui che é stato per cinquanta anni incontrastato so- 
vrano della letteratura in Europa, male me ne incoglierebbe. Voi 
dovete per cid accettarei miei pit sinceri ringraziamenti in prosa, 
e in una prosa affrettata; poiché io sono di nuovo in viaggio per 
la Grecia, e in mezzo alla confusione e allo strepito, che appena mi 
lasciano modo di esprimervi la mia gratitudine e la mia ammira- 
zione. » 

« Feci vela da Genova alcuni giorni fa, fui respinto indietro da 
un colpo di vento; poi ho fatto vela di nuovo, e sono arrivato qui a 
Livorno questa mattina per prendere a bordo alcuni greci che ven- 
gono nella loro patria, ove si combatte. » 

« Ho trovato qui la lettera dello Sterling coi vostri versi: una 
parola scritta dalla mano stessa del Goethe é l’augurio pil pro- 
pizio, é la sorpresa piu grata che potesse aspettarmi. » 

« Vado in Grecia, a vedere se potessi essere utile a qualche cosa 
la: se mai avvenga che io torni, verrd a Weimar ad offrirvi l’omag- 
gio sincero di uno dei molti milioni dei vostri ammiratori. » 

L’ augurio del Goethe non valse a scongiurare il destino che il 
poeta inglese portava con sé: l’autore del Faust dovea cantargli 
l’inno funereo senza averlo conosciuto. 


* 
* *¥ 


Nel seguito del viaggio, specie dopo passato lo stretto di Messina, 
il Byron fu quasi sempre di buon umore. « Io non ebbi mai a bordo, 
scrive il Trelawny, un compagno migliore di lui. » Arrivarono in 
vista di Cefalonia ai 2 d’agosto. A Cefalonia il Byron ed il Trelawny 
si separarono: il Trelawny fu mandato con lettere ai rappresentanti 
del Governo Greco; e il Byron cercd dimora insieme col conte Gamba 
a Metaxata, un villaggio salubre e piacevole, a quattro miglia e mezzo 
da Argostoli, dove la nave si era ancorata. Quivi resté fino al 27 di- 
cembre; e di qui nel detto giorno si rimise in mare per Missolungi. 
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Arrivé a Missolungi il 5 gennaio del 1824, e vi fu ricevuto con onori 
principeschi dalle autorita, e con acclamazioni entusiastiche dalla 
popolazione, accorsa tutta ad incontrarlo sulla spiaggia. Fissatosi a 
Missolungi, dove era caduto da eroe Marco Bozzaris, il poeta, so- 
gnando forse di raccogliere l’eredita di quella gloria, prese sotto di 
sé i Sulioti che avevano combattuto con lui; e disegno di riunire le 
forze dei Greci per un’ impresa comune contro Lepanto, ch’ era la 
base delle operazioni militari dei Turchi. Chiese di avere egli il 
comando in capo della spedizione, e scelse per sé i luoghi dove era 
maggiore il pericolo. Tutti quelli che allora erano con lui acquista- 
rono la convinzione ch’ egli cercasse in quella impresa la morte. Ma 
Pimpresa non pote, per le discordie fra i condottieri greci, e l’indi- 
sciplina dei Sulioti, effettuarsi; e la morte, senza che il poeta an- 
dasse egli a cercarla, stava lei in aguato ad attenderlo; ed aveva, per 
compiere il suo iniquo divisamento, armi ed alleati terribili; il clima 
insalubre del luogo; la stagione piovosa, che impediva al Byron il 
moto e l’esercizio del corpo a lui tanto necessarii; le continue ves- 
sazioni e inquietudini, che, per quanto sopportate con calma ammi- 
rabile, esercitavano un’ influenza perniciosa nel temperamento di 
lui oltremodo irritabile; lo strano regime di vita, che gli aveva 
indebolito e finiva di rovinargli la salute; e l’ignoranza dei medici. 


* 
* * 


Missolungi, posta in luogo basso e paludoso, era un serba- 
toio di febbri; e il poeta aveva alle febbri una predisposizione 
particolare. 

Il 15 febbraio ebbe a un tratto un violento attacco di con- 
vulsioni, che passd, lasciandogli una grande oppressione al capo, per 
la quale i medici nel giorno di poi credettero espediente cavargli 
sangue. Il conte Gamba e gli altri che stavano intorno al poeta, 
cominciando a impensierirsi per la salute di lui, gli suggerirono, lo 
scongiurarono di abbandonare Missolungi: egli stesso ci avea pen- 
sato, disegnando di tornare a Cefalonia. — Ma che? Fuggire dinanzi 
alla minaccia di una malattia, egli che volea mostrare come si af- 
fronta impavidamente la morte? — Sarebbe stata risoluzione savia, 
e della quale nessun eroe avyrebbe avuto ragione di vergognarsi: a 
lui parve una vilta; e restd a Missolungi, riprendendo, benché non 
si sentisse bene, le sue occupazioni con la ordinaria attivita. 
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Il 9 aprile ricevé una lettera di sua sorella, che gli recava buone 
notizie della sua Ada, la sua figliuolina, la sola figlia della sua casa e 
del suo cuore. Cid lo mise di buon umore: e, poiche il tempo lo per- 
metteva, usci a fare una passeggiata a cavallo col conte Gamba 
e col seguito dei suoi Sulioti. Furono sorpresi da un acquazzone, 
e tornarono indietro inzuppati. Il Byron alla porta della citta scese 
da cavallo, e volle tornare a casa col suo canotto per evitare il 
fango delle vie. All’osservazione del Gamba, che, bagnato e in tra- 
spirazione com’era, avrebbe preso un’infreddatura, rispose: « Af- 
fedidio, sarei un bel soldato, se badassi a queste inezie ». Due ore 
dopo gli si mise addosso la febbre con brividi e doluri reumatici. 
Tuttavia il giorno dopo poté levarsi all’ora solita, attendere alle sue 
occupazioni, e fare anche la sua cavalcata; ma aveva ogni tanto 
dei brividi, e nessun appetito. La sera dell’11 la febbre si fece piu 
forte; il 12 non pote lasciare il letto. Nei giorni seguenti la febbre 
scemd, ma sopravvenne una gran debolezza, e tornarono i dolori 
al capo. Il 14 i medici dichiararono necessario cavargli sangue; 
il poeta ricusd con violenza; essi insisterono, insisterono tanto, 
che egli al fine dopo due giorni si arrese, e porse il braccio 
dicendo: « La, voi siete, lo vedo, una mano di beccai, cavate quanto 
sangue vi pare, e sia finita. » Il giorno appresso, 17, crescendo i 
segni d’infiammaziune al cervello, i medici gli cavarono sangue 
altre due volte. Alle 3 il poeta volle alzarsi, e fattosi condurre in 
un’altra stanza, si prové a scrivere: ma era cosi debole, che dopo 
pochi minuti dové tornare a letto. 

1 medici che lo avevano in cura cominciarono a sgomen- 
tarsi, e chiesero un consulto; al quale l’infermo assenti, a 
condizione che i nuovi chiamati lo vedessero senza dire pa- 
rola. Soltanto allora egli s’accorse della gravita del suo male. 
Durante il consulto, il conte Gamba e Fletcher, il servitore del 
poeta, diedero in uno scoppio di pianto, e doverono allontanarsi 
dalla camera. Poi !’ infermo comincid a delirare, gridando, un po’ in 
inglese, un po’ in italiano: « Avanti — avanti — coraggio! seguite 
il mio esempio — non abbiate paura. » Passato il delirio, chiamd 
Fletcher, per dirgli le sue ultime volonta. Il servo voleva pren- 
dere l’occorrente per scrivere. « No, non c’é tempo, interruppe il 
Byron, pensate ad eseguire i miei ordini. Andate da mia sorella 
— ditele — andate da Lady Byron — voi la vedrete e le direte — » 
Qui comincid a venirgli meno la voce, e solo pochi nomi furono 
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uditi distintamente, fra i quali quello della sorella e della figliuola. 
« Ora vi ho detto ogni cosa, » soggiunse l’infermo. « Signore, re- 
plicd Fletcher, io non ho inteso una parola di cid che vostra si- 
gnoria ha detto.» « Come! non mi avete inteso?» disse il Byron, 
con uno sguardo pieno di angoscia. « Oh quale sciagura! Oramai 
é troppo tardi — tutto é finito.» «Io spero dino, mormor6 Flecther, 
ma sia fatta la volonta dei Signore. » « Si, prosegui il poeta, si, non 
la mia.» Si prové a pronunziare qualche altra parola; ma non gli 
riusci di pronunziare intelligibilmente che le parole: « Mia sorella 
— figliuola mia. » 

Furono somministrate al moribondo alcune cucchiaiate di de- 
cotto di china con oppio, che produssero il sonno che si deside- 
rava, ma forse anche affrettarono la morte. Dopo una mezz’ ora 
di assopimento, il Byron si risveglid. Il conte Gamba, che non po- 
tendo resistere a quella scena straziante si era allontanato, riferisce 
che fu inteso dire: « Povera Grecia! povera citta! miei poveri 
servitori! Perché non fui avvertito un po’ prima di cid? La mia 
ora é suonata. Non m’ importa di morire, ma perché non andai 
a casa prima di venir qui? Io lascio qualche cosa di caro nel mondo. 
Quanto al resto son contento di morire. » Egli parlé anche della 
Grecia dicendo: « Io ho dato a lei il mio tempo, le mie sostanze, 
la mia salute, ed ora le do la mia vita. Che cosa potevo fare di 
pit? » Verso sera si assopi di nuovo, e stette ventiquattro ore 
senza moto, salvo che di tanto in tanto dava segni come di sof- 
focazione, accompagnati da qualche rantolo. Durd cosi fino alle 6 
di sera (era il 19); fuori imperversava il temporale; a un tratto il 
poeta apri gli occhi, e li richiuse immediatamente. I medici gli 
tastarono il polso. Era morto. 


* 
** 


I critici, ai quali il cuore non dice niente, o che sanno farlo 
tacere, possono, a quaranta o cinquant’anni di distanza, esami- 
nando freddamente i fatti, e discorrendone le ragioni, osservare 
(quello che io ho in parte accennato) che il Byron, come poeta, 
avea gia dato tutto quello che poteva dare; che, morendo a Misso- 
lungi, fu piuttosto vittima del suo insensato regime di vita, e della 
sua ostinazione, che non della Grecia; che, se anche la vita gli 
fosse durata, difficilmente avrebbe condotto a lieto fine l’impresa 
da lui assunta, si perché gli mancavano le qualita di mente e di 
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carattere indispensabili, si per le difficolta sempre crescenti onde 
era circondato; i critici possono osservare questo ed altro, e con- 
cludere che, se ai contemporanei la morte improvvisa e immatura 
del poeta, parve un avvenimento gravissimo e luttuosissimo, oggi 
i posteri, giudicandola alquanto diversamente, sono pid nel vero. 

Ma quando i critici hanno osservato e concluso tutto quello 
che loro pare e piace in ordine al loro prosaico ed antipatico 
vero, rimane sempre un fatto, il fatto di un gran poeta, che dopo 
aver contribuito coi suoi versi a ridestare nel cuore dell’ Europa 
serva ed avvilita sentimenti di dignita e liberté umana, da, egli 
nobile e ricco e glorioso, egli nel pieno fiore degli anni, la sua 
nobilta, la sua ricchezza, la sua gloria, la sua vita per la libera- 
zione di un popolo oppresso; rimane il fatto della impressione 
profonda e dei salutari effetti che la morte del nobile poeta pro- 
dusse nell’animo dei contemporanei; rimane il fatto che il poeta, 
in considerazione di quelli effetti, occupa nella storia della civilta 
europea un nobile luogo frai liberatori dei popoli. Ecco: io strappo 
questo fatto alle osservazioni della critica, lo levo in alto gri- 
dando: gloria al poeta! e quante sono anime nobili assentono, son 
certo, al mio grido. 

Fece della critica anche il Trelawny allorché chiamo donchi- 
sciottesca l’impresa del Byron; e fece ahimé della critica allorché, 
arrivato a Missolungi pochi giorni dopo la morte del poeta, il primo 
pensiero ch’egli ebbe, fu di allontanare dalla stanza il servo, e 
scoprire il cadavere per certificarsi con gli occhi propri di quella 
imperfezione nei piedi, alla quale si attribuisce da molti tanta parte 
dei difetti che macchiarono quella nobile anima. Ebbene, io, quando 
penso che la critica pud, per amore della verita, commettere si- 
mili abbominazioni, sento quasi vergogna di questo mestiere, al 
quale, non so perché, mi son dato anch’io, e mi dolgo molto di 
non aver preferito un altro mestiere qualunque, quello per esempio 
del calzolaio. — Almeno i calzolai con l’arte loro aiutarono il poeta 
a nascondere la sua imperfezione. 


III. 


Sul principio del mio discorso io ho buttato 14 un perché ? 
il quale attende ancora risposta. — Perché il Byron, che non fu 
né il pid gran poeta né uno degli uomini pit virtuosi del suo 
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tempo, che mori varcato appena il mezzo della vita, esercitd in- 
tellettualmente in Europa un’influenza superiore a quella di tutti 
gli altri scrittori contemporanei? Il Goethe fu il principe della 
letteratura europea, fu una mente senza paragone superiore a 
quella del Byron, e, se si tiene conto dei soli anni di operosita 
mentale, visse una vita ch’é quasi quattro volte quella del poeta 
inglese. Se si paragonano poi le opere, mentre le poesie del Byron 
non sono che un seguito di variazioni sopra alcuni pochi motivi, 
il Goethe colle sue poesie e colle prose abbraccidé tutto il campo 
dello scibile, toccd, quasi sempre mirabilmente, tutte le forme del- 
arte. Lo Shelley visse, é vero, anche meno del Byron (mori a 
trent’anni); ma, come poeta, molti de’ suoi cittadini e il maggior 
numero dei critici oggi lo mettono al di sopra dell’amico suo; fu 
anch’egli un apostolo delle idee di emancipazione, di liberta, di 
progresso; un odiatore di ogni tirannide; apostolo pit fervente, 
odiatore pid feroce ed implacabile che non il Byron stesso; e fu 
poi nella vita (macchiata di una sola colpa, l’abbandono della prima 
moglie) un esempio di bonta e di generosita raro. Per qual ragione 
l’influenza esercitata da questi due grandi scrittori sullo spirito 
dei contemporanei non fu almeno eguale a quella del Byron? — 
Ma quella del Byron fu veramente maggiore? 

Fra quanti hanno scritto intorno all’autore del Childe Harold, 
io non so che altri abbia in breve giro di parole ritratto la vita 
e il carattere di lui, meglio di Tommaso Macaulay. « Nella condi- 
zione sociale di Lord Byron, scrive egli, nel suo intelletto, nel suo 
carattere, nella sua stessa persona ci fu una strana unione degli 
estremi opposti. Egli ebbe dalla nascita tutto cid che gli uomini 
desiderano e ammirano. Ma a ciascuno degli alti pregi, ch’ei pos- 
sedeva in grado superiore agli altri, era misto un che di mi- 
sero e di basso. Egli usciva da una famiglia veramente antica e 
nobile, ma degradata e impoverita per una serie di delitti e di 
pazzie, che avyeano avuto una pubblicita scandalosa. Il parente a 
cui egli successe era morto povero, ese non fosse stata la pieta 
dei giudici, sarebbe morto sul patibolo. Il giovane Pari avea grandi 
facolta intellettuali, ma nella sua mente c’era qualche cosa di non 
sano. Aveva un cuore per natura generoso e sensibile, ma un tem- 
peramento strano e irritabile. Aveva una testa che gli scultori 
avrebbero tenuta volentieri a modello, e un piede la cui deformita 
rammentava quella dei pitocchi sulla pubblica via. Notevole al tempo 
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stesso per la forza e per la debolezza dell’intelletto, affezionato ma 
caparbio, un povero Lord e un bel giovane zoppo, egli avea bisogno 
di una educazione ferma oltremodo e giudiziosa, Ma la natura, che lo 
trattd in tutto capricciosamente, gli diede una madre, la madre che 
dovea educarlo, anche pit capricciosa di lui. Da parossismi di rab- 
bia ella passava a parossismi di tenerezza; una volta lo opprimeva 
di carezze, un’altra insultava alla sua deformita. Egli fece il suo in- 
gresso nella societa, e la societa lo trattd, né pili né meno, come 
l’avea trattato la madre, qualche volta con tenerezza eccessiva, 
qualche volta con crudelta, non mai con giustizia. Egli fu vera- 
mente un enfant gdté; non solamente |’ enfant gdié di sua madre, 
ma l'enfant gdté della natura, l'enfant gdté della fortuna, I’ en- 
fant gdlé della societa. » 

Tuttocid, se contribui a farlo infelice, contribui anche alla sua 
fama; ela fama contribui anch’essa ad agevolare l'azione della sua 
poesia sullo spirito pubblico. Di un grande ingegno, che non desta 
intorno a sé un po’di curiosita, nessuno o pochi leggono le opere; 
e le opere che non si leggono sono come non scritte. La curio- 
sita che il Byron desté intorno a sé fu grandissima. 

Ma la forza della sua poesia stava sopra tutto nella essenza 
della poesia medesima, e l’azione di essa fu, oltreché dalla fama 
dell’autore, agevolata e avvalorata dalle condizioni morali e poli- 
tiche del tempo. 


* 
* * 


Il Taine fa del Byron il rappresentante intellettuale dell’ In- 
ghilterra moderna, e dice ch’egli solo fra i poeti inglesi contem- 
poranei toccd la cima. Edmondo Scherer giudica invece molto 
severamente la vita e la poesia del Byron; dice che l'unae J’altra 
sono piene di difetti e poco sincere, che il Byron in fondo é uno 
sciocco, che fu durante la sua vita un poseur. Se il giudizio del 
Taine non é il risultato sincero d'un esame spassionato degli scritti 
e delle azioni del poeta, ma piuttosto la conseguenza di un pre- 
concetto al quale l’autore della storia della letteratura inglese ha 
troppo spesso accomodato i fatti da lui esposti, il giudizio dello 
Scherer é ingiusto, perché non considera che un lato solo, il lato 
brutto, dell’uomo e dello scrittore. Inutile negare i difetti del Byron 
uomo e poeta: capitali nell’uomo la volgarita e l’affettazione, nel 
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poeta l’incapacita artistica, ed anche la volgarita. Ma coi difetti 
ci sono nell’uomo e nel poeta i pregi, senza i quali egli non 
avrebbe potuto esercitare nel mondo |’ azione che esercitd. L’Ar- 
nold raccoglie quei pregi in un solo, che forma, a cosi dire, 
lessenza dell’anima poetica del Byron; una mirabile potenza di 
personalila; la quale egli colle parole del Swinburne definisce 
una splendida e immortale eccellenza di sincerita e di forza; 
eccellenza che copre tutte le sue pecche e sovrasta a tutti i difetti 
dell’'uomo e del poeta. 

Alla osservazione dello Scherer, che il Byron fu durante tutta 
la sua vita un posevr, l’Arnold risponde: « Bisogna distinguere., 
c’é il Byron che posava, il Byron con le sue affettazioni e le sue 
sciocchezze, il Byron la cui debolezza fu con femminile acume mira- 
bilmente qualificata da Lady Blessington, allorché disse: I? gran 
difetto di lui é la ciarla, e UV impossibilita di padroneggiarsi. Ma 
quando questo personaggio teatrale e facilmente criticabile si sen- 
tiva spinto a poetare, e quando si era ben riscaldato nel suo la- 
voro, allora egli diveniva un altro uomo; allora il personaggio 
teatrale spariva; allora una pil alta potenza s’ impossessava di lui 
e lo empiva tutto di sé; allora finalmente veniva fuori quella vera 
e potente personalita, coi suoi colpi ben diretti, con la sua inesau- 
ribile forza, con la sua satira, con la sua energia, e con la sua an- 
goscia. Questo é il vero Byron; chiunque si ferma alle sue teatrali 
apparenze, non lo conosce. » 

Io non so che cosa voglia dire il Taine quando chiama il By- 
ron il pix inglese dei poeli inglesi; capisco invece benissimo |’Elze 
e gli altri, che lo chiamano un cittadino del mondo; capisco be- 
nissimo il Goethe, che saluté in lui l’araldo d’una letteratura uni- 
versale. La poesia del Byron, e per il contenuto e per lo spirito, 
é piu europea che inglese. Cid che pit attrasse l’attenzione e nutri 
d’ immagini e di pensieri l’ intelletto del poeta, e il cuore di sen- 
timenti, non furono, come osservé il Dowden, « né i graziosi pae- 
stggi né le grandi memorie storiche della sua patria; furono l’ar- 
cipelago greco, il lago di Ginevra, i castelli del Reno, le cattedrali 
d'Italia, i monumenti dell’antica grandezza, le opere d’arte, le me- 
morie dei patrioti, dei guerrieri, dei poeti, i fatti tutti della storia 
d’Europa antica e moderna. » Primo frutto di questo nutrimento 
balzo dalla mente del poeta una poesia interamente nuova, il Childe 
Harold: un poema cioé, che considerato artisticamente non vale 




















DELLA PRIMA META DEL SECOLO 117 


molto, ma nel quale si agita « un sentimento largo e profondo de- 
gl’interessi europei, nel passato e nel presente, nell’ordine ma- 
teriale e nel morale. » Anche queste ultime parole sono del 
Dowden, il quale prosegue cosi: « Leggendo quel poema, noi as- 
sistiamo al sorgere e al cadere degl’imperi nelle corti, nei campi, 
nei consigli di stato. Sotto il velo di un cinismo superficiale, pal- 
pita nel Childe Harold un forte entusiasmo per cid che é grande, 
bello ed eroico nella storia d’ Europa: le antiche glorie non ci ap- 
paiono in una specie di réverie sentimentale; ma, suscitate da 
un’ardente immaginazione, balzano nel verso del poeta vive e vere, 
collegandosi con la vita del tempo ch’ei visse. Il diletto che il By- 
ron prova nella natura, nell’arte, nei caratteri umani, nelle me- 
morie della storia, non ha veramente nulla in sé di sottile o di 
squisito; ma il poeta vede i larghi contorni delle cose, coglie il 
loro ovvio significato, e riceve da esse una commozione grande, 
benché non delicata. » Da cid la forte impressione che la sua poesia 
produsse in tutta I’ Europa. 


* 
* * 

Il Byron era partito da Londra (per un viaggio in Grecia nel 
giugno del 1809) poco meno che oscuro. Le sue prime poesie, che 
veramente non aveano grandi pregi, erano state accolte dalla cri- 
tica con schernie motteggi non meritati; ed egli si era vendicato 
della critica con la feroce satira: I poeti inglesi e i critici scoz- 
zesi; ingiusta, come tutte le satire personali, ma nella quale la 
zampa del leone mostrava le sue unghie terribili. 

Quando, tornato dopo pil di due anni di assenza a Londra, 
pubblicé nel febbraio del 1812 i due primi canti del Childe Harold, 
che gli diedero a un tratto una fama superiore a quella di tutti 
i poeti inglesi del suo tempo, Napoleone stava preparando la spe- 
dizione in Russia; preparava cioé la rovina del non bello edificio 
politico creato dal suo genio militare e dalla sua ambizione, e la 
rovina insieme della sua onnipotenza. Inebriato di sé, non pensd 
che l’onnipotenza umana ha limiti; non pensd che anche i pau” 
rosi e i deboli possono, uniti, diventare coraggiosi e potenti, ed 
abbattere domani l’uomo del quale oggi tremano; non penso che, 
se gli uomini han bisogno di crearsi degli dei e di adorarli, hanno 
anche, o prima o poi, bisogno di schiaffeggiarli e di abbatterli. 
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Nella natura e nella vita di Napoleone e del Byron ci sono 
alcuni punti di somiglianza. Tanto il conquistatore quanto il poeta 
ebbero un gran bisogno di agire e di empire il mondo delle loro 
azioni, una grande opinione della loro forza, un’ambizione ster- 
minata. Napoleone fu un po’ anch’egli l'enfant gdié della natura, 
della fortuna, della fama, della societa, e sopra tutto di sé stesso; 
il Byron notava compiacendosene che il suo nome, Noel Byron, 
cominciava con le medesime lettere colle quali quello di Napo- 
leone. Napoleone fece delle guerre come Il’altro scrisse dei poemi; 
il Byron, non potendo combattere con la spada, combatté con la 
penna. Il primo fu il legislatore della rivoluzione e la propagdé con 
le armi; l’altro ne fu il poeta, e la propagd con i versi. Entrambi, 
scambiando il loro egoismo con uno degli attributi della divinita, 
esclamarono orgogliosamente: « Je sens en moi l’infini »; entrambi, 
nonostante i loro errori e le loro colpe, espiate pii duramente 
dal conquistatore, pid nobilmente dal poeta, cooperarono al be- 
nessere civile dei popoli. Anche in Napoleone ci furono, come nel 
Byron, gli estremi opposti del bene e del male: la gloria del le- 
gislatore e propagatore della rivoluzione fu oscurata dalla du- 
rezza del soldato, che consideré i popoli come giocattoli posti da 
Dio nelle sue mani per suo unico divertimento, e dalla volgare am- 
bizione dell’uomo, che, chiamandosi Napoleone, volle esser chiamato 
imperatore. Ma, per santa provvidenza della natura, cid solo che 
nell’opera dei grandi uomini é buono ed alto, dura, permane, frut- 
tifica; cid che é cattivo e basso, trascorre e dileguasi. 

Il passaggio delle vittoriose armi napoleoniche per le contrade 
d’ Europa scosse i popoli, e desté in essi un gran fermento d’idee. 
Quelle idee furono il seme delle rivoluzioni che in questo scorcio di 
secolo han dato al vecchio mondo ordini civili e politici meglio ri- 
spondenti alla risvegliatasi cosciepza umana. Anche noi italiani, anzi 
noi pit delle altre nazioni, abbiamo percié debito di gratitudine al 
grande conquistatore. — E, pid che a lui, al grande poeta. 


IV. 


Quando il conquistatore cadde, il poeta cantd: 

« Ecco, pur ieri re! ed armato a combattere contro i re — ed 
oggi tu sei una cosa senza nome: spregevole — ed ancora vivi! E 
questi l’uomo dei mille troni, che copri la terra delle ossa dei suoi 
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nemici, e pud sopravvivere cosi? Dopo Lucifero, nessun uomo, 
nessun demone, é mai caduto da tanta altezza.» 

« Insensato! perché flagellare i popoli, che si genuflettevano 
cosi umilmente ai tuoi piedi? Acciecato per guardare sempre te 
stesso, tu apristi gli occhi agli altri. Con una potenza senza confini, 
— potenza di beneficare— il tuo solo dono a quelli che ti adoravano 
é stato la tomba. Finché non sei caduto, nessuno poteva sospettare 
che tu fossi anche pit piccolo che ambizioso. » 

« Grazie della lezione. — Essa insegnera ai conquistatori pil e 
meglio che non possano predicare le alte filosofie. Si é spezzato, e 
non rinascera piu, l’incanto, che condusse le menti degli uomini ad 
adorare la potenza della sciabola, il colosso dalla fronte di bronzo 
e dal piede di argilla. » 

« Il trionfo e la vanita,la gioia del combattere — il formida- 
bile grido della vittoria, ecco tutta la tua vita. La spada, lo scettro, 
a cui tutti parea dovessero ubbidire, che avevano al loro servizio 
la fama — tutto é perduto! — tenebroso spirito! come debbono 
essere paurose le tue memorie! 

« Il desolatore é desolato! Il vincitore é vinto! L’arbitro degli 
altrui destini supplica per il suo. C’ é ancora qualche imperiale spe- 
ranza che ti possa compensare di tale cambiamento? O non ti 
resta che temere la morte? Morire principe — o vivere schiavo — 
La tua scelta é stata vilmente coraggiosa ! 

« Affrettati alla triste tua isola, e contempla il mare; esso pud 
sfidare il tuo riso — esso non fu mai tuo soggetto! E con la mano 
divenuta oziosa scrivi distrattamente sulla sabbia, che la terra 
ora é libera, che il proverbio del pedagogo di Corinto é ora scritto 
sulla tua fronte. 

« Novello Timour! Quali saranno i tuoi pensieri, mentre andrai 
covando dentro di te la tua rabbia nella tua angusta prigione? 
Uno solo: — Io fui padrone del mondo! — Salvo che, come il re 
di Babilonia, tu non abbi con lo scettro perduta la ragione, la 
vita non potra contenere quello spirito che si lancid cosi lontano, 
che fu per tanto tempo obbedito; e n’era si poco degno. » 

Queste che ho riferite non sono che sette delle diciannove 
strofe dell’ode di Byron a Napoleone Bonaparte; cioé un saggio 
e non piu, dei violenti ed oltraggiosi rimproveri coi quali il poeta 
salutd la caduta del conquistatore. Eppure il Byron ammirava 
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Napoleone! — E non lo ammiravano forse tutti quelli che avevano 
sperato da lui la liberazione del mondo? — Il cuore del poeta 
batteva all’unisono coi pit nobili cuori d’Europa; la sua poesia 
era l’interprete di un sentimento generale. Quell’uomo che avea 
meravigliato il mondo con le sue gesta, quell’uomo che avea de- 
luse tante speranze, ma che avea pur sempre sulla fronte il marchio 
glorioso della rivoluzione, quell’uomo parea tuttavia tanto potente, 
e paragonato ai suoi nemici, i re della terra, era tuttavia tanto 
grande, che la sua potenza e la sua grandezza faceano dimenti- 
care le sue grandi colpe e debolezze. Finché egli era in piedi, 
finché era l’arbitro dei destini del mondo, non si sapeva che cosa 
avrebbe potuto fare. — Perché non avrebbe potuto fare il bene 
che si aspettava da lui? Le grandi speranze non si volevano cre- 
dere interamente deluse; non si voleva credere che tanta potenza 
di operare alte cose fosse venuta inutilmente nel mondo. 

Ma quando (cid che pareva impossibile) quella potenza d’un 
tratto precipité, quando l’uomo che la possedeva scrisse egli stesso 
la sua rinunzia, quando il conquistatore del mondo si rassegné ad 
essere il principe dell’ isola dell’Elba, fu uno stupore generale in 
tutti quelli nei quali era stata pid grande l’ammirazione e la 


pertinacia a sperare in lui. — Come aveva egli potuto, non pure 
soppravvivere alla rovina di sé, ma ratificarla con la sua mano? Cid 
parve una vilta. Cessato il prestigio, non si videro per un istante 
ghe le debolezze e le colpe dell’uomo: sparito l’eroe, rimase il ti- 


ranno, 
* 
* * 


Pubblicando nel gennaio 1814 il Corsaro, il Byron avea an- 
nunziato la sua risoluzione di abbandonare, per alcuni anni al- 
meno, la poesia. Con le sue lettere di febbraio e del marzo con- 
fermo ripetutamente quella risoluzione. La mattina del 9 aprile 
scriveva: « Non piu versi per — o piuttosto da — me. Io ho preso 
la mia giubilazione da questo mestiere ciarlatanesco. » La sera le 
gazzette annunziarono l’abdicazione di Fontaineblau, e la mattina 
di poi egli scrisse e mandd immediatamente a stampare, ma senza 
il suo nome, l’ode a Napoleone. Un amico avendogli rammentata 
la sua promessa, il poeta rispose: « nel mio impegno col pub- 
blico c’era una riserva mentale per l’anonimo, e se anche non ci 
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fosse stata, la provocazione fu tale, che mi divenne fisicamente 
impossibile tacere dinanzi a tanto trionfo della vilta. E un triste 
affare; e dopo tutto io penserd pit altamente della poesia e della 
ragione, e molto umilmente del vostro eroico popolo (si capisce 
da queste parole che l’amico a cui rispondeva era un francese 
finché 2’Elba diventi un vulcano, e rimandi fuori quell’uomo. 
lo non posso credere che tutto sia finito cosi. » 

L’ode a Napoleone fu, come si vede, lo scoppio irresistibile di 
quel sentimento d’indignazione che divampd d’un tratto nel cuore 
del poeta. Ma, anche sotto l’impressione di quel sentimento, il 
poeta non poteva credere che tutto fosse finito. E al divampare 
di quel sentimento successe ben presto la riflessione. 

— Che cosa voleva significare la caduta di Napoleone? Era 
sperabile ch’ella servisse, come il poeta diceva, d’insegnamento ai 
vincitori? ai tiranni? — Chi erano i vincitori? — Che cosa do- 
veano aspettarsi, che cosa sperare da loro, i popoli? —I fatti co- 
minciarono subito a parlare molto eloquentemente. In Francia, 
nella terra ch’era stata la culla della rivoluzione, al ritorno di 
Luigi XVIII tenevano dietro tentativi di ristabilire l'ancien ré- 
gime, imprigionamenti, esilii, uccisioni di liberali. In Ispagna Fer- 
dinando VII, a cui Napoleone avea l’anno innanzi restituita la 
liberta e la corona, scioglieva le Cortes, ristabiliva I’ inquisizione 
e i gesuiti. 

Ma i grandi poeti sono spesso profeti. L’augurio del Byron, 
che |’ Elba divenisse un vulcano e rimandasse fuori l'uomo fatale, 
fu veramente una profezia. — Chi pud dire che cosa pensasse e sen- 
tisse il poeta quando lesse nei giornali la notizia che Napoleone 
era fuggito dall’Elba, che sbarcato a Cannes il primo marzo, ac- 
colto entusiasticamente il 10 a Lione dai suoi soldati, rientrava 
il 20 alle Tuilleries, quasi in tempo per vedere i calcagni di Luigi 
XVIII affrettantisi paurosamente nella fuga ? — Dunque l’uomo fa- 
tale era sempré vivo, sempre potente, sempre terribile ai suoi ne- 
mici! Dunque il non uccidersi non era stata vilta, anzi sarebbe 
stata :l’uccidersi ! Dunque finché egli non fosse propriamente scom- 
parso dal mondo, non si poteva sapere di che cosa sarebbe stato 
capace ! 
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* 
* * 


Venne Waterloo: ma la seconda caduta destdé nell’animo del 
poeta sentimenti diversi dalla prima. Era naturale. 

« Il nostro capo é caduto, grida il poeta, ma non per opera 
vostra, o vincitori di Waterloo! Quando egli soldato e cittadino 
non comandaya ai suoi compagni, se non per condurli ovunque 
la gloria sorrideva a questo figlio della liberta, chi fra tutti i de- 
spoti collegati avrebbe osato attaccare il giovine capitano? Chi 
avrebbe osato vantarsi di abbattere la Francia, prima ch’ella fosse 
soggetta alla tirannide, prima che, stimolato dal pungolo dell’am- 
bizione, l’eroe fosse degenerato in tiranno? Allora egli cadde! 
Possano cosi cadere tutti coloro che vogliono asservire gli uomini 
ad un uomo! » 

[1 caduto, il tiranno, ha riacquistato le simpatie del poeta; 
perché il poeta vede pur sempre in lui, nonostanie gli errori che 
lo fecero deviare e cadere, il figlio della rivoluzione, il nemico dei 
re. Quando il vinto imperatore s’incammina all’esilio, il poeta manda 
in nome di lui questo saluto alla Francia. 

« Addio, o terra dove si levé la mia gloria, che copri del mio 
nome il mondo. Tu ora mi abbandoni, ma la piu splendida, come 
la. pi oscura, pagina della tua storia é piena della mia fama. Io 
ho guerreggiato col mondo intero, che mi vinse soltanto quando 
la meteora della conquista mi allettd troppo lungi; io ho com- 
battuto colle nazioni, che, cosi solo come io sono, l’ultimo schiavo 
di milioni di combattenti, hanno paura di me.» 

« Addio, o Francia, quando io cinsi al mio capo il tuo dia- 
dema, io feci di te la gemma e la meraviglia del mondo, — ma la 
tua debolezza yuole che io ti lasci come ti trovai, decaduta dalla 
tua gloria,e privata del tuo merito. Oh! s’io avessi avuto con me 
quei veterani, che cadendo vincevano tutte le battaglie, oh l’aquila, 
il cui sguardo era in quell’istante annebbiato, avrebbe spiegato 
il volo con gli occhi fissi sul sole della vittoria! » 

« Addio, o Francia! — Ma se la liberta raccolgasi ancora nelle 
tue regioni, ricordati allora di me. La violetta cresce ancora nelle tue 
valli profonde: ella é appassita, ma le tue lagrime le renderanno 
la freschezza. Io posso, io posso ancora atterrare i nemici che ne 
circondano, la mia voce pud ancora far sussultare il tuo cuore. 
Nella catena che ci ha legati vi sono anelli facili a rompere. Vol- 
giti allora a me, e chiama il capo che ti eleggesti. » 
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La memoria di Napoleone nella mente del poeta é ormai congiunta 
indissolubilmente con le idee di rivoluzione e di liberta. L’eroe é im- 
prigionato, ma lo spirito di lui parla, libero ancora, al cuore dei po- 
poli, che per lui acquistarono la coscienza della loro forza, impa- 
rando a combattere. La leggenda napoleonica, incominciata a for- 
marsi fin d’ora, aiutera insieme con la poesia del Byron, a mantener 
vivo nei popoli lo spirito di ribellione contro i tiranni, l’amore della 
indipendenza e della liberta. 

Ma il fatto pit notevole é questo, che, mentre i rappresentanti 
delle potenze d’Europa, i piccoli ministri del piccoli re vincitori di 
Napoleone, stavano scrivendo nei loro tenebrosi convegni il patto 
della rapina e della vilta, il patto che dovea assicurare in perpetuo 
ai loro padroni la servitu dei popoli; il Byron, ministro e rappresen- 
tante di nessuno, cioé ministro di Dio, e rappresentante del popolo, 
prendendo nel mondo il posto del caduto Napoleone, gittava in fac- 
cia ai regnanti il suo cartello di sfida, mandava a pubblicare in tutti 
i paesi civili i suoi manifesti d’insurrezione. 

Che altro sono le poesie che ho citate, ed altre del medesimo 
genere, composte nell’anno 1815? 


GIUSEPPE CHIARINI. 
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COMMEDIA IN TRE ATTI 


ATTO TERZO 


Scena dell’Atto precedente. 


SCENA I. 
ARIBERTO solo, poi ANDREA. 


(cercando in terra e presso la scrivania qualcosa che 
non trova). Andrea! 

(entrando). Comandi, signor marchese? 

(lo fa avvicinare). Guarda: Valtra sera ho lasciato, qui, 
insieme a questi ritratti, una copia... una fotografia 
di scarto... stracciata a pezzettini. Que’ pezzettini non 
ci sono pit!... Mi sai dire chi pud aver messo le mani 
fra le mie carte ? 

Nessuno de’ servitori certamente. Tutti sanno che lei non 
vuole che ci si tocchi, senza un suo ordine. Posso ga- 
rantire che nessuno disobbedirebbe, dovesse... (sor7vide) 
rimanervi la polvere d’un mese. 

Chi @ venuto qui in sala ieri? 

(pensando). Il marchesino Filippo... il conte Neri... suo 
figlio... la marchesa... quelli li ha veduti anche lei... 
Ah! ci fu la marchesina... col solito mazzolino!... 

(tmpensierito). Fosse stata lei! (cercando sempre) A 
proposito: e dove sono oggi le violette?... Non é dunque 
ancora venuta? 

(tmbrogliato). La non dubiti!... quel mazzolino é per essa, 
come le orazioni del mattino e della sera... (scrolla il 
capo come chi é persuaso del contrario e finge a 
fin di bene). 
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(é di cattivo umore; guarda Vorologio). Perd ® gia il 
tocco, e... Chiamamela! 
Subito, signor marchese (esce). 


SCENA II. 
ARIBERTO ot TERESA. 


Erano rimasti qui... proprio al posto dove Teresa di solito 
mette il mazzolino... (guardando sulla scrivania) il 
quale oggi non c’é!... Che avesse creduto?... Eh! mio 
Dio! a quell’eta basta cosi poco per... (c. s.) Proprio 
nulla: né ritratto... ne violette!... Gliel’ho detto io che 
dopo poco tempo le avrebbe dimenticate! (guardando 
fuori) Oh! eccola. 

(meno ilare del solito). Mi vuoi, babbo? 

Si cara... (Ja osserva) Non sei del tuo solito umore... 
Com’ hai dormito ? 

(si sforza a sorridere). Benissimo. 

Non hai dunque nulla che ti turbi? (con affetto). 

(c. s.). Che!... nulla, nulla affatto. 

(con un respiro). Mi consoli. (marcato) Avrei io invece 
tante cose da dire a te!.. E... prima di tutto... (con arta 
d’intelligenza) che effetto ti fa? 

(un po’ distratta). Chi? 

(c. s.). To’! il signor Paolo! 

(scossa). Ah!.. Come quando lo vedevo in collegio: buono. 
(lo fissa) Scusa: la zia ti ha forse detto qualche cosa ? 

Nulla. Aveva qualcosa da dirmi? 

(pronta). No, no... (a parte) Ha taciuto!... 

(sul tono di prima). Dunque... dicevamo... 
buono... egli non ti spiace?... 

(naturale). ). Oh no. 

(insistendo). Proprio?... proprio?... (Teresa accenna di 
no) Eh, allora! (sospira) parliamo d’altro... e sia fatta 
la volonta di Dio! (Teresa é pensierosa) Ma non tener 
git la testa. Sorridimi come pochi giorni fa!... 

(sorridendogli). Cosi? 

(con molto affetto). Si, cara}... cosi, sempre cosi!... (av- 
vicinandosi alla scrivania) Hai visto i tuoi ritratti? 

(messa in guardia). Altro! 

(la studia). Li hai trovati belli? 

Troppo belli. 

(c. s.). Non tutti perd... Ce n’era uno cosi cosi... 
di scarto... che ho strappato. 

(con gioia). Ah}... Sei stato tu?... 

(pronto). Gia... Dunque hai visto anche i pezzettini? 

(con interesse). Si... Erano ammucchiati li. (aecenna alla 

scrivania) Ce n’erano anche per terra... 


e perché? 
se l’effetto @ 
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(contento). Ah... vedo!... E tu li hai raccattati... e buttati 
via? 

(naturale). No, no; li ho lasciati dove erano. 

(alquanto sorpreso). Sai ch’? curiosa! Nessuno li ha 
toccati e non si trovano pit! 

Ma, scusa, babbo... se hai stracciato quel ritratto perché 
era una copia di scarto... ora, a che tanta smania di sa- 
pere che n’é successo? 

(si corregge). Non gia che mi prema il ritratto... figurati! 
Egli é che nella mia scrivania nessuno ci ha da met- 
tere le mani... perché in mezzo al disordine fatto da me, 
io mi raccapezzo a occhi chiusi. Oh bella! vorrei un 
po’ sapere chi é che s’@ permesso di disobbedire!... (sz 
finge in collera). 

Oh, senti: se glié per sgridare, @ meglio che tu non ne 
sappia nulla! — Accadendo in collegio si direbbe: — E 
stato il micio! — Povero micio, quanti cocci rotti sulle 
sue spalle! (sorride) Babbo, fai una cosa: metti che 
sia stato il micio... e non se ne parli piu! (cercando let 
pure) Perd aspetta!... guarderd io che ho buoni occhi. 

(non vorrebbe). Va’ 1a... ® inutile... Non ne val la pena. 
Non ci penso piu... (mentre Teresa é chinata per terra, 
entra Beatrice; Ariberto le corre incontro sulla 


soglia, facendole de’ segnt). 


SCENA III. 
BEATRICE, detti, pot ANDREA. 


(entrando). Ah! sei qui, Teresa!... 

(che avra veduto i segni Vintelligenza, si alza e corre 
dalla zia). Oh! Zietta cara! 

Cara... niente affatto!... Si deve venirla a cercare!.. Perché 
non ti se’ fatta vedere stamane? 

Venivo per l’appunto ora... (piano a Beatrice) Non hai 
ancora detto nulla al babbo?... Sai?... quella tal ri- 
sposta...? 

(piano a lei). No: volevo prepararlo... aspettavo piu tardi. 

(sempre piano). Ah! capisco!... Hai ragione!... 

(entrando). In giardino c’é il contino Neri! 

Veniamo subito! (a Teresa) Bimba, scendi con noi? 

(fra sé con un sospiro). K qui! (forte) Vo’ a pigliare 
l’ ombrellino e vengo!... (Beatrice ed Ariberto escono). 

(dopo essersi accertato che il mazzolino non c’ é). Non 
ci sono ancora! (passa in fretta vicino a Teresa che 
é sopra pensiero e le dice in un orecchio:) Le vio- 
lette!.. La scommessa!... (fa due o tre gesti ed esce). 
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SCENA IV. 
TERESA indi FILippo. 


(guardandogli dietro). Povero Andrea!... crede che le 
abbia dimenticate!... Meglio cosi!... (sempre pensie- 
rosa) Ma chi mai avra portato via quel ritratto?... 
De’ pezzettini?... Una fotografia stracciata?... Uhm! 
(torna a cercare sulla scrivania e per terra). 

(dalla terrazza, rabbioso). Quell’ imbecille di Paolo é gia 
capitato! (sospiva) Eh! non ¢’é proprio pit cerotto pel 
povero Filippo!... (vede Teresa inginocchiata) Cu- 
ginetta! ‘ 

(stando in ginocchio). Sssss! (ponendosi un dito sulle 
labbra). 

(tmitandola). Sssss!... perch® ? Che cosa cerchi ? 

(sottovoce). Un ritratto. 

(¢mitandola). Intero? 

(guardandolo). No... tutto a pezzettini (sorpresa). Ma 
come sai tu? 

(tmbarazzato). Io?... non so nulla io!... Chiedevo s’ é un 
ritratto a figura intera... ovvero a fondo perso. 

(alzandosi). Un gruppo del babbo e me... ma una copia 
di scarto... (pianta gli occhi in faccia a Filippo). 

Di scarto ? (vide) Eh, eh, eh... 

Non lo credi?... me l’ha detto il babbo... che I’ ha strac- 
ciato per quello! 

(come uno che sa qualche cosa, ma finge di non saper 
nulla). Ah! capisco!... 

(con gran mistero). Perd... dianzi lo cercava... (studia la 
faccia di Filippo). 

(se ne accorge). Guarda!... E chi mai l’avra portato via ? 
(fa Vindifferente). 

(furba). Ma!... il micio, credo io. Sai chi é il micio tu? 

Altro! E un innocente sempre calunniato. La serva rompe 
le scodelle, e il curato batte il micio... La solita storia 
di chi non sa difendersi! (che pure é molto curioso) 
Ma... sei tu certa che il ritratto fosse una prova di 
scarto? 

Se ti ripeto che me 1’ ha detto il babbo... 

..-ll quale I’ ha anche stracciato... Siamo intesi! 

(insistendo nel guardario). Si... Ma quello ch’é strano 
® che dianzi lo cercava... (si avvicina a Filippo con 
una certa malizia). 

(che non vuol pronunciarsi). Strano?... uhm, strano... 
perché? 

(con confidenza). Senti, cuginetto! Di te mi posso fidare... 
che mi hai sempre voluto bene... fino da piccina!...(con 

titubanza) Vorrei confidarti una cosa grossa grossa... 
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Una cosa che non posso confidare né al babbo... né alla 
zia... (St ferma). 

(ch’ é tutto orecchi). Che cosa mai? 

(guardandosi intorno per assicurarst che nessuno 
ascolti). Ho paura d’ essere... un imbarazzo in casa! 

(pronto). Non @ vero! Tuo padre ti adora... Egli 
pronto a sacrificarti la vita}... 

(pesta i piedi). Eccola la parola! — Sacrifizio! — (ce. s.) 
Oh se avessi il coraggio di dir tutto!... 

(attento). Perché ti fermi? Tira via! (animandola) Dun- 
que? fuori!... Che cosa sospetti? 

(decisa). Che il babbo voglia tanto bene alla zia... ma che 
non la sposi per cagion mia! 

(con molto interesse). KE... tu?... Sentiamo: che cosa mac- 
chineresti per questo? 

(calma). Nulla: voglio togliere l’imbarazzo (lo guarda 
teneramente). 

(ne é scosso, commosso). Tn qual modo? 

Seguendo il mio destino! 

(scaldandost). Ma che destino! 

(seria). Ho deciso!... e se tu, che conosci a fondo il signor 
Paolo... mi dici: - Sposalo! - e io lo sposo. 

(imbizzito). Debbo dirtelo io?... Oh, cara mia, io me ne 
lavo le aon 

(addolorata). Ed % questo il bene che porti alla povera 
Teresina?... Le dai... le perle...e non le dai un consi- 
glio!... — Io che avevo tanta fiducia in te! (gli si avvi- 
cina come a carezzario). 

(brusco, respingendola). Stia lontana... andiamo! 

(facendogli il muso). Th! non ti mangio mica! (giun- 
gendo le mani in atto di preghiera) Cuginetto... 

(brusco c. s.). Le dico di star lontana!... Vergogna!... 
(sbuffa) Non do consigli!... ecco! 

(sconfortata). Povera Teresa! giacché nessuno vuole aiu- 
tarti... farai da te! (tmbizzita e piangente) Ma del mio 
male avrai anche tu la tua parte di rimorso, va’! 

(éntenerito). Smetti!.. sciocca... Son cose manco da dirsi?.. 
Hai torto a non fidarti del babbo. 

(con grande efficacia). Non capisci ch’? appunto perché 
mi fido troppo che non gli vo’ dir nulla?... Se stesse in 
lui, credi che mi darebbe marito cosi presto?... (guar- 
dandolo) Mentre tu!... tu non hai interesse per nascon- 
dermi la verita... & vero? 

(imbarazzato). Pensa un po’ ?!... Che interesse potrei aver 
io?... (st morde le labbra). 

(con aria dolente), Nessuno... Si sa.. un cugino!... (torna 
a guardarlo ; egli volta la testa altrove). 

Gia... si sa... un cugino!... (con impazienza) Orsi! spic- 
ciati... che cosa vuoi? 
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(grave). Anzitutto sincerami di una cosa. (@ bassa voce) 
K vero che... il signor Paolo... in una certa epoca... non 
si sarebbe fatto onore ? 

(casca dalle nuvole). Dove vai a pescarle?... Che ne sai tu? 

Eh, si! figurati...! noi, tutto si sapeva!... (insiste) Dunque? 
é vero, 0 no? (Filippo vuol tacere) Tu devi saperne 
qualche cosa... tu che hai fatto il tuo dovere... (tene- 
ramente) e fosti ferito!... 

(sulle spine. fra sé). In guardia, Filippo!... (forte) E 
vero: restd a casa perche... perché aveva il padre in fin 
di vita... 

(persuasa). Oh, allora restare era suo dovere!... Vedi 
un po’ come si fa presto a... (con altro tono) Ora dimmi: 
come si potrebbe fare per guardargli bene... fino in fondo 
al cuore. 

(wn po’ piccato). Se fosse... mettiamo, della famiglia... 
delle pesche... potrei spaccartelo in due, e... Ma uno 
della famiglia degli animali... parlanti!... capirai anche 
tu che... 

Eh! capisco!... Ma non potresti... per esempio... spremerlo 
senza fargli male? 

(che é vinto da Teresa). Ebbene... si, si!... fard tutto 
quello che tu vuoi!... Lo stringerd in pugno... come un 
arancio... lo spremerd... (fa il gesto) e, se Paolo non é 
indegno di te... (sevio) ne impegno la mia parola d’onore: 
ti dird tutta la verita... tutta... dovesse costarmi... 

(con interesse). Che cosa? 

Un viaggio in Australia... (Teresa lo quarda sorpresa) 
per portarti il mio regalo di nozze! (Miss Ellen si pre- 
senta sulla soglia e vi si ferma guardando or luna 
or l'altro molio attentamente). 


SCENA V. 
Miss ELLEN e detti. 


(st avanza adagino adagino). Eh, eh... Miss... 

Com’? volato il tempo!... E la zia che mi aspetta in giar- 
dino!... (prende un ombrello dalle mani di Miss) 
J thank you, miss! (p.a Filippo) Del bene che mi fai 
ti sard riconoscente tutta la vita. 

(/ermandola). Aspetta!... Non mi hai ancora detto 1’im- 
portante... (piano) Dunque... se io ti dicessi: sposalo?... 
(aspetitando la risposta con emozione). 

(naturale). Lo sposerei... Te l’ho detto! 

(tnsistendo). Volentieri? 

(tituba, lo quarda: e poi ripete:) Volentieri! 

(shatte in terra il cappello e grida:). Maledetto! 

(st sparenta). Oh Dio!... che cos’ hai?... diventi matto?... 
(guarda in terra). 


Vol. XXXIV, Serie III— 1° Luglio 1891. 9 














130 LA PRIMA BUGIA 


FILIPPO (rinediando). Una vespa... una maledetta vespa, che 
minacciava di pungerti, povero fiore!... (additando in 
terra) Ma non dubitare... l’ho castigata! 

Miss ELLEN (si avvicina, guarda in terra, poi guarda Filippo e 
ride). Eh, eh, eh... Nulla! 


FILIPPO (contraffacendola). Eh, eh, eh... Sara volata via! (é ar- 
rabbiato). 
Beatrice (dal giardino). Teresa}... Scendi?... 
TERESA (pronta). Uh! la zia!... Eecomi... Eecomi! (corre via). 
SCENA VI. 


Miss ELLen e Finirpo. 


FILIPPO (non sapendo che Miss Ellen é rimasta in scena). 
Bravo Filippo!... senza cerimonie, sono contento di te! Fra 
tanta brava gente non hai voluto far la parte cattiva!... 
(elogia sé stesso) Bravo}... una stretta di mano!... Ab- 
biti la mia stima!... (dz sotterfugio) Ed ora... (corre e 
si mette con grande circospezione a cercare dove 
prima hanno cercato gli altri). Me ne mancano sola- 
mente due pezzettini... (Miss Ellen si avvicina) Chi sa 
che non si siano ficcati qua dentro... (cerca fra le pie- 
ghe del canape. S’accorge di Miss; i loro occhi s’in- 


contrano). 
Miss ELLEN (ridendogli in faccia furbescamente). Eh, eh, eh...! 
FILIPPO (contraffacendola senza scomporsi). Eh, eh, eh!... (fra 


sé) To’, la credevo andata via!... (Miss osserva) Com’? 
curiosa ! (scrollando le spalle) Tanto... a quella li nean- 
che a tirargliele fuori col cavaturaccioli!... Ha la bocca 
sempre impegnata... Ha altro da fare! (sempre cer- 
cando, trova un'altro pezzetto fra le pieghe del 
canape). Ah! eccone un pezzetto...! (guarda) Cos’? 
un lembo di veste... peccato! non la manina! (Miss 
Ellen é sempre attenta) Pazienza... appiccicheremo 
questo, prima di perderlo. (/eva dalla tasca del petto 
un cartoncino con sopra una fotografia) Ora ci vor- 
rebbe... un po’ di gomma... (cerca) ma qui non ce n’?e! 
(la Inglese allunga i collo) Ah! un’idea!... la bi- 
stecca!... (forte) Miss... if you please. 

Miss Enten (0ffrendosi). Milord ? 

Fiurepo. = Mi regalereste una pasticca della vostra gomma? 

Miss ELLEN (prontissima). Oh yes !... (gliela porge subito). Ecco! 

FILIPPO (comico). Provvidenza inglese! (bagna un pezzetto di 
gomma, appiccica Ul pezzetto sul cartoneino, ficca 
la pasticca in bocca, e mastica) I thank you! (ren- 
dendole la scatola). 

Miss Exten (prendendola). Eh, eh, eh!... (da rimette in tasca e lo 

guarda maliziosamente). Good bye!... (tutta a un 

pez20, esce). 
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Fiurro. _Bai!... Bai!... (gwardandole dietro) ¥. un bell’esemplare... 
non ¢’? che ridire!... — Bai!... bai!... bai!... (esce die- 
tro a lei facendole il verso). 


SCENA VII. 


BEATRICE dal suo apparlamento, ARIBERTO dalla terrazza 
con una lettera in mano. 


BEATRICE (correndogli incontro). Ho visto Martos uscire or ora dal 
cancello del giardino...! Che cosa @ venuto a fare? (a/- 
larmata) Non ingannarmi... Dimmi la verita!... 

ARIBERTO. Prima di partire— perch? parte—é venuto a pregarmi di 
farti le sue scuse. 

BEATRICE (incredula). Delle scuse?... ed & venuto da te?... (riflette) 
Non é possibile!... Tu vuoi ingannarmi... 


‘a ArtBertTo. Non lo credi?... To’, leggi! E per te... (e porge la lettera). 
“ Beatrice. Una lettera?... (gliela strappa di mano nervosamente) 
)- « Hannovi al mondo de’ disgraziati cui tutto si perdona: 
e « ipazzi!... Marchesa, mettetemi fra quelli... e perdona- 
"e « temi.— De Martos. » (tranquilla, sorpresa, guarda 
a- Ariberto) Che cosa gli hai detto? 

3a ARIBERTO (serio). Che ti davo il mio nome (controscena di Bea- 
~ trice). Quella lettera ? la riparazione d’un gentiluomo!... 
n- (/e si avvicina con affetto) Ti rincresce ? 


BeaTRIcE (cacciando un’idea che la turba). Sono una benedetta 
donna!... Che vuoi? quando una cosa é tanto deside- 


ra rata, si trema sempre che non avvenga!... — Ho un cat- 
le tivo presentimento!... Passera. 

n- 

ca SCENA VIII. 

= — ‘ 

lel AnprREA indi Gian Giacomo e detti. 

e? ANDREA (entra ed annunzia). Tl conte Gian Giacomo Neri! 

LSS ARIBERTO (wn po’ seccato). Gid qui!... (sorridendo) Me lero di- 
mo menticato! (ad Andrea) Passi. (A. esce poi torna). 
tlo Gian Giac. (sulla soglia fra sé). Insieme!... ahi, ahi!... (bacia la 
or- mano a Beatrice) Signora marchesa!... (ad Arib.) Crede 
e! venuto il momento che ci mettiamo al tavolino? 

bi- AriBerto. EE cosa che si deve fare... dunque facciamola. 


Beatrice (fa l'atto di chi vuol ritirarsi). Signori... 

Gian Giac. (mostra dispiacere). Va via la signora marchesa? 

Beatrice. Le donne ne’ colloqui d’affari sono un impiccio... (sorride) 
e non ci si divertono.:. 


di Gian Giac. (Sottolineando le parole). Perd, trattandosi di sua ni- 
cca pote... cui ella porta, dicesi, un affetto materno... il suo 
en- consiglio pud tornare prezioso! (ad Arib.) Esorterei suo 

cognato a trattenerla... 
2 lo ARIBERTO (pvegandola). Mi fate una grazia, Beatrice; restate. 


un 
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(con un po’ di contrarieta). Lo vogliono?... Resterd. 

Sediamo? (stedono: Arib. e G. Giacomo ad un tavolino, 
uno in faccia all’altro; Beatrice siede sola al lato 
opposto; prende un libro elo sfoglia. Andrea esce). 

Dunque pare che il pericolo d’una antipatia... sia elimi- 
nato ? 

(asciutto). Pare. 

Eh, eh, eh! primo stadio. Finch? c’é il tempo, facciamo 

dunque un po’ di conti...Ma prima mi permetta due 
parole d’esordio. Ella certamente sa — e se non lo sa 
posso assicurarglielo io — che la cifra della mia sostanza 
é di poco lontana dalla sua. E molto, ed @ poco, secondo 
i casi! — Mi spiego con un’ipotesi. Maritiamo i nostri 
figli... assegniamo loro, in via normale, una mezza doz- 
zina di rampolli... (Avzberto sorride). Eh, eh, eh...! 
largheggiamo, @ prudenza anche cotesta!... — E lei mi 
dica: che cosa diventerebbe la povera térta del mio 
solo patrimonio, affettata e suddivisa fra questi sei pre- 
sunti continuatori del mio nome? .. (pazsa) A’ tempi... 
(si corregge) in altri tempi, ci provvedeva la legge 
stessa!...— Si sa: paggi i cadetti.. (vide) badesse le 
femmine... erede il primonato!... Ma oggi, é un altro 
par di maniche!... e tocca a noi, conservatori, di trovare 
un rimedio a cotesto frazionamento disastroso! (mar- 
cato) « Viribus unitis!... » Un’altra térta, cioe, ben con- 
fezionata e bastantemente compatta, per resistere ai 
denti di un paio di generazioni! (vivolto a Beatrice) Le 
sembra ch’io ragioni male, signora marchesa?... 

(avra wiito, ma si finge distratla e continua a sfo- 
gliare il libro). Scusi... ero distratta. 

(che comincia a seccarsi). Per carita, signor conte, an- 
diamo per le spiccie! 

Dunque entriamo nella prosa addirittura. (accentuando 
molto le parole) All’atto della seritta nuziale, io as- 
segno a mio figlio meta della mia sostanza. — E super- 
fluo aggiungere che... alla fine del salmo... tutto quello 
che lascierd di legittimo... e... disponibile... é roba sua! 
(da del’occhiate a Beatrice. Pausa) Lei?... che pro- 
getti avrebbe per la sua figliuola? 

(sulle spine). Egli non capisce!... (sfoglia c. s. nervosa- 
mente) Ah! perché sono rimasta! 

(colto li per li non sa rispondere). 1 miei progetti?... 
(sorridendo) Vuol crederlo? mi pareva ancora una cosa 
tanto lontana!... Non ci ho pensato seriamente. 

(serio). Male!... (marcato) Sono cose che vanno preve- 
dute... calcolate... ponderate... (pawsa) Perd, un’ idea 
vaga l’avra... almeno per la dote?... (lo guarda fisso), 
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(con naturalezza). Si... meta di quello ch’ Ella assegna 
a suo figlio... le basta? 

(non ben persuaso). Poh!... come dote... @ regolare... 
(pausa) Ma... e poi? 

(fra sé). Ci siamo}... 

(guardandolo sorpreso). E poi?... Oh! non é mia figlia?... 
Dungue... 

(con interesse). Dunque?... (da delle occhiate a Beatrice 
che se ne accorge). 

To’!... Tutto il fatto mio! 

(con molta efficacia). Pud lei disporne? (torna a guar- 
darlo in faccia ed aspetta). 

Non posso disporre della roba mia?... Oh! e lei... della 
sua, non ne dispone? 

(sospirando). A sessantacinque suonati la vita é li li per 
finire!... Lei @ nel fiore!... Il confronto non regge; non 
siamo a parita dicondizioni! (Ariberto si scuote) Ionon 
vivo piu che in un unico figlio... (Ariberto comincia 
a contprendere) ella potrebbe averne degli altri...(con- 
troscena) Eh, eh, eh!... Molti altri! 

(dopo aver guai ‘dato Beatrice, capisce tutto. Eturbato, 
Ah!... (la guarda). E Beatrice che ascolta!... 

(con un sospiro). Com’ero lontana dal suo pensiero! (tiene 
- testa bassa sul libro). 

(a G. G. piano). Via! parli almeno sottovoce! 

(finge di non intendere e parla ancora pi forte). Dun- 
que ? crede ella di potersi mettere a parita di condizioni? 

(buttando via il libro e alzandosi di scatto, interviene). 
Lo crede! (si alzano). 

(impedendole di parlare). Scusate... cognata!... La do- 
manda é rivolta al padre... non a voi! (a G. G. ec. s.) 
Parli con me!... (@ Beatrice) Avevate ragione, Bea- 
trice, questi discorsi non vi devono divertire... & proprio 
meglio che... 

Mi avete trattenuta quando non volevo?... Ora che ci sono, 
ci sto! Lo credo un mio dovere! (calma) Rispondete 
quello che credete di rispondere... poi, nell’interesse di 
mia nipote, parlerd anch’io! 

(fra sé). Stoffa... d’altri tempi! 

(deciso). Sia pure}... anzi @ meglio cosi.... (a G. G.) Signor 
conte! nella fanciulla ch’ella avrebbe scelto per suo 
figlio... che cosa ha veduto lei?... la sposa, 0... l’ere- 
ditiera ? 

(con naturalezza). E l'una cosa, e l'altra. Vidi una bella 

creatura, educata a buoni studi... ispirata a santi prin- 

cipi; vidi un nome illustre... e vidi — perché ne- 
garlo? — una ricca fanciulla. Né trovo che sia da man- 
giar vivo quel padre, il quale ammaestrato da esempi 
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palpitanti... spinge gli occhi nel futuro, e vorrebbe 
chiuderli colla certezza che i figli de’ proprii figli non 
avessero in pochi anni, da scendere o salire le altrui 
scale per guadagnarsi un pane! (comico) Sara, se vo- 
gliono, l’esagerazione della prudenza... sara un modo di 
vedere barbaro... colla coda...! Avrd torto... domando 
scusa; ma non cambio opinione! 

(secco). La sua prudenza doveva suggerirle queste rifles- 
sioni qualche giorno prima! 


Gian Giac. (pronto) Ecco il mio errore! — Sino a un’ora fa ero lon- 
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tano le mille miglia da cid cui... adesso, sono tanto vi- 
cino! (sottolinea) Ma nel venir qua ho incontrato... Mar- 
tos!... ed & lui che mi ha data la notizia! (con serietd) 
Signor marchese, a tornare indietro siamo ancora in 
tempo. Debbo dare del visionario a quel povero Martos, 
0 debbo dire a mio figlio che tutto  andato a monte? 

(brusco e determinato). Dica a suo figlio che tutto @ an- 
dato a monte. 

(solenne, interviene). Un momento}... E se fosse troppo 
tardi? 

Ma che tardi?!... una nube di simpatia... con un soffio, é 
passata! 


Gian Grac. (c. s.). Nube, 0 no: mio figlio @ abituato a obbedire. Lo 
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fard viaggiare.. guarira! 

(con fuoco rivolgendosi ora all’'uno ora all’altro). Avete 
un modo spiccio d’accomodare ogni cosa... non c’é che 
dire! (seria) E se v’ingannaste ?... No, o signori, no: i 
palpiti di diciotto anni non si misurano alla stregua dei 
nostri!... A diciott’anni non si conoscono i sacrifici...! 
Oppure la lotta @ pericolosa... e qualche volta @ mor- 
tale! (amaramente) Come?... accostate voi stessi la 
scintilla alla polvere... e la mina salta... e ogni cosa di- 
vampa... e presumete di spegnere l’incendio voi due ?... 
(animandosi sempre pit) Farete come il vento, che 
soffiando, attizza!... Perché la contraddizione, il con- 
trasto... sono fuoco al fuoco. (sospira) Oh! io ne so 
qualche cosa! (ad Ariberto) Gia! @ presto detto: — Bam- 
bina!... sai? quel giovanotto che ti abbiamo destinato per 
marito... e che abbiamo fatto si che ti piacesse... sai? quel 
giovanotto, ora non te lo diamo piu!... Torna, torna a dor- 
mire i tuoi sonni tranquilli... riordina la tua testina per 
un momento sconvolta... vola, vola come dianzi allegra 
a guizzare ne’ prati a caccia di farfalle...! e non ci pensar 
piu!... — Piangi?... Scioccherella, te ne daremo un al- 
tro! — (a Gian Giac..) E tu, giovane innamorato, tu 
che da un anno sogni i grandi occhi neri di questo an- 
gioletto... tu, che leggevi nel suo sorriso, il sorriso della 
tua vita: oh perché impallidisci?... Fu tuo padre, @ 
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vero, che insinud pel primo questa passione nel tuo 
cuore... ma cid che significa? Tuo padre ora ha tirato le 
somme...iconti non tornano!... 2 affare andato a monte!... 
Preparati per un viaggetto! — (animatissima) Ah! 
Signori miei!... badate a quello che fate! — Io, che 
non ho viscere di madre, vi dico: che qua non vi sono 
altri libri da chiudere... tranne quello che segna la fe- 
licita delle vostre creature... Felicita davanti la quale 
(ad Arib.) Voi! (a Gian Giac.) Lei! (alludendo a sé) 
Tutti!... dobbiamo offuscarci! (calmandosi a un tratto, 
econ molta dignita a G. Giac.) Signor conte! in nome 
di mio cognato, le domando dodici ore per riflettere. (con- 
troscena negativa di G. Giac.) Le chiedo cid come un 
favore!... (@. Giac. alza le spalle) come un diritto!... 
(con forza) Lo voglio! 


Gian Giac. (dopo un momento di pausa). Sia pure... se cosi Ella 
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desidera! (con molia dignita ad Ariberto) Quel primo 
giorno che sono venuto a disturbarla mi é costato non 
poca fatica... Ma @ una fatica ben pit grande e dolorosa, 
lo creda, quella che faccio oggi... nell’uscire da casa 
sua... in questo modo! 

(sicura di sé). Domani torner’! 


Gian Giac. (tentenna i capo). Ne dubito. 
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Che cosa @ che la fa dubitare ? 


Gian Giac. (con rispetio). Una cosa davanti alla quale io mi inchino 
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profondamente! (con wn inchino) La di lei virtii! (sa- 
luta ed esce). 


SCENA IX. 
ARIBERTO € BEATRICE. 


A che chiedere tempo ?... Era inutile. Come é altresi inu- 
tile dare tanta importanza a cosa che non ne ha... (v2o/ 
illudersi) Un progetto di matrimonio appena sbozzato!... 
Gran che! (a/za le spalle) Gia queste nozze, lo sai, non 
mi sorridono... non mi sono piaciute fino dal primo mo- 
mento... E meglio cosi!... Teresa intanto vivra... con 
noi!... vivra col suo babbo... colla sua seconda madre!... 
(affettuoso) Ormai IV hai acquistato il diritto a questo 
nome! 

(seria). Teresa a quest’ora ama Paolo!... (scena) Lo sai 
che si vedevano in collegio ?... 

(sempre inquieto). Lo so... ma cid non conclude. Un po’ di 
simpatia... forse... Ma innamorata... lei?... Teresa ?... 
no, ripeto, no, non lo credo!... 

E se fosse stata lei stessa a confessarmelo! 

Lei? !... 

Si! Si! Sil... questa é la risposta di tua figlia!... 
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(dolente). E non me V’hai detto subito?!... Oh perché?... 
(rimproverandolo). Mi domandi perché ho voluto tar- 
darti due dolori?!... Ingrato! - Fa’ il tuo dovere, Ari- 
berto! — Avremo sognato! (va via molto commossa). 


SCENA X. 


ARIBERTO, TERESA. - Comincia a calare i giorno. 
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(annientato cade a sedere e si tien la testa fra lemani). 
Perderle tutt’e due! 

(entra, vede suo padre in pensieri e gl si avvicina) 
Babbo mio!... Che cos’ hai ?... (addolorata) Piangi?... 
oh Dio! 

(vincendosi). Ti pare?... Non piango io, no!... (sorride) 
Sai?... ero qui solo!... L’ora del tramonto mette sempre 
addosso un po’ di malinconia... Ma ora ti vedo e... 

(guardandolo). 'T’ha parlato di me la zia? 

(accarezzandola). Si. 

E che cosa ti ha detto? 

... Una cosa... che non credo, se non l’odo da te! 

(¢ apparecchiata), Parla, babbo mio!... Interroga... (/a 
(scena é diventata buia del tutto). 

Avvicinati... @ buio! (Teresa si avvicina) Guardami fisso 
negli occhi... 

(lo guarda intenerita). Credi che io faccia fatica? 

(come se volesse leqgerle in fronte). Tu... bugie... non ne 
dici, @ vero ?... 

(si morde le labbra). Non ne ho mai dette... finora... 

Dimmi allora il motivo che ti ha fatto dimenticare le vio- 
lette. 

(/ingendosi colla in errore). Oh!... Uh!... povera me!... 
(abbassa la testa). 

(amaramente). Vedi?... avevo ragione io!... (le alsa la 
testa) Hai perduta la scommessa ? 

(scrollando la testa). Eh!... ’ ho perduta! 

(tnsistendo). Ma... perché l’ hai perduta?... (con serield) 
Ecco quello che devi dirmi tu... colla tua bocca. perch 
dianzi non |’ ho creduto!... Perché I’ hai perduta?... 

(lottando senza che egli se ne avveda). Perche... (dopo 
uno sforzo supremo) Perch l’amo! 

(commosso, aguato, vuol sentirlo ripetere). Paolo?... (la 
guarda fisso). 

(con grande gioco di scena). Paolo! (detto cio fugge ra- 
pidamente nascondendo al padre la propria emo- 
zione. Giunta sulla soglia, da un gran sospiro ed 
entra). 
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SCENA XI. 


ARIBERTO pot ANDREA. 


(rimane come sbalordito). Era vero!... (si asciuga il su- 
dove) Oh povera la mia testa! (st dirige alla terrazza, 
intanto si ode di dentro Teresa che suona sul cem- 
balo una melodia melanconica) Essa}... (si ferma) 
Oh si... questa é l’eco di un’anima innamorata!... (s? 
dirige verso la tervazza) Un po’ daria... mi sento 
soffocare!... (esce, per rientrare un momento dopo). 

(entra con circospezione; ha un mazzolino in mano). 
Nessuito! (viene avanti in punta di piedi) Com’é 
buio!... (accende una bugia, poi si avvicina alla scri- 
vania e vi guarda attentamente) Nulla!... Se n’e 
scordata anche oggi!... (sospira) Il Signore mi perdoni 
questo tradimento... Domani... chi sa?... tornera a ri- 
cordarsene... (sporge avanti la mano per deporre il 
mazzolino; si arresta improvvisamente per udire 
il suono interno) Chi 2?... ah! @ la signorina che 
suona!... (decidendosi) Orsu!... coraggio! (mentre sta 
per deporre il mazzolino, Arib. che dalla terrazza 
ha visto Andrea e non sa che cosa faccia, entra a 
un tratto). 

(verso Andrea che non V' ha veduto), Andrea}... 

(spaventato). Oh Madonna santa!... (nasconde in fretta 
il mazzolino dietro la schiena; la bugia gli cade di 
mano) Lei?... lei, signor marchese ?... (resta immobile). 

(con curiosita). Si, io!... perché ti spaventi?... (avvici- 
nandosi) Che cosa fai li? 

(cercando una scusa). Io?... ecco... -ho visto buio... Ho 
portato la lampada... 

(guardandosi intorno). La lampada ?... e doy’ 2?... Per- 
ché questa menzogna?... 

(pir di la che di qua). Ah}... signor marchese!... Ah... 
mio buon padrone!... (ha cura di tenere sempre il 
mazzolino dietro). 

(insospettito). Ma perch? fai quelle smorfie ?... Perch 
quell’aria sospettosa?... (accorgendosi che nasconde 
qualcosa) ¥ li... di dietro... che cosa nascondi ? 

(desolato). ¥ fatta! 

(s/orzandolo). Dunque?... (lo obbliga a mostrare tl maz- 
zolino). 

(presentandoglielo). Ecco il corpo del delitto! 

(sorpreso). Un mazzolino?... (commosso) Come?... hai 
pensato tu a... (con a/ffetto) Ed & questo il delitto che 
mi nascondevi?... Povero Andrea ! hai visto che Teresa 

se ne dimenticava... ¢ tu... 
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ANDREA (balbettando). E io... gia!... Oh mi scacci che ha ragione!... 
Tanto, ho poco tempo da vivere ora che il mio padrone 
piange... (singhiozza). 

ARIBERTO (con slancio). Scacciar te?... Oh mio vecchio amico fedele!... 
Tu si che mi ami... e non mi abbandoni!... (addolorato) 
Se sapessi!... Avevo bisogno di questa consolazione !... 
(gli stringe le mani) Dio te ne rimeriti! (durante que- 
sta scena la musica interna continua sempre, ma 

molto smorzata). 















SCENA XII. 
Miss Eten e detto 







Miss Exten (di dentro). Milord!... Milord! 

AriBerTO (spavrentato). Miss Ellen che grida! 

ANDREA. Misericordia! 

ARIBERTO. Che sara mai successo ?... 

Miss ELLEN (entra correndo). Milord... ah, Milord! 

Ariperto. Per carita!... Voi correte, Miss ?... Che cosa avete? 

Miss ELLEN. Una cosa molto importante da dire a Milord. 

AriBerTo. Importante davvero vuol essere, se fa gridare voi... che 
tacete sempre! ’ 

Miss Eten. Io parlo poco, perché osservo molto! 

ARIBERTO. ... EK avete osservato. (¢7paziente) Via! non tenetemi sulle 
spine! 

Miss EvuEN. Che miss Teresa @ molto innamorata. 

Ariwerto (scrolla le spalle). Grazie della novita!... E tutto qui ? 
(per uscire) Buon giorno! 

Miss Even. No: non é tutto. Miss molto innamorata... ma non del suo 
fidanzato!... 

Arrperto (lorna indietro). Un’altra di nuove!... Che diavolo dite ? 

ANDREA (tutt’orecchi). Oh santa Maria! 

Miss Even. Cosa vera! Anzi sono molto meravigliata d’aver capito io 
quello che voi non avete capito... scusate, milord ! 

ARIBERTO (impaziente). Lasciamo le riflessioni...! Al fatto, al fatto!... 
Se non @ innamorata di Paolo... oh, di chi dunque é in- 
namorata mia figlia?... 

Miss Eten (sorride). Eh, eh!... di suo cugino... (controscena) Oh 
yes... moltissimamente. 

ArIBERTO (incredulo). Che?... voi siete matta!... 

Miss ELLEN (piccata). Matta ?... Milord mi offende ingiustamente. 

ARIBERTO ~=Le prove?... Le prove?... 

Miss ELLEN. Due buonissime : i miei occhi... che trovarono lo spillo 
buttato via... 

ArIBERTO. Lo spillo?... 

Miss ELLEN. Milord non rammenta? Eravamo qui... il marchesino l’ha 

gittato... io l’ ho raccolto; poi Miss me I’ ha chiesto come 

un gran favore!... Era d’oro... non era mio... gliel’ ho 

dato subitamente. — Oh Miss Teresa tanto contenta! 
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ArrEerTo (dubbioso)... Cid non conclude!... E poi, figuriamoci! Fi- 
lippo ? quella testa matta! 

Miss Exten. Il signor marchese oggi da del matto a tutti!... Io credo 
che il signor Filippo sia un matto come me... ma molto 
innamorato. 

ARIBERTO (comincia a impensierirsi). Orsi! e Voi... come lo sa- 
pete, voi? 

Miss Eten. Un giovane Lord che non é innamorato, non ingomma tanti 
pezzettini piccoli sopra un pezzetto grosso... per combi- 
nare un ritratto... (tocca il cuore) che porta sul cuore. 

ANDREA (sempre in fondo). Oh guarda! 

ARIBERTO (sorpreso). Che ?... & stato lui a...?.. E voi l’avete visto? 

Miss ELEN. Certo. (ridendo) E gli ho prestato la gomma. 

AnpREA. Anche la gomma! 

ARIBERTO  (sconcertato). Ma questo é un labirinto! 

Miss Eten. Sara: ma Miss intanto continua a piangere!... Se avesse il 
cuore contento non piangerebbe. 

AriBerto (crede indovinare). Ah! ora ci sono!... Piange credendo 
che tutto sia andato a monte... 

Miss Eten (scrolla il capo). In tal caso riderebbe!... (controscena) 
Lei non crede ?... padrone. Ma io ho fatto il mio do- 
vere. Prima molto pensato... poi parlato...! Milord mi 
ha offeso... ma Milord é un gentleman e mi domandera 
scusa. 

ArIBERTO (agitatissimo). Si!... Sil... vi domanderd tutto quello che 
volete!... Ma intanto... presto!... chiamatemi Teresa! 
(Miss Ellen simuove adagio) Ma presto in nome di Dio! 

Miss Exten (affrettandosi). Yes, milord... presto... con gran piacere!... 
(nel correre inciampa e cade) Ah! 

ArIBERTO (corre ad aiutaria). Oh poveretta!... Visiete fatta male? 
(anche Andrea laiuta). 

Miss ELLEN (/evandosi indolenzita, e zoppica). Un poco... ma é nulla 
se per bene di miss! (va via zoppicando). 

AnprEA. _ Corro io!.. corro io!... Oh che faccenda! oh che faccenda 
(via dietro a Miss Ellen). 


SCENA XIII. 
ARIBERTO indi BEATRICE. 


AriBerTO —(intenerito). Brava donna!... Che avesse detto il vero? 
Beatrice! Beatrice! (va fino alluscio dell’apparta- 
mento di Beatrice) Oh Beatrice, se sapessi!... 

Beatrice. (entra). Un altro sogno? Non ci credo piu. 

AriBeRTO. Non sogno, realta!... Una gran cosa...! tante cose anzi...! 
(pausa) Oh! non l'indovini di certo!... (c. s.) I pezzet- 
tini... sai... quei pezzettini famosi... (attenzione) li ha 
rubati Filippo! (Beatrice non crede) Gia, Filippo!... 

li ha combinati... ingommati... e li porta sul cuore! 


140 
BEATRICE 
ARIBERTO 


BEATRICE 


ARIBERTO. 
BEATRICE. 


ARIBERIO. 


BEATRICE 


TERESA 


BEATRICE. 


TERESA 


ARIBERTO 


BEATRICE. 


TERESA 
ARIBERTO 
BEATRICE 


ARIBERTO 
TERESA 


BEATRICE 
TERESA 


LA PRIMA BUGIA 


(stupita) Filippo?... Sul cuore?... Che cosa dici?... E 
perché? 

(Sottolineando). Perché é in.. na... mo... rato morto di 
Teresa... la quale non @ innamorata di Paolo... ma di lui! 

(come sopra). Eh via!... Da chi l’hai saputo? 

Da Miss Ellen... che ha parlato! che pareva un’altra!... 

Se l’ha detto lei, @ vero!... Sentiamo Teresa... (con grande 
interesse). 

L’ho fatta chiamare . (guardando fuori) Kecola!... Guarda 
com’? malinconica. .. 

(che é andata a vedere). An}... hai visto?.. Quale cam- 
biamento!... S’@ accorta di noi... ora si sforza a sorri- 
dere!... Lascia parlare a me... Secondami !... Se finge... 
deve tradirsi! (tornano al loro posto fingendo indf- 
ferenza). 


SCENA XIV. 
TERESA € Clettt. 


(entra con allegria forzata). Babbo caro}... Zietta d’oro!... 
mi chiamate? 
Si, cara. (cenni d’intelligenza con Ariberto) Preparati 


a una brutta notizia!... (marcando le parole) Tl conte 
Gian Giacomo... vuol mandare a monte il matrimonio! 
(la studiano). 

(con un lampo di gioia che subito reprime). Oh!... Non 
possibile!... Il conte Gian Giacomo non pud avere il 
cuore tanto duro! (con affettata ironia) Sara stato 
qualche altro... qualcheduno che mi vuol troppo bene... 
(guarda il padre) e che non vuol lasciarmi andar via 
di casa! (ad Ariberto) Sei stato tu invece! 

(addolorato). Hai Varia di rimproverarmi!... E invece non 
sono stato io, cara! 

No, Teresa... il babbo non é stato. 

(sempre sostenendo la finzione). Allora se’ stata tul... 
tutt’e due insieme forse?... E una cattiveria, ecco! 

(che torna adubitare: é perplesso einterroga Beatrice). 
Beatrice ? 

(con accento commosso). Si sagrificava per noi!... an- 
giolo caro! 

(fra sé). Oh Miss benedetta... quanto ti debbo! 

(fra sé). Hanno paura che io mi sagrifichi!... — Dio! 
dammi forza per fingere! 

(sul tono di prima) Ti rincresce dunque tanto? 

(pronta) Sfido!... Qualche tempo fa mi sarebbe doluto 

meno... Ma ora che l’ho conosciuto... davvicino... ora 

che ci siamo parlati... (con dolore apparente) Non @ 

giusto scaldare la testa a una povera fanciulla... non é 
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giusto dirle: « — Tu hai da sposare quel bravo gio- 

vane li... » e poi, sul pid bello: « — Non l’hai da spo- 

sar pii!... ». E crudele! 

(seguendo lo stesso gioco). Poveretti noi! Tanto tu l’ami? 
(sorride) Ebbene... torna di buon umore! (Teresa si 
scuote) Abbiamo detto cosi... per provarti... per essere 
ben certi che tu sarai felice!... (Teresa si turba) Non 
é andato a monte nulla...! Sarai contenta... 

(dominando il suo orgasmo). Gia!... tutti contenti sa- 
remo... n’@ vero? (soffoca t singhiozzt) il mio babbo... 
che ti vuol tanto bene... te, che lo ami tanto... (con 
grande sforzo) tutti insomma! 

(con aria sbadata). Meno uno... 

(pronta e scappandole di bocca). Filippo! (appena 
detto si pente). 

Gia... Filippo! Guarda che combinazione!... 

Come hai indovinato!... 

Proprio Filippo, il quale... credendo che fosse andato tutto 
a monte con quell’altro... (st ferma) te la do in mille!... 
(marcata) Si offerse di sposarti... (emozione di Teresa) 
Perché... poveraccio, @ inna...mo...ra...to cotto di te! 

(lotta con sé stessa, ma non riesce a nascondere la 
gioia). Lui?... Filippo?... (non erede) Eh!... eh via!... 
(nasconde il volto fra le palme) Ma che cosa mi date 
ad intendere?!... 

Domandane al babbo... che gli ha parlato. 

(continuando lo stesso gioco). Ih! tanto di testa mi ha 
fatto!... Mi parld perfino di quella perla... che non ti sei 
voluta mettere... (con furberia) Che so?... di un certo 
spillo che aveva buttato via, e che... (Teresa nasconde 
qualcosa voltandosi). 

(prano ad Ariberto). L’aveva in petto... ha nascosto! 

Perché ti volti in 14?... Che ne dici di tante sciocchezze? 

(confusa sempre pir). Io?... ecco... non so... (tétubando) 
Ma... e tu, che cosa gli hai detto? 

Non lo indovini?... Del matto gli ho dato. 

Poverino! (mostra dolore, é ansiosa) ¥... lui?... 

(serio). E... lui?... Sai com’? furioso!... Dapprima si di- 
sperd... Diceva di volersi far saltare le cervella... (scena 
di Teresa) Ma poi, poco a poco, si chetd, e... per di- 
spetto... per puntiglio... Benedetta testa! ne fece una 
delle sue. 

(vicina a una crisi). Oh Dio! Che cosa?... (pende dalle 
labbra loro). 

Ando a chiedere la mano d’un’altra!... 

Ah! (si sviene e sta per cadere). 

(correndo). Teresa!... Teresa!... (spaventato) Oh Diol... 

mi muore!... 
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BEATRICE (accorre anche lei). Non ® che un deliquio... Rinverrda 
subito... (¢@ presso Teresa che intanto hanno fatto 
adagiare sulla poltrona). 

ARIBERTO (in ginocchioni davanti a Teresa). Teresa!... Angiolo 
mio!... le nozze sono proprio andate a monte, sai?... Te 
lo dard il tuo Filippo!... Anima mia... si... lo dard a 
te!... ma non morirmi... ma apri gli occhi!... (Teresa 
non si scuote, egli si spaventa) Andrea!... Tonio!... 
Miss Ellen!... gente!... presto... accorrete!... La mia 
Teresa muore!... 


SCENA XV. 
Miss Etten, ANDREA é detti, indi Tonto. 


ANDREA (di corsa). Siamo qui!... Siamo qui!... (redendola) Dio 
benedetto! (corre anche lui vicino a Teresa svenuta). 

Miss ELLEN (/e tocca i polso). Cosa naturale. 

ARIBERTO  (impaziente). Naturale! naturale un corno!... Intanto non 
rinviene! (agitato grida) Dei sali!... dell’aceto...! Una 
medicina... (mentre egli corre per la scena, entra 


Tonio). 

Tonio (annunciando a voce alta). Tl marchese Filippo! (Tonio 
resta in iscena). 

TERESA (apre gli occhi e alza la testa). Eh? 


Miss ELLEN (ad Ariberto). Ecco la medicina! — Naturale!... 8 guarita. 
Arterto (a Teresa additandole Filippo). & tuo! Hai capito ?... 
(con espansione d’affetto) Tuo! 
TERESA (fuor di sé dalla consolazione afferra le mani del 
babbo). Babbo... oh, babbo!... 


ARIBERTO = (/a bacia). Zitta! non aprir bocca... e attenta!... 
SCENA XVI. 
Finipro in arnese da viaggio, con borsa a tracolla, e detti. - 
FiLippo (entrando, guarda intorno). Vengo a dirvi addio...! 
L’aria nativa non confa pit ai miei polmoni... (é melan- 
conico). 
TERESA (piano al padre). Che cosa dice? 


ARIBERTO = (tranquillandola). Sta’ zitta! Te l’ ho detto ch’é tuo! 
Beatrice (con finto dolore). Oh! ci abbandoni?... E vai lontano?... 
Parti solo? 
Finippo. _—‘Parto... con Martos! (controscena) Gia, con Martos... che 
mi é diventato simpatico. Ci siamo incontrati all’agen- 
zia: — Dove vai Martos? — Non lo so. — Bravo! @ 
la mia strada! — Due disgraziati che si consoleranno 
a vicenda!...— Abbiamo preso ]’imbarco per San Fran- 
cisco... Di 1a andremo... all’altro mondo!... — Si parte 
fra un’ora... (controscene analoghe: si trattiene a 
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stento il riso; Filippo se ne accorge, ma non bada) 
Ma prima di partire ho due memorie da lasciare a 
mia cugina... (leva di tasca una carta) Anzitutto, una 
donazione di quel poco che ancora mi resta... (ad Ari- 
berto) Tu hai la mia procura generale... Mi fisserai un 
tanto da vivere... gid sara per poco tempo!... (vedendo 
che continuano a ridere, Filippo comincia a im- 
pazientirst) Questa piccola riserva decidera forse quel- 
l’ esoso... quell’orso... quel codino... 


SCENA ULTIMA. 
Gian Giacomo, 7 precedenti, Tonto, altro servo. 


Gian Giac. (che é entrato un momento prima). Del conte Gian Gia- 
como... il quale ha gia transatto! 

FILIPPO (stizzito). La ringrazio della notizia... che sapevo prima... 
Ella doveva tagliarsi la coda nel momento meno op- 
portuno... per far dispetto a me! 

Gian Giac. (ode, guarda intorno e dice). Non capisco... 

Miss ELLEN (gli st avvicina mettendosi un dito sulle labbra) Ssss!... 


Capira!... 
Gian Giac. (stringendo le spalle). Uhm... 
FILIPPO (consegna la carta ad Ariberto). Penserai tu a mettere 


ogni cosa in regola. Che mia cugina sappia pure che... 
Basta!... quello ch’? fatto @ fatto! (st torna a ridere) 
E nemmeno capisco che sugo ci sia a ridere in faccia 
a un povero giovane, nel momento che... (comincia a 
stizzirst sul serio) Nossignori! non @ generoso... non 
é cortese... (a Teresa che sola fra tutti é sempre se- 
ria e pende dalle sue labbra) Tu sola non ridi!... Tu 
sola hai l’animo gentile!... Ti ringrazio... ti auguro ogni 
bene; a te... a lui... che, in fondo, @ un buon ragazzo... 
(verso Gian Giacomo) Gia lei non ne ha né colpa ne 
peecato! (st ride forte; Filippo pesta i piedi in fu- 
via) Ma insomma éora di finirla (guardando Miss El- 
len) Anche la bistecca!... (le fa un gesto di dispetto, 
ma sicalma, si leva dal petto la fotografia e si avvi- 
cinaancora a Teresa) Ed eccoti la seconda memoria... 
(Teresa la sbircia) Sono i pezzettini portati via dal 
micio!... (controscena di Teresa) Povero micio! ha 
avuto la sua bastonatura... ma l’ha meritata... (con 
molta passione) perch il ladro... il ladro @ stato pro- 
prio lui! (non si ride pir) Vedendo que’ pezzettini ap- 
piccicati... riderai anche tu pensando... al micio! (Te- 
resa é commossa, prende la fotografia, vorrebbe 
accostarla alle labbra, non ha coraggio, ela contem- 
pla lungamente con gioia) Gia!... ci manca la tua bella 
manina...? Oh lo so!... (con passione crescente) L’ ho 
cercata tanto!... Come l’avrei pagata cara!... (mesto) 
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Ma il vento l’aveva portata via! (st sono inteneriti 
tutti. Miss Ellen e Andrea, che prima ridevano, 
si asciugano gli occhi. Gian Giacomo é turbato, 
ascolta e tace). 

ArrBerto. Non avrai cercato bene!... (senza indicarla) La mano, 
eccola li... non la vedi? 

FILIPPO (non sa dove, gquarda mestamente la scrivania). Eh! 
ormai! (scrolla le spalle) Ov’ ®?... 

Beatrice (prende la mano di Teresa e gliela mostra). Qui...! 
dove guardi? (rimproverandolo) Ma quando ci hai 
visti ridere mentre tu piangevi... oh! dovevi bene im- 
maginarti che sarebbe finita cosi!... (Filippo é per- 
plesso) Dunque ?... Oh! prenditela!... 

FILIPPO (trasognato, commosso). Eh?... (ha paura di un in- 
ganno, si tira indietro). 

AriBerto (serio). Orsu!... prenditela, ha detto... la mamma! (softoli- 
nea la parola mamma). 

FILIPPO (ride, piange, par matto). Questa?... Questa? La vera?... 
(afferra e baciando la mano di Teresa s’accorge 
che questa ha al braccio il cerchietto colla perla) ¥% 
ec’? la perla!... E c’ la perla!... (vacilla) Oh! oh... 
oh Dio! 

ARIBERTO (corre a sostenerlo). Sta avedere che si sviene lui adesso! 

BEATRICE (come sopra). Su! andiamo!... (ridendo) Non si parte 
con Martos? 

FILIPPO (persuaso ch’ é vero, si mette a correre per la scenda). 
Il mio imbarco!... Chi rileva il mio imbarco!... Chi ri- 
leva il mio imbarco ? (sventola i bighetti @’imbarco). 

Gian Guac. (serio, prendendoli dalle mani di Filippo). lo! (con 
un sospiro) A... Martos terra’ compagnia... mio figlio 
(si asciuga gli occhi). La lezione @ dura... ma l'ho 
meritata! (amaramente) Gli orsi hanno a star nella 
tana! 

Miss ELLEN (si accosta ad Ariberto con un certo sussiego). Mi- 
lord, ha nulla da dirmi? 

Ariperto = (sorride e le stende la mano con affetto). Vi domando 
scusa e Vi ringrazio!... 

Miss ELten (s0lto soddisfatta gli stringe tre volte la mano), All 
right! 

ArIBERTO =(rivolto a Teresa, che intanto avra abbracciato Miss 
Ellen) ¥ lei... venga qua! 

TERESA (accorrendo). Eccomi, babbo mio! 

ArrBerto (fra il dolce e il brusco, tirandola in disparte le dice 
all orecchio) Bugiarda!! 

TERESA (saltandogli al_collo). Oh, babbo mio, perdonami!... (con 
malizietta) ¥ stata la prima!... Non ne dird piu!... 


FINE. 
LEO D1 CASTELNUOVO. 
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Due scene pit tristi di quelle che hanno offesa e difatti 
chiusa la Camera dei deputati il 27 e il 28 giugno, il paese non 
avea mai viste, lette o sentite. Se v’erano state altre volte di- 
scussioni violente e alterchi passionati, non mai prima d’ora un 
gruppo di deputati aveva, gridando, strepitando, vociando, battendo 
i ban,,hi, impedito che qualsiasi discussione si facesse; e, poi, i 
pit furiosi, discesi nel vano dell’aula, provocanti e provocati, sfi- 
dato a pugni i lor colleghi, e mutata l’assemblea in una bettola di 
briachi. E a tanta vergogna nessuna cagione sana e nobile, se si 
possono dare cagioni sane e nobili di cosi deplorevoli effetti! Altre 
volte s’era dato che la passione politica ribollisse gagliarda nella 
Camera italiana, come fa in ogni altra. Ma quei bollori erano stati 
destati da fiamme di sentimento sincero ed elevato; questa volta, 
maggiori che sieno stati mai, prendevano motivo da passioni po- 
sticcie, da confusioni volute, da calcoli falsi, da fini, che si sal- 
vano dall’essere ignobili, per cid solo che provano una miracolosa 
inezia di spirito. Entrare a esporli o riprovarli minutamente non 
sarebbe da uomo, che rispetta il tempo degli altri e il suo. Sif- 
fatte scipite croniche, che provano quanta sia la vanita e la in- 
sulsaggine umana, basta che abbian dovuto raccontarle i giornali 
quotidiani. Scordarle sarebbe anche meglio. 
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I. 


L’autorita del presidente é stata vilipesa. Non vi pud mai es- 
sere una ragione di farlo.I deputati irlandesi, via via che il pre- 
sidente della Camera dei Comuni gli espelleva un dietro laltro, 
lo salutavano nel passargli davanti. Nel caso nostro, il presidente 
non aveya dato il minimo pretesto a che l’autorita sua fosse di- 
sconosciuta. Un deputato cui spettava svolgere una interpellanza, 
aveva creduto bene di ritirarla, per dar cosi luogo a un‘altra in- 
terpellanza su un diverso soggetto. Poiché si sapeva, che questo 
gioco sarebbe stato fatto, e al Ministero ¢ a molti deputati premeva 
di sventarlo, un altro deputato, punto ministeriale nel rimanente, 
ma consenziente col Ministero sul punto della interpellanza rin- 
guainata, ne aveva presentata un’altra sul soggetto stesso, perche 
la Camera avesse modo di esprimere l’animo suo (1). Appena il 
deputato, che ritirO l’interpellanza sua, ebbe finito di parlare, il 
presidente lesse quest’altra interpellanza deposta sul suo banco. 
Apriti cielo! Qui fu il principio del diavoleto. 

Aveva il presidente diritto di leggerla? Si pretese di no. Il 
presidente, si disse, ha l’abitudine di leggere le interrogazioni 
e le interpellanze in fin di seduta; perché ha letto questa a mezzo 
della seduta? Il presidente pud aver l’abitudine di rinviare alla 
fine della seduta la lettura delle interrogazioni e delle interpellanze ; 
pud persino aver detto una volta che cosi sarebbe stato solito di 
fare; ma non ha nessun obbligo di attenersi a codesta abitudine, 
quando creda, nel prudente suo consiglio, di doversene dipartire. 
Non gli é prescritta dal regolamento l’ora, in cui una interpel- 
lanza deposta sul suo banco debba esser letta. Sarebbe stolido 
il regolamento che lo prescrivesse o almeno lo prescrivesse in 
modo assoluto. Una interrogazione o una interpellanza pud distare 
da un’altra, in quanto all’urgenza, d’una iofinita distanza: la mag- 
gior parte si possono indugiare tanto, che persino si pud trascurare 
di farle; e ve ne sono invece di quelle che non é bene che aspettino 


(1) Se cid sia stato fatto d’accordo col Governo e per ispirazione pro- 
pria di chi lo faceva, é tutt’uno. Niente vieta di concertare una interpel- 
lanza col Governo o di farla di proprio impulso. La qualita del deputato 
rende pil probabile il secondo supposto. 
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un minuto solo. Bisogna, dunque, lasciare al presidente la di- 
screzione di leggerle prima o poi; e possono, anzi devono rite- 
nere che nessun motivo partigiano lo seduca a soillecitarne o 
ritardarne la lettura, tutti quelli che sentono nelle lor coscienze 
che non se ne lasciebbero sedurre essi stessi. 

Ma nel caso attuale il presidente aveva dal regolamento 
obbligo di leggere l’interpellanza nel momento in cui I’ ha fatto. 
Giacché il regolamento dice, che « pitt mozioni o interpellanze re- 
lative a fatti o argomenti identici o strettamente connessi, possono 
fare l’oggetto di una sola discussione, qualora la Camera lo con- 
senta » (1). Come questa sola discussione di due interpellanze sullo 
stesso soggetto avrebbe potuto farsi, se il presidente non avesse 
letta alla Camera l’altra? E poiché una era stata sottratta alla 
Camera, che bisogno 0 modo ci era di chiedere alla Camera se 
volesse continuare la discussione sopra le due? A ogni modo gli 
avversarsi avrebbero potuto contrastare l'interpretazione che il 
presidente dava a questa disposizione del regolamento, e soste- 
nere, che, ritirata un’interpellanza su un soggetto, un’altra nuova 
sullo stesso soggetto non avrebbe potuto prenderne il posto, ma do- 
vuto aspettare la sua volta dopo le altre su altri soggetti presentate 
prima. La Camera avrebbe deciso: giacché le minoranze pos- 
sono pur sostenere che le interpretazioni e le opinioni loro sieno 
le sole rette, ma non possono impedire, per una chiara ragione 
e natura delle cose umane, che le maggioranze decidano esse, 
se non in astratto, almeno in concreto, se le son rette o no. 

D’altronde, il Governo pud turbare l’ordine di tempo delle 
interpellanze; un potere che risulta chiaro dal diritto conferi- 
togli dal regolamento, di accettarne alcune subito, e rinviarne 
altre a date pit o meno lontane. E questo diritto deve esser- 
gli mantenuto appunto per quella, che dicevo dianzi, diversita 
di natura e d’interesse tra una interpellanza e un’altra. Sicché, 
come, a ogni modo, il presidente della Camera aveva il diritto di 
leggere l’interpellanza in quistione, il presidente del Consiglio 
aveva quello di accettarla subito, e di chiedere alla Camera il voto 
sopra di essa. 

Né si vede, che diritto della minoranza fosse offeso da questi 
diritti rispettivi del capo dell’assemblea e del capo del Governo. 


(1) Si leggano gli art. 107 ter e 107 quater insieme. 
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I deputati, sia che appartengano alla minoranza, sia alla maggio- 
ranza, hanno diritto d’interrogare e d’ interpellare il Governo. Tutti 
sanno di quante maggiori garenzie questo diritto é stato circondato 
dalle modificazioni introdotte via via nel regolamento, dacché una 
Commissione del regolamento v’é. Ma é diritto che, come ogni altro, 
ha limiti; é quindi soggetto ad alcune condizioni, le quali si riassu- 
mono, in fin delle fini, nel giudizio della maggioranza della Camera, 
che pudritenere dannoso e superfluo quello che alla minoranza par 
utile e necessario. Chi vuol negare questo diritto alla maggioranza 
nella lotta pacifica dei voti, bisogna che si risolva a preferirgli lalotta 
sanguinosa delle armi, 0, come s’é visto, quella contundente dei 
pugni. Ma il vero é, che nel caso presente, la minoranza voleva abu- 
sare del diritto proprio, anziché la maggioranza glie ne negasse |’ uso. 
Giacché é abusare il sottrarre alla Camera la materia di una di- 
scussione e di un voto, quando per proposta del deputato, che 
gliela sottrae, Governo e assemblea hanno gia accettato che la di- 
scussione e la votazione abbiano luogo (1); é abusare il tendere 
un agguato, perché una interpellanza, che Governo e assemblea 
avevano risoluto si dovesse trattar dopo, fosse trattata prima; é 
abusare il ricorrere, quando l’agguato non é riuscito, e per cid solo 
che non é riuscito, a eccessi indegni non solo di chi rappresenta, 
oltre sé, il paese, ma altresi di ogni persona educata e di ogni con- 
sorzio civile, pur di sopraffare e vincere. 

Il male é stato piuttosto nella resistenza non sufficiente del Mi- 
nistero, della maggioranza e della presidenza. La resistenza si é li- 
mitata a questo; a non acconsentire che l’interpellanza, su cui si 
contendeva, fosse ritirata da chi l’aveva presentata. Ma questi ha 
dovuto svilupparla tra clamori cosi runiorosi, che non s’é sentito 
di cid ch’egli diceva una parola sola: e il presidente del Consiglio 
ha dovuto fare le dichiarazioni che premevano al paese e a lui, 
nelle stesse condizioni; e i deputati a cui piaceva di associarvisi, 
si son dovuti contentare di battergli le mani, 0 pochi o molti che fos- 
sero, come in un teatro, anziché yotare, a chiara voce, lasciando 
registrare i lor nomi e il numero, come ne avrebbero avuto I’ob- 


(1) La prescrizione” del regolamento rispetto alle mozioni (art. 107 bis), 
che una volta lette non possono esser ritirate senza l’assenso della Camera, 
dovrebbe essere estesa alle interpellanze. Del resto é gid nello spirito, se non 
nella lettera, estesa gid. Si veda il §. 4 dell’articolo 106 quinquies. 
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bligo e il diritto: e la sessione si é chiusa di fatto, per non poter 
continuare tra gente cosi dimentica del proprio grado; e il lavoro le- 
gislativo, gia ammannito, ha dovuto, senza cernita di sorta e a oc- 
chi chiusi, essere rinviato o perso, e tutti gl’interessi che ne pende- 
vano, per un tempo pid 0 meno lungo sentirsi danneggiati 0 sacri- 
ficati. 

Quanto sarebbe stato pit utile alle istituzioni vincere una re- 
sistenza cosi riprovevole, anziché prender congedo gli uni dagli altri 
con quelle scipite parole che furon dette in conclusione per parere 
di rappaciare gli animi. Questi si sarebbero rappaciati pit utilmente 
durevolmente, se Ministero e Camera avessero mostrato che non 
mancava loro né lena, né pazienza, né coraggio per ridurre a do- 
vere deputati che vi ricalcitrayano; per provare al paese ch’essi 
sapevano adempiere il dovere proprio, e, per dirla col Gladstone, 
eran decisi a continuare a essere, cid che sono stati sinora, il fonda- 
mento della potenza e della gloria della patria, e non gia diven- 
tare la derisione di Europa. 


II. 


Gia prima che queste scene, cosi biasimevoli, succedessero, 
s’era andata diffondendo nella Camera 1’ impressione, che bisognasse 
rivedere quella parte del Regolamento, in cui sono definiti i po- 
teri del presidente in caso di turbamento dell’ordine. Questa parte 
é assai breve e non é stata mai ritoccata. E tutta contenuta in 
due articoli del regolamento attuale, il 38 e il 77, che rispondono 
al 46 e al 32 del regolamento vecchio. Suonano cosi: « 38. Se un 
deputato turba l’ordine o pronuncia parole sconvenienti, il presi- 
dente lo richiama nominandolo. Il richiamato pud presentare alla 
Camera le sue spiegazioni; se pretende respingere la censura inflit- 
tagli dal presidente, questi invita la Camera a decidere per alzata e 
seduta, senza discussione. » — « 77. Se il presidente ha richiamato 
due volte alla questione un oratore che seguita a dilungarsene, 
puo interdirgli la parola pel resto della seduta in quella discussione; 
se l’oratore non si accheta al giudizio del presidente, la Camera, 
senza discussione, decide. » 

Ora, cosi modeste prescrizioni son bastate per tanti anni, per 
circa un mezzo secolo; perché, dicono alcuni, non basterebbero 
ancora? Ma altri rispondono che, senza giudicare se sien bastate 
con buon successo, e pur ammettendo che non si sia sentito per 
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cosi lungo spazio di tempo il bisogno di rinvigorirle, il fatto @ che 
da qualche anno la Camera italiana é testimone di eccessi d’in- 
giurie, di pugnacita, di disordini, di chiassi per parte di pid d’un 
deputato, e il presidente, non per difetto d’ indole o di autorita, ma 
perché gliene mancano i modi, é spesso impotente a raffrenarli. 

L’indisciplina d’un’ assemblea non é indisciplina di tutti, ma di 
pochi; e nasce dalle qualita morali e sociali di cotesti pochi. L’al- 
largamento del suffragio non pud non avere per effetto che, gli 
el: tti ritraendo degli elettori, risultino dei meno finamente educati 
tra quelli, come si sono introdotti dei meno finamente’ educati tra 
questi. Sicché, come il suffragio é stato allargato da per tutto, non 
solo non é maraviglia, ma é naturalissimo che, dove un po’ pid, 
dove un po’ meno, é stata sentita quella stessa necessita che ora si 
sente presso di noi; che le regole disciplinari delle assemblee sono 
state rese pil rigide che prima non erano. II fatto, dunque — un 
fatto che non é senza motivi durevoli — ci obbliga a considerare se 
non si devano le prescrizioni, di cui si é letto il testo, modificare 
anch’esse, e in qual modo. 


III. 


L’articolo 77 pud esser messo da parte; si riferisce a un caso 
e per quel caso provvede abbastanza. E l'articolo 38 quello che 
richiama soprattutto l’esame. Bisogna, per prima cosa, osservare 
che, cosi vecchio com’é, pur mostra di essere stato assai giovenil- 
mente scritto. Qualunque sia la fonte da cui é stato immediata- 
mente tratto, la prima sorgente n’é la regola di discussione, sta- 
bilita per la Camera dei Comuni da un ordine del 22 gennaio 1693. 
« Per il fine, vi si dice, che tutte le discussioni in questa Camera 
debbano esser gravi e ordinate, come si addice a cosi grande as- 
semblea, e tutte le interruzioni debbano essere prevenute, nessun 
membro di questa Camera deve presumere di fare qualsiasi stre- 
pito o perturbazione, mentre un membro stia ordinatamente di- 
scutendo, 0 mentre un disegno di legge, un ordine o altra materia 
si stia leggendo o introducendo; e nel caso di tale strepito o per- 
turbazione, il signor presidente deve dirigersi al membro, il quale 
faccia tale perturbazione, chiamandolo a nome; e ogni tale per- 
sona incorrera nella riprovazione e nella censura della Camera ». 

Perd questa regola non s’intende se non si accoppia a que- 
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st’altra: « Nessun membro si pué riferire a nessun altro membro, 
chiamandolo a nome. » Tutti, di fatti, sanno, che nella Camera dei 
Comuni, i deputati s’indicano gli uni gli altri 0 col titolo del collegio 
che rappresentano, 0 con qualche qualificativo, che paia proprio di 
quello che si vuol designare; dotto, per esempio, valoroso e via 
dicendo. 

Quando le due regole si leggano insieme, si vede in che il 
valore della prima consiste. Pare un avvyertimento grave il chia- 
mare a nome un deputato, quando non é lecito ad altri che al 
presidente, e per ammonimento, chiamare un deputato a nome. Ma 
dove i deputati nelle discussioni si chiamano tutti a nome, che vuol 
mai dire o che aggiunge che il presidente, nel richiamare un depu- 
tato, lo nomini? O come non farebbe quello che tutti fanno, sempre 
che lor piaccia? 

Il nostro articolo, nel rimanente, é scritto, come se il richiamare 
un deputato, nominandolo, e l’infliggere la censura sia tutt’uno. Ora 
in Inghilterra sono cose diverse. Un’altra regola inglese é, di fatti, 
questa: « Un membro, il quale usi parole riprovevoli, obiectionable 
words, e che non le spieghi o ritratti 0 si scusi di averle usate in 
modo soddisfacente per la Camera, sara censurato o altrimenti 
trattato, secondo la Camera creda opportuno ». A questa regola 
inglese non risponde nessuno degli articoli del regolamento no- 
stro; perd é nelle nostre consuetudini, che il deputato, il quale 
abbia parlato sconvenevolmente, sia invitato a spiegarsi dal pre= 
sidente; se non che, quando nol faccia o non abbastanza, non gliene 
segue censura o altra pena, bensi quel richiamo per nome, che in 
realta non é mai fatto, perché riuscirebbe ridicolo. Ne prende luogo, 
piuttosto, un alterco tra il presidente e il deputato, senza costrutto, 
e chiuso per lo pit’ con un applauso al primo che gli amici del 
secondo fischiano o git di li (1). 


IV. 


Perché s’ intenda che cosa valga il richiamo per nome nella Ca- 
mera dei Comuni e che cosa non vale né pud valer nella nostra, 
mi par bene riferire qui una scena in cui nella prima fu fatto. 


(1) Il Regolamento nostro, prima ed ora, in un articolo 76, che mi pare 
fuor di posto, e gia era 31, definisce in parte le parole sconvenienti cosi: 
Ogni imputazione di mala intenzione, ogni personalita é violazione dell’ordine. 









152 L’AUTORITA DISCIPLINARE DEL PRESIDENTE 


Il 3 febbraio 1881 il Gladstone, capo del Gabinetto, doveva 
presentare un suo progetto di riforma parlamentare, che le esorbi- 
tanze degli autonomisti irlandesi avevan reso necessario. A questi 
premeva d’impedirglielo. Appena egli ebbe pronunciate le prime 
parole, ecco il Dillon, ritto davanti al banco irlandese, chiedere 
la parola per una quistione d’ordine. Nessuno sapeva a proposito 
di che, o piuttosto tutti intendevano dov’egli mirasse. Da ogni parte 
si grida: ordine, ordine; seggio, seggio: order, order; chair, 
chair ; e non si chetano. Ma il deputato di Tipperary, checché 
strepitino, vuol parlare; tra gli urli,le braccia incrociate, squa- 
drando l’assemblea, esclama: Jo rivendico, presidente, it mio pri- 
vilegio. Perd il presidente non é@ men risoluto; « L’onorevole 
membro per Tipperary, dice, manca di rispetto all’ autorita 
del seggio: percid, conforme al regglamento, io vi NOMINO, Signor 
Dillon, come quello che manca volontariamente ull’autorita del 
seggio. Il rumore covre la voce del presidente; nessuno ode cid che 
egli ha detto; ma Gladstone l’ha inteso; s’era appena seduto; si 
leva sollecitamente e dice: Signore, voi avete NOMINATO i/ signor 
Dilion per aver mancato di rispetio al seggio; in conseguenza, 
70 propongo, conforme al regolamento, che il signor Dillon sia 
sospeso dai suoi servigi in questa Camera durante il resto della 
seduta. 

Il presidente consulta la Camera; chiede che prima i Ss? si 
pronuncino; la sua voce in verité non é@ udita; ma quello ch’egli 
deve aver detto si sa; e i s? rintronano come uno scoppio per 
l’aula, e l’eco n’é sentita sin fuori le mura. I no al contrario appena 
si odono. Pure, gli avversari non si accontentano; malgrado fosse 
evidente che i s? soverchiavano di gran lunga, lo contestano. Bi- 
sogna ricorrere a un voto per divisione. La Camera si ritira nelle 
sue sale di voto e pronuncia la pena quasi unanime. II Dillon é 
forzato ad andar via. Da capo, il Gladstone si leva per isviluppare 
la sua mozione ; ma non appena apre la bocca, ecco che nuove grida 
glie la turano: é il Parnell ora che chiede alla Camera di deliberare 
che il Gladstone non deva essere inteso. Uno schiamazzo del diavolo 
accoglie le'sue parole. da ogni parte si grida al presidente: nomina- 
telo, nominalelo, name him, name him. E il Parnell anch’egli va 
via. Cosi furon cacciati trentasei deputati: e il Gladstone, che 
aveva ritentato di parlare dopo l’uscita di ciascuno, e non v’era 
potuto riuscire, infine parld e sviluppd la mozione, che aveva da 
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lungo tempo nelle mani (1). — Questo mi piace. Qui ogni cosa é forte. 
L’autorita della Camera non é lasciata calpestare a nessun patto. 
Eppure questi deputati irlandesi, ch’eran solo colpevoli di essersi 
proposti d’impedire a forza di discorsi che la Camera procedesse 
nel suo lavoro, meritavano la lor sorte assai meno che i deputati 
fracassoni di ieri l’altro, le cud voci alte e fioche e il suon di man 
con elle convertirono l’assemblea in un’anticamera dell’ Inferno. 
Perd il nominare solennemente come per castigo e il chiedere 
con insistenza al presidente che noméini un deputato ricalcitrante, 
presso di noi farebbe ridere, e la ragione |’ ho detta. 


Vv. 


Ora, si badi che mozione era quella del Gladstone: « Quando 
una proposta di dichiarare Il’ urgenza dello stato degli affari pub- 
blici sia presentata, se quaranta membri si levano in piedi per 
sostenerla, il presidente dovra immediatamente chiamar la Camera 
a votare sulla quistione. In caso, che il numero dei s? soverchi, 
un voto per divisione avra luogo subito, e se la maggioranza in 
favore della proposta é almeno di tre quarti,i poteri della Camera 
per la fissazione della procedura durante le diverse fasi della di- 
scussione di un disegno di legge, bil/, saranno delegati al presi- 
dente, e resteranno nelle sue mani sino a ch’egli abbia dichiarato, 
che non vi ha pid urgenza nello stato degli affari pubblici. » Vuol 
dire che la dichiarazione d’urgenza — e d’ una urgenaa, si badi, gene- 
rale tratta della situazione dello Stato e non gia di una particolar 
legge — avrebbe dato al presidente un potere dittatoriale e sciolto 
nella condotta delle discussioni da tutte le regole abituali. Una 
risoluzione simile era di molto maggior peso in Inghilterra che non 
sarebbe stata in nessun altro paese di Europa; poiché non ve 
n’ ha altro, che viva di precedenti pit di essa, e pit gli osservi. 
« Il nostro, dicono alcuni versi inglesi, 6 un paese di riputazione, 
dove la liberta lentamente si allarga di precedenti in precedenti. » 
Il che noi non possiamo dire del pari degli altri paesi di Europa, e 
molto meno dell’Jtalia dove i precedenti delle forme e degli usi 
liberali mancano, o non riscuotono nessun particolare rispetto. 


(1) Reynagrt, Hist, de la discipline parlamentaire, I, p. 399. 
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VI. 


Il presidente era il Brandt, un uomo meritevole davvero di 
cosi gran fiducia; giacché aveva mostrato anche in questa occa- 
sione quella buona tempera di coraggio, che non s’affoga nelle pa- 
role né ne affolla gli altri e sa rimanere calmo, e per qualunque 
contrasto non s’allarma e non cede. Tornato, dopo alcuni giorni di as- 
senza, al suo seggio, mentre continuava tuttora una tornata, che du- 
rava da quarantun’ore, chiari subito com’egli si sarebbe condotto 
quind’innanzi. « Il tempo della Camera, disse, é stato impiegato a di- 
scutere numerose mozioni dilatorie di aggiornamento. Per prolun- 
gate e oziose, che tali discussioni fossero, le mozioni che n’erano 
Poggetto, non sono state sostenute se non da minoranze esili contro 
il sentimento generale della Camera..... Una crisi s’é, dunque, pro- 
dotta, la quale richiede un sollecito intervento del presidente e 
della Camera. E stato manifestamente provato, che le regole at- 
tuali sono impotenti a mantenere l’ordine e ad assicurare l’efficacia 
delle discussioni... La dignita, il credito e l'autoritaé della Camera 
sono seriamente minacciati;é necessario difenderli. Applicando le 
procedure e le regole abituali, i poteri legislativi della Camera 
sono paralizzati. Un procedimento nuovo ed eccezionale é imperio- 
samente richiesto; io son convinto che risponderdé perfettamente 
alle intenzioni della Camera rifiutando la parola ad altri oratori, 
e sottomettendo senz’altro la quistione al voto. Ho fiducia che 
l’Assemblea mi dara il suo appoggio nell’esecuzione di un provve- 
dimento destinato a guarentire l’esercizio di tutti i suoi poteri. » 
Si guardi che potere il presidente si assume nell’alto sentimento 
del dover suo, prima che la Camera gliene abbia conferito al- 
cuno o votata la mozione del Gladstone! E questo potere contro 
oppositori, che non finivano di protestare per l’offesa del lor pri- 
vilegio! Ma il presidente non permetteva loro se non di gridare, 
e quando si furono ben bene sgolati, si persuasero, in ventiquattro, 
ad uscire solennemente dalla Camera facendogli l'un dopo laltro 
la riverenza. Certo, il Brandt non si sarebbe contentato il 27 e il 
28 giugno di mettersi quattro volte il cappello, due per giorno, e 
andar via, invece di trovar modo di mandar via chi turbava l’an- 
damento della Camera; e il Gladstone avrebbe arrossito di dare, 
egli presidente del Consiglio, causa vinta a’ perturbatori. Giacché 
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nella Camera dei Comuni non prevale la strana dottrina, che s’é 
introdotta nella nostra, cioé che il Governo non debba intervenire, 
quando si tratta di cose che concernono la Camera, come se questa 
non fosse per la sua condotta o nella sua condotta uno dei prin- 
cipali: aiuti o impedimenti dell’azione dello Stato. 

Quando la mozione fu votata il 3 febbraio, il Brandt la distese 
da sé in articoli. Ed é bene leggerli: 

« Quando una mozione é fatta col fine di aggiornare la Ca- 
mera o la discussione, il dibattito sopra questa mozione dovra 
esservi strettamente limitato; 

« Se nel pensiero del presidente una tal mozione é presentata 
solo per intralciare il dibattito, egli potra astenersi dal metterla 
ai voti 0, se giudica altrimenti, metterla ai voti immediatamente 
e senza dibattito; 

« Il membro che avra preso la parola sopra una tale mozione, 
durante un dibattito qualunque, non avra pit licenza di presentare 
altra mozione o di parlare sopra una quistione analoga durante lo 
stesso dibattito ; 

« Il presidente pud richiamare l’attenzione della Camera sopra 
i discorsi oziosi o a lato della quistione, e intimare all’oratore 
l’ordine di non continuare; 

« Quando il presidente opinera che la quistione possa esser 
messa ai voti, ne fara parte alla Camera, e se, quindi, sopra una 
mozione fatta, la Camera si mostrera della sua opinione per tre 
contro uno, egli potra immediatamente procedere al voto sulla 
quistione in discussione. 

« Quando il presidente prima di una divisione, sara stato di 
avviso che i s? 0 i no soverchino, e che non pertanto il suo av- 
viso sia contestato, potra senz’altro proclamare la decisione della 
Camera se dietro suo invito venti membri non si son levati in con- 
trario. » 

Eppure questi poteri eccezionali per grandi che possano pa- 
rere, non bastarono, ed altri se ne dovettero aggiungere pit tardi 
per vincere l'ostinazione degli ostruttori. Nel che io scorgo il 
vero temperamento d’un popolo libero, che se non vuole che le mino- 
ranze siano tiranneggiate, non vuole neanche che tiranneggino; e 
propostosi un fine retto adopera i mezzi necessarii, a conseguirlo, 
non uscendo gia dai confini legittimi del potere dello Stato, ma 
neanche rimanendo per paura tanto al di qua che ne resti col 
danno e le beffe. 
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Vil. 


Lo spazio e il tempo mi mancherebbero, se io volessi qui an- 
dare ricercando ed esponendo i regolamenti dei diversi parlamenti 
di Europa e di America, e mostrando quali hanno disposizioni pit 
severe, quali meno. Io son persuaso che quelli che ne hanno di 
meno severe, dovranno inacerbirle, anziché quelle che ne hanno 
di pit severe, mitigarle. Questa fin di secolo non promette assem- 
blee pid tranquille; e un’assemblea fin di secolo, dara, credo, spet- 
tacolo di sé, punto esemplare. I contrasti, e l’ardore che vi si 
mette e la lor gravitaé sono piuttosto sul crescere che sul dimi- 
nuire. Sicché é bene, che quegli a cui la severita dispiace, si ap- 
parecchino ad infliggerla o a sentirsela inflitta: e moderati meti- 
colosi, cui sorride tuttora il tenerume liberale dei lor primi anni, 
s’aspettino, continuando in questa lor puerizia, a vedere i radicali, 
venuti di sopra, irrigidire a loro danno le regole ch’essi non hanno 
voluto correggere in bene di tutti. 

La materia disciplinare non soprabbonda. Le pene che dai 
Parlamenti sono state inflitte a’ loro membri per decisione o del 
presidente o della Camera, si contano facilmente: la carcerazione 
in una propria carcere per un tempo pili o men lungo, ma da 
non durare oltre la Sessione in cui ha luogo; |’ ineleggibilita, l’espul- 
sione dalla Camera per meno o pil giorni, la censura, la cancel- 
lazione dal processo verbale del discorso riprovato, I’ ingiunzione 
di chiedere scusa, il divieto di continuare a discorrere, il richiamo 
all’ordine. I Parlamenti inglesi, francesi, degli Stati Uniti — non i 
meno potenti dunque; anzi, forse, pid un Parlamento puod, e pitt ha 
bisogno di por freni a sé stesso, — sono, per dire solo dei mag- 
giori, quelli che hanno un arsenale di pene piu ricco. 

Ora, di tali pene alcune paiono difformi dal concetto generale 
dell’ordinamento dei poteri pubblici a’ tempi nostri. Le pene inflitte 
da una Camera sono in realta comminate da una maggioranza della 
Camera, anche quando le pronuncia un presidente; giacché questi 
é eletto e potrebbe esser contenuto o contradetto da essa. Se le 
minoranze possono essere riottose, le maggioranze possono essere 
prepotenti. Vi hanno uomini di qua e di la: il che vuol dire che 
vi hanno di qua e di 1a passioni e soprusi. Bisogna, dunque, non 
essere pil larghi del necessario; e per cominciare non ammettere 
pene che invadano o il potere giudiziario o l’elettorale. 
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Questa ragione basta, mi pare, per escludere le due prime; 
la carcerazione e la ineleggibilita. Non si pud privare della sua 
liberta un cittadino, solo perché egli 6 deputato, per altri motivi 
e in altri modi di quelli che la legge comune prescrive per cia- 
scun cittadino. D’altra parte, i Parlamenti o non hanno piu lor 
proprie carceri o le hanno disusate da un pezzo. E della ineleg- 
gibilita si pud dire il medesimo. Chi sia eleggibile, chi no, é detto 
da una legge, per tutti. Dovrebbe quindi, dalla legge elettorale 
esser detto... come e che? Ci si pensi su, e non s’indugiera a sen- 
tire l’assurdo di una disposizione su per git di questa fatta: — non 
é eleggibile chi sia stato dichiarato indegno del loro consorzio da 
una maggioranza degli eletti. — V’ hanno persone legalmente non 
eleggibili; e v’ hanno di quelle che per ragioni morali non dovreb- 
bero essere elette. Ma se le condizioni di esclusione delle prime 
sono determinate dalla legge, i motivi della esclusione delle se- 
conde devono essere lasciati alla coscienza degli elettori, anche 
nei casi, non infrequenti, che ne avessero poca, e preferissero il lor 
puntiglio alla ragione. 

Ma le altre pene sono tutte ammessibili; e soltanto si pud de- 
finire, che per l’inflizione di alcune basti la pronuncia del presi- 
dente, per altre debba intervenire una decisione della Camera. A 
taluni pud parere, che pit @ fatta intervenire la Camera, e pit 
si ha l’aria di liberali. Ma il pregiudizio, che tanto pit liberale sia 
un ordinamento, quanta pit parte v’é data a un potere elettivo, 
dovrebb’essere facilmente messo da parte qui, dove é chiaro, che 
Camera vuol dire maggioranza, e maggioranza vuole o pud voler 
dire partito. Il presidente sente l’obbligo e la dignita di parere ed 
essere imparziale: una maggioranza pud non sentire altro obbligo 
che quello di darla vinta al partito che rappresenta. 

Queste pene si legano |’ una coll’altra. L’espulsione dalla Ca- 
mera durante la seduta o per pitt giorni — non pid forse di dieci — 
é il coronamento, triste coronamento di tutte. Non si pud esporre 
il presidente a una lotta in cui potrebbe finire coll’avere la peggio. 
Il deputato pud non rispettare il richiamo all’ordine; pud respin- 
gere la censura; pud consolarsi della cancellazione del suo di- 
scorso nel processo verbale colla pubblicita tanto maggiore che gli 
daranno i giornali; pud, per un pretesto o per l’altro, continuare 
a discorrere e prendere a burla il divieto del presidente; pud ri- 
cusare di chiedere scusa; bisogna pur finire col mettere a dovere 
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lui e non permettergli che egli metta a dovere presidente e Ca- 
mera; e v’ hanno casi che non visi possa arrivare se non col man- 
darlo via dalla Camera 0, quando non voglia obbedire all’ordine del 
presidente, col cacciarlo via. In Inghilterra, chi vuol dar prova 
di non cedere se non alla forza, si contenta che il sergente aile 
armi, sergeant at arms, — ufficiale di polizia della Camera, che 
non credo nomini essa stessa, — lo tocchi al braccio; talora 
sono stati dovuti chiamare quattro uscieri; soltanto, s’ intende, far- 
gli apparire. In Italia, in un unico caso di un deputato indebita- 
mente presente nella Camera, basté che i due questori lo av- 
vertissero di uscire. (1) Uno pud essere impudente a sua posta; 
ma se il presidente é persona, come certo suol essere, degna di ri- 
spetto, e ha saputo mantenere alta la riputazione dell’ufficio, non 
v’ha deputato, che, avanti a una maggioranza concorde nel so- 
stenerlo, osi resistergli e al suo comando non liberi della sua pre- 
senza un’assemblea che perturba e discredita. 

Certo, le regole per sé sole non bastano. Le istituzioni — e so- 
prattutto le parlamentari — vivono di consuetudine e di rispetto. I 
costumi fanno pid delle regole; perd, quando i costumi non vi sono, 
le regole alla lunga li formano. Nella Camera inglese dei Comuni la 
riverenza al presidente é grandissima; egli é, cosi dicono, la bocca 
della Camera; egli é quello cui i deputati si dirigono parlando; gli 
si porta davanti la mazza del comando, quando viene al suo seggio, 
e si depone, durante la seduta della Camera, sulla tavola che gli 
sta davanti; quando si leva a parlare — e parla di rado, e solo 
quando il suo intervento é necessario o richiesto per la condotta 
della discussione — qualunque deputato parli o abbia chiesto di 
parlare, si deve mettere a sedere, e tutta la Camera tacere, perché 
egli sia sentito senza interruzione. Interpretare il regolamento, 
dove sia dubbioso o contestato, spetta a lui solo; ricercare i prece- 
denti di un caso, e conformarvisi, é nella discrezione sua, sinché 
la Camera non giudichi altrimenti. Non y’ha, se non raramente, 
appello della sua sentenza. La sua dignita é posta tanto alta e 
sicura, perché s’intende da tutti, che essa é difesa e salvezza della 
dignita della Camera. Quelli ai quali non par necessario, che il 


(1) Mancint e Gateotti1, Norme eusi del Parlamento italiano, p. 97. Va 
corretta la data; fu il 30 novembre 1882. 
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presidente di un’ assemblea sovrasti di tanto ai suoi pari che la 
compongono, non sanno liberta civile che cosa sia (1). 

E come bisognerebbe accrescere e definire le pene e il modo 
d’ infliggerle, cosi bisognerebbe altresi determinare sin dove si pud, 
le materie punibili, cioé in quali casi e per quali mancamenti si 
debbano applicare le pene. Anche in questo il regolamento nostro 
é deficientissimo. Si pud dire, che il perturbamento dell’ordine, cui 
accenna l’articolo 38, sia definito dall’articolo 77, il quale dichiara 
violazione dell’ordine « ogni imputazione di mala intenzione, ogni 
personalita ». Son queste sole le parole sconvenienti, e che meritino, 
quindi, il richiamo del presidente, o quali altre? Non é chiarito. Tutto, 
lo so, non si pud precisamente definire, circoscrivere a parole; ma 
lesempio dei regolamenti forestieri mostra che qualcosa di pil che 
non dice il regolamento nostro, si pud pur dire. A me, compa- 
rando i rendiconti delle sedute di altri Parlamenti con quelle cui 
assisto da pid anni, é parso sempre, che qui i presidenti concedano 
meno liberta e pid licenza che altrove; e soprattutto s’ ingeriscano 
nelle discussioni, assai pid che non sarebbe tollerato in nessuna 
assemblea d’oltre mare e d’oltre Alpi; il che leva autorita a loro 
e franchezza di parola ai deputati ed efficacia al dibattito. E facile 
immaginare disposizioni che scemerebbero, se non toglierebbero 
del tutto, tali inconvenienti; e soprattutto ne sarebbe neces- 
saria una la quale definisse, che sono parole sconvenienti e pas- 
sibili di riprovazione e di richiamo non quelle sole che offendono 
la Camera o un collega, ma altresi e pit ancora quelle che offen- 
dono persone estranee e non presenti alla Camera. L’abuso di al- 
cuni deputati di usare l’ immunita parlamentare a vilipendio di 
chi assente non puo difendersi dai loro insulti e accuse, é una su- 
prema vilta, che danneggia la riputazione dei Parlamenti nel pub- 
blico assai pil che non si creda; altrettanto, forse, che la ripugnanza 
0 il diniego di procedere contro deputati, i quali, per accusa pri- 
vata o pubblica, dovrebbero rispondere dei loro atti avanti ai 
tribunali. 


(2) Nelle Rules ecc. della Camera dei Comuni non trovo regola corri- 
spondente al nostro art 39; non deve esser parso un rimedio al tumulto 
della Camera il farne uscire il presidente col cappello in testa. A me pare 
rimedio di non diversa natura di quello della chiusura delle Universita per 
i tumulti degli studenti. A ogni modo bisognerebbe correggerlo, e limitare, 
come in regolamenti di altri Parlamenti, la durata della sospensione della 
seduta. 
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L’ora di portare queste ed altre considerazioni avanti alla Ca- 
mera sembra oramai giunta anche a quelli, cui era parso, negli ultimi 
mesi, di doverla allontanare, per carita, dicevano, patria; frase, se 
altra mai, abusata. La carita patria sta appunto nel contrario; non 
chiuder gli occhi a’ mali che tutti vedono, ed affrontarne coraggio- 
samente i rimedii. Le instituzioni hanno pit che mai il bisogno di 
mostrarsi operose e feconde; le condizioni della societa nostra non 
tollerano l’ozio da nessuna parte. Hanno a difendersi da nemici di 
pit sorte; ma soprattutto da quelli che tendono, col farle impo- 
tenti, a screditarle e scalzarle. Non v’ ha mezzo pit riprovevole per 
raggiugnere un cosi riprovevole fine, che il mutarle in arena di 
scandalo; che il dare al paese spettacolo di mala creanza e di 
artificii spregevoli. E poiché esse sono tutela di liberta, i veri li- 
berali — giacché ve n’ha di falsi e molti — son quelli, che stu- 
diano e cercano e applicano i modi atti a impedire che, dove la 
liberta dovrebbe avere la sua rocca, trovi la sua tomba. 


BONGHI. 
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Une année de ma vie (1848-1849), par le comte pE HiiBNER, 
ancien ambassadeur d’Autriche 4 Paris et 4 Rome. — Paris, 
Hachette, 1891. 


Il 18 febbraio 1848 un dispaccio del principe di Metternich 
chiamava improvvisamente a Vienna, e senza dirgliene il perché, 
Yautore di questo libro, il conte di Hiibner,.ch’era allora un gio- 
vine diplomatico austriaco presso le piccole corti di Anhalt, Schwarz- 
bourg e Reuss e console generale in Sassonia, residente a Lipsia. 

Non mise tempo in mezzo il conte di Hubner e almanaccando 
tra via che cosa potea volere da lui quell’alto e potente signore, 
tre giorni dopo si presentd al Metternich, che trové a far cola- 
zione in compagnia della principessa sua moglie, come un qua- 
lunque altro mortale, ma con aspetto piu accigliato del solito e 
molto sopra pensieri. Senza dargli neppure il ben’arrivato, né of- 
frirgli una tazza di caffé, il principe, quasi proseguendo il filo delle 
proprie meditazioni: « quell’ Italia, gli disse ex-abrupto, quell’ Italia 
mi sta sullo stomaco! Purtroppo il fuoco ci cova sotto la cenere! » 

A tanta rivelazione di politico accorgimento un altro forse 
avrebbe pensato fra sé: « che occhio ha Sua Altezza! Ma questa 
volta ci ha messo un pezzo ad accorgersene! » Il conte di Hiibner 
invece, nato e cresciuto da buon austriaco nell’ammirazione in- 
condizionata del principe di Metternich, 


.«.. non mutd aspetto 
Né mosse collo, né piegd sua costa 


‘ 
ed ascolté riverente il discorso, che continuava. 
Vol. XXXIV, Serie III — 1° Luglio 1891. 
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Un certo brontolio di temporale, che s’aggruppa e minaccia 
di scoppiare, avyeva determinato il principe a radunare in Milano 
una conferenza, cui dovevano prender parte il viceré Ranieri, il 
maresciallo Radetzky e il conte Spaur, governatore di Lombardia, 
a fine d’avvisare ai mezzi di far fronte al pericolo. Mancava per 
quarto un diplomatico di polso, che tenesse il sinedrio in corri- 
spondenza cozli altri governi italiani, tutti, meno il Piemonte, bi- 
sognosi del puntello austriaco. S’era pensato al conte di Ficquel- 
mont, ma questi stava per essere nominato ministro della guerra; 
in luogo suo, al principe di Schwarzenberg, ambasciatore a Napoli, 
ma anche la c’era del torbido e non conveniva che si muovesse. 
Andasse dunque lui, nel quale, benché giovine, il principe riponea 
tanta fede, lui, che conosceva cosi bene le sue idee su quella be- 
nedetta briga italiana, e soprattutto badasse a confortare quei go- 
vernucci di la che tenessero sodo e non si sgomentassero, perché in 
ogni caso la materna Austria era li pronta a dar mano e a rimet- 
tere i pochi matti in cerveilo a furia di santissime cannonate, se 
bisognava. « Ed ora spicciatevi, concluse il Principe, perché per7- 
culum est in mora.» 

In Austria far presto non voleva perd dire far subito, laonde 
il giovine diplomatico ebbe tutto l’agio non solo di meditare sulla 
missione affidatagli, e un po’ compiacersi della nuova e insperata 
fortuna, che lo toglieva alle acque morte delle corticciuole tede- 
sche, un po’ allarmarsi d’essere cosi d’improvviso lanciato in alto 
mare con tanta imminenza di tempesta, ma ancora di spassarsela 
a Vienna, che dal 15 in poi, perduto ogni ricordo dei guai acca- 
duti in principio del secolo, viveva bella, spensierata e gioconda, 
come se quella pace dovesse durare in eterno. Nello stesso sa- 
lotto del Metternich regnava sempre la stessa elegante allegria, 
nonostante che il padrone di casa, in colloqui pi intimi, comin- 
ciasse a manifestare qualche dubbio sulla perpetuita di quella pace, 
ch’egli credeva ed era in gran parte opera sua. Peggio fu quando 
sul finire del febbraio giunse la notizia dell’abdicazione di Luigi 
Filippo. «Ci siamo!» disse allora il principe di Metternich, il 
quale gia da anni vedeva quel maledetto spettro del liberalismo 
far capolino anche nella corte di Vienna. « Ci siamo! Eppure, che 
cosa fare? Riforme! Uhm! Pannicelli caldi! L’Austria é una vec- 
chia carcassa d’edificio, che a smuoverne un pezzo, c’é benissimo 
il caso di vederselo precipitare tutto addosso. Teniamoci dunque 
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al vecchio metodo, che ha sempre del buono. Ad ogni modo, ba- 
date (conchiudeva accomiatando finalmente il conte di Hibner) 
la mia dimissione sara la rivoluzione. » Ed il povero signore era 
falso profeta anche in questo, perché fu la rivoluzione, e in Vienna 
stessa, che lo costrinse ad andarsene. 

Il conte di Hubner trottava intanto alla volta di Milano, ove 
giunse il 5 di marzo e scese alla Bella Venezia di faccia al pa- 
lazzo Marino, abitato dal Ficquelmont, gia sulle mosse per Vienna. 
A guisa d’incoraggiamento preliminare, il vecchio diplomatico gli 
disse ridendo: « Siate il benvenuto, ma farete un buco nell’acqua, 
come ho fatto io.» Milano era in quel tempo per la societé au- 
striaca pii elegante una specie di villeggiatura, in cui se la go- 
devano allegramente belle dame, diplomatici, alti funzionari ed in 
ispecie i militari, per lo pit nobili e ricchi, e che di quanto s’ap- 
parecchiava intorno a loro 0 non s’accorgevano 0 non si dayano 
per intesa. Tant’é che di quei primi giorni della sua dimora in 
Milano il conte di Hiibner non narra se non pranzi, cene, balli, 
spettacoli al teatro della Scala, ove danzava la Mayvood, una 
cavalletta, dice lui, ma graziosa e poeticissima. 

Si sarebbe detto che tutto era per il meglio nel migliore dei 
mondi, e in fatto di quelle tali conferenze, alle quali era incari- 
cato di prender parte, non si parla nemmeno. Tuttavia un po’ per 
sentimento di dovere, un po’ perché aveva ancora negli orecchi 
tutte le geremiadi del principale, il conte di Hibner si provo a tirar 
qualcuno sul discorso della politica. Ma il Ficquelmont se n’andd 
per primo; l’Arciduca viceré gli troncd il discorso, perché facea 
i bauli per Verona; il conte Spaur, governatore di Lombardia: 
« sara benissimo, gli rispose da buon burocratico, io perd me ne 
vado in licenza »; finalmente il conte O'Donnel, vice governatore, 
lo ascolt®é con pazienza, ma per concludere, come uno che si sve- 
gliasse dal sonno: « Davvero? E la prima, che sento! » Tornd in 
mente al conte di Hubner il famoso detto del Salvandy: « questa 
é tutta gente, che balla sopra un vulcano ». Ma forse fra tanto 
allegra calma avrebbe finito per credere che il vulcano non esi- 
stesse, salvo nella sua fantasia e in quella del principe di Metter- 
nich, se non era il vecchio maresciallo Radetzky, il quale gli disse 
da uomo che sa quel che dice: « qui é tutta una congiura. A 
Vienna dormono. A Milano il Governo o non capisce, o tiene il 
sacco. Se Carlo Alberto si decide, costoro insorgeranno. In tal caso 
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é tutto affar mio e dei miei soldati e allora bazza a chi tocca! » 
« Ho capito, pensd tra sé il conte di Hiibner, e posso intascarmi 
la mia diplomazia, lasciando la cura del resto a questo vecchio 
capitano e ai suoi paladini! » Seguité quindi a divertirsi nei sa- 
lotti dei Clary, dei Meyendorff, degli Schwarzenberg, dei Clam- 
Gallas, aspettando gli eventi, che non si fecero per veritaé molto 
aspettare e furono forse maggiori di quello che il conte di Hubner 
s’ immaginava. 

Come rivelazione e analisi di fatti, il suo libro non é molto 
importante. La pretende a libro di ricordi scritti allora, giorno 
per giorno, e forse in parte lo sara. Nondimeno le racconciature 
posteriori sono evidenti, per quanto lo scrittore, che é, come tutti 
sanno, esperto e valente, gli abbia conservata una certa freschezza 
d’impressioni immediate, che non é senza pregio e senza molto 
diletto a chi legge. Ma non si tratta tanto di cid. Quello che pit 
a noi importa, principalmente nella parte prima del libro, la quale 
comprende l’insurrezione di Milano, le cinque giornate, e la guerra 
d‘indipendenza fino al momento che il Radetzki sta per uscire dal 
quadrilatero e ripigliare l’offensiva contro Carlo Alberto, quello 
che piu a noi importa, é aver sott’occhi un contrapposto delle 
narrazioni, che siamo soliti a leggere di tutti questi avvenimenti. 

Il grande apparato degli odii e degli amori patriottici, gli im- 
properii e le caricature dell’aquila grifagna, del barbaro straniero, 
del vecchio sanguinario Radetzky e dei suoi croati, i nostri eroi- 
smi, la santa causa, la nuova crociata, il nuovo Alessandro III, la 
nuova Pontida, il nuovo Legnano, tutto quel che di epico, di su- 
blime e insieme di grottesco che é per noi la rivoluzione del 1848, 
tutto questo scompare nel libro del conte di Hiibner. Dico male: 
il grottesco rimane. L’epico ed il sublime sono le parti che vera- 
mente se ne vanno. Non perd quanto si potrebbe credere. Se il 
libro fosse uno sfogo di rancori retrospettivi non varrebbe anzi 
la pena di occuparsene, ma non é. Il conte di Hubner narra bensi 
e giudica i fatti da un punto di veduta puramente austriaco, ma 
é persona intelligentissima, culta, di animo nobile ed elevato e 
parla con rispetto della causa italiana e dei suoi difensori. Starei 
per dire che per un certo amore di dotto towris?, il quale ha fatto 
dell’ Italia e della sua storia il principale argomento dei propri studi 
(é il medesimo che ha scritto il bel libro su Sisto V), egli ci attri- 
buisce talvolta qualita e virti nazionali, maggiori di quelle, che 
in realtaé possediamo. Per questo il contrapposto della sua narra- 
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zione, delle sue impressioni e dei suoi giudizi é curivso e, fino ad 
un certo segno, pud essere utile ed istruttivo. Ad ogni modo é un 
austriaco, che scrive, e per di pill un austriaco di vecchia stampa. 
Quella pace creata e mantenuta dal Metternich gli pare, all’ori- 
gine almeno, una gran cosa. Alla lunga la monarchia Austriaca 
s’é imbozzacchita in una burocrazia pedantesca senz’anima e senza 
pensiero, e questa é forse la cagione di tutti i guai, che minac- 
ciano,e dell’ inquietezza Lombarda, in cui soffiano le ree passioni 
delle sette e le ambizioni Sabaude. Sara benissimo che gli Italiani 
siano stati presi a un tratto dalla smania dell’ indipendenza e del- 
Y unita. Ma egli si permette di dubitarne. Del resto l’Austria non 
ha usurpato niente. Possiede la Lombardia e la Venezia per trat- 
tati sacrosanti. L’Austria é una nazione fatta di pezzi e la fedelta 
all’ Imperatore e la forza armata la tengono insieme. E che cosa 
ci guadagnerebbe la pace europea se invece dell’Austria e di fronte 
al? unita francese esistessero un’unita slava, tedesca o italiana? 
Cosi la pensava il conte di Hubner e si capisce che una mente 
educata a pensare in tal guisa, non era quella che potea senza 
difficolta riconoscere nei Lombardi un diritto legittimo d’insurre- 
zione e nel Piemonte una legittima ambizione d’aiutare i fratelli 
a scuotere il giogo e a costituire un forte regno nazionale. Era 
la terza volta che il conte di Hubner si trovava a Milano. La 
prima, nel 28, era troppo giovane da occuparsi di politica. La se- 
conda, nel 38, gli parve veramente che la Lombardia si fosse in 
perpetuo riconciliata coll’Austria. Del 21 e del 30, di Silvio Pel- 
lico e dei suoi compagni di sventura nessuno si ricordava piu; 
regnavya una pace gaudente; una prima sera d’opera, una cantante 
di cartello erano i grandi affari di stato degli Italiani addormen- 
tatisi al suono della loro musica divina: nel salotto del Metternich, 
che avea accompagnato a Milano |’Imperatore, cantava la Pasta, 
il Rossini stava al cembalo, il principe Belgioioso, tornato dal- 
Yesiglio, faceva da tenore. 

« Ah che delizia di voce!» sclamava in estasi la principessa 
di Metternich. « E che perdita per la musica, rispondeva ridendo 
il Belgioioso, se vostro marito m’avesse fatto impiccare!» Torno, 
torno ascoltavano, mescolati a diplomatici e ufficiali austriaci, i 
Litta, i D’ Adda, i Borromeo. E bensi vero che qualche mutria 
si teneva in disparte, Alessandro Manzoni, ad esempio, ma questi 
misantropi erano pochi; i piu erano soddisfatti e fedeli. Ora, come 
mai, dopo dieci anni, un cambiamento cosi profondo? E il conte 
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di Hiibner ne indaga Je cause. Non le trova, come ho detto, se non 
nelle ambizioni sabaude e nelle passioni settarie. E allora, per 
quanto sia mite ed elevato il suo animo, la ragione gli sembra 
tutta dalla parte dell’Austria, che difende la propria esistenza da 
un cattivo vicino e quella gioconda pace sociale da una scorri- 
banda di malfattori. ' 

Pit volte mi sono chiesto quale sentimento morale poteva in- 
spirare uno zelo cosi efferato di repressione a certi agenti del- 
l’'Austria, e massime ai suoi soldati, pei quali avrebbero pur dovuto 
essere un freno la gentilezza della nascita, l’onor militare, la cul- 
tura, l’educazione cavalleresca, la simpatia, che eccita nei pit in- 
differenti un popolo ingiustamente conculcato, il quale rivendica 
la patria. Poteva esser tutto e sempre forza di disciplina, interesse 
materiale, calcolo vile di gratificarsi i superiori, malvagita brutale? 
Questo libro dell’Hibner risponde in parte a tale questione. Per lui, 
che pure fala debita parte al sentimento di nazionalita, sebbene 
gli sembri che una quasi fatalita storica condanni I’ Italia ad essere 
divisa e padroneggiata dagli stranieri, per lui la rivoiuzione ita- 
liana é una fisima che non ha alcuna legittima cagione; |’ integrita, 
la salvazione dell’ Impero austriaco gli sembrano cause mondiali, che 
primeggiano su molte altre e il vero eroe, che, mentre tutto crolla 
d’intorno a lui, regge tutto sulla punta della spada, é il Radetzky, 
ultimo cayaliere di quella gran causa dell’ordine, che i Congressi 
del 15 avevano data all’Austria in custodia. Forseché I’ Austria, 
chiede il conte di Hiibner, non ha adempiuto con lealta, con for- 
tezza, con vero spirito di sagrificio a questa grande missione ? come 
si pud per compenso smembrarla e strapparle le perle pit preziose 
della sua corona? 

Non occorre dal punto di veduta italiano ribattere queste dot- 
trine, ma professate con ingenua franchezza da uno spirito alto 
e gentile, come il conte di Hiibner, esse dicono assai quel che po- 
tevano poi diventare in temperamenti soldateschi e nell’eccitamento 
di lotte disperate. Non mi si dica, soggiunge il conte di Hubner, 
che il contegno dell’Austria fino al 1859 non é in perfetta confor- 
mita col sistema politico europeo inaugurato nel 1815. Il che é@ 
verissimo, dico io. Occorrevano, continua I’ Hibner, il 1859, il 1866 
ed il 1870 e tre guerre, nessuna delle quali é italiana, affinché que] 
sistema perisse del tutto, e l’Austria finisse d’aver ragione d’eser- 
citare il suo predominio diretto ed indiretto in Italia. 
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Il che é vero in parte soltanto, perché il fatto pud bens} con- 
traddire al diritto, ma non lo crea, conforme appunto a quanto i di- 
plomatici del 15 pretesero provare contro la rivoluzione francese e 
Napoleone, che poi invece nel fatto imitarono. Essi si appellarono ad 
un diritto storico risultante dai trattati, il che é certo teoricamente 
una violenza minore della conquista, ma era pur sempre un re- 
gresso, il quale colla violenza soltanto poteva esser mantenuto e 
rendeva legittima la rivoluzione italiana in tutte le sue forme; cid 
che sfugge al conte di Hiibner anche nel racconto che fa delle cinque 
giornate di Milano e della prima guerra d’indipendenza. Da quel 
tempo son corsi pid di quarant’anni e si pud bene concedere che 
quel Radetzki, il quale, scacciato da Milano, isolato dalla rivolu- 
zione divampante nella stessa Vienna, costretto nel quadrilatero 
con un esercito stremato e sbattuto da ogni lato, dura imperterrito 
e profittando di tutti i nostri errori e le nostre follie riacciuffa la 
fortuna e la tiene stretta con un pugno di ferro, é un politico, 
che vale parecchi Metternich, ed un grand’uomo di guerra. Si pud 
concedere altresi che accanto all’eroico ci fu nel 1848 il grottesco, 
l’infantile, il romantico. Ci fu anzi di peggio, perché ci furono la 
perfidia e il delitto. Ma questa é la storia di tutte le rivoluzioni 
e lo stesso conte di Hibner conviene nella sua lealta che la domi- 
nazione austriaca, mortificando ogni sana energia italiana, non era 
fatta per renderci migliori. Ad ogni modo egli che cadde ostaggio 
della rivoluzione, che passé le cinque giornate e la relegazione 
susseguente in un idillio d’amore (rimasto certamente un piace- 
vole ricordo per la sua vecchiezza e un bel documento della sua 
tranquillita di spirito e di quella della vezzosasignora austriaca, pri- 
gioniera, al pari di lui, dei rivoluzionari) poteva e doveva essere pil 
generoso e meno motteggiatore verso quei ferocissimi Gabrio Ca- 
sati e compagni, i quali, nonostante tutti i loro pennacchi alla ma- 
snadiera, i loro spadoni micidiali e le loro sciarpe all’eroica, lascia- 
rono a lui, austriaco, tanta quiete di dolcissimi riposi. Chi sa se, 
capitatogli altrove ein identiche circostanze, egli avrebbe potuto 
raccontare ancora quel suo grazioso romanzo ? 

La seconda parte del volume intitolata: Vienna ed Olmutz ris- 
guarda la rivoluzione di Vienna, le vicende della costituzione au- 
striaca, la sollevazione ungherese; narrazione storica assai ri- 
stretta, non sempre esatta, e che a noi importa assai meno. 


E. M. 
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Scene disgustose alla Camera dei Deputati — Il rinnovamento della Tri- 
plice Alleanza — La situazione della finanza migliorata — Cresciute 
speranze di buon raccolto — Ritorno della Commissione dall’Africa — 
Un po’ di luce su gli ultimi incidenti africani — Necessita d’ una ri- 
soluzione concludente — Parlamenti in vacanza e Sovrani in viaggio— 
L’imperatore Guglielmo — Il giovane Re di Serbia a Pietroburgo — 
Trattative commerciali fra vari Stati d’Europa. 


E assai penoso il farlo, ma é necessario dare ai lettori un’ idea 
esatta delle clamorose e disgustose scene avvenute alla Camera dei deputati 
negli ultimi giorni del mese, Giova anzitutto ricordarsi che il presidente 
del Consiglio pit volte insistette esser necessario, innanzi d’occuparsi 
d’altro, di esaurire l’esame dei bilanci e del disegno di legge che con- 
sentendo alle Banche una proroga dei loro diritti e privilegi cessanti 
il 30 giugno, le ponesse in grado di provvedere ai pubblici servigi. Fatto 
questo, disse il presidente del Consiglio, la Camera avrebbe potuto e 
dovuto attendere agli altri lavori e allo svolgimento delle interpellanze 
da lungo tempo presentate, Il 22 del mese di giugno, l’onorevole Di Ru- 
dini essendo gia molto innanzi la discussione dei bilanci, indicd, come 
suol farsi ogni anno, i disegni di legge che il Ministero voleva fossero 
discussi prima delle vacanze, e intanto disse che, anche prima di quelli, 
avrebbe gradito che fosse svolta una interpellanza del deputato Cavallotti 
sulla politica estera del Gabinetto. Chiaro era |’ intendimento del capo 
del Governo: voleva che la Camera non si separasse senza aver prima 
manifestato il suo avviso sulla politica estera, e pit notevolmente sulle 
alleanze che uniscono I’ Italia ad altri Stati. 
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Senonché questo disegno del presidente deal Consiglio, per sé mede- 
simo giusto e ragionevole, fu turbato da altri incidenti, sorti special- 
mente per nuove intemperanze della Sinistra estrema. 

Questa aveva gia solennemente deliberato di promuovere un’ agi- 
tazione in tutta la Penisola contro la Triplice Alleanza, convocando 
il popolo nei comizii, e quasi invitandolo a deliberare a modo di ple- 
biscito (come se questo potesse mai farsi tumultuariamente e senza sin- 
dacati e riscontri), se volesse o no che il patto fosse rinnovato. 

Il ministro dell’ interno si allarmd, forse soverchiamente, di questo 
bando diretto dai radicali, com’essi costumano, al popolo; e invocando 
un articolo del Codice penale e forse non prevedendo a tutta prima le 
conseguenze del suo atto, telegrafd ai prefetti che vietassero qualunque 
comizio indetto per discutere la Triplice Alleanza. 

L’estrema Sinistra, prontissima sempre a trar partito da tutto cid 
che pud giovarle, domandd subito d’interpellare il Ministero sulla cir- 
colare dell’onorevole Nicotera. Essa capi che non le metteva pit conto 
di dar battaglia al Ministero sulla politica estera, ma si le conveniva 
dargliela sull’atto del ministro dell’ interno, disapprovato da molti anche 
non radicali. Sulla politica estera il Ministero, pensd l’estrema Sinistra, 
avrebbe avuto un voto segnalatissimo e che lo avrebbe notevolmente 
rafforzato durante tutto il periodo delle vacanze. Sulla politica interna in- 
vece, e specie a proposito della circolare dell’onorevole Nicotera, i dissensi 
avrebbero potuto esser notevoli nella Camera cosi da indebolire la forza 
e menomare il prestigio del Gabinetto. 

Mossa da questi pensieri, l’estrema Sinistra si adoperd virilmente 
per ottenere che le interpellanze sulla politica interna precedessero quella 
sulla politica estera e ne fece formale domanda alla Camera. Ma vi si 
oppose subito e con grande energia il presidente del Consiglio, savia- 
mente osservando essere mestieri tenere separate e distinte le discus- 
sioni della politica interna da quelle della politica estera, queste ultime 
essendo di lor natura superiori ai moti consueti delle parti politiche ed 
al prevalere momentaneo delle une o delle altre. 

Parve li per li che l’estrema Sinistra si acconciasse a cid, e che 
di comune consenso fosse dalla Camera ammesso che prima fosse svolta 
e discussa la interpellanza sulla politica estera, poscia e subito dopo quella 
sulla politica interna. Sabato dunque la Camera era preparata ad udire 
il discorso del deputato Cavallotti e adeliberare poi sulla mozione che 
egli od altri avessero presentato, Quand’ecco che, avuta dal presidente la 
facolta di parlare, il deputato Cavallotti, con stupore di tutti, dichiard che 
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ritirava lasua interpellanza, affinché quella del suo collega deputato Cola- 
janni sulla politica interna avesse subito svolgimento. 

E bene sapere che in questo mezzo, e cioé il venerdi sera, il deputato 
Brin aveva a sua volta rimesso al presidente una domanda d’ interpel- 
lanza sulla politica estera. Fu detto ed @ verosimile che l’ex-ministro 
della marina s’ inducesse a questo passo in virtua di precedenti accordi col 
presidente del Consiglio, sollecito di dimostrare che, specie sulla questione 
delle Alleanze, i due grandi partiti costituzionali del Parlamento erano e 
sono concordi. Checché ne sia di questo, |’interpellanza Brin non fu dal 
presidente annunziata alla Camera se non che quando l’onorevole Caval- 
lotti ebbe dichiarato di ritirare la sua. E poiche il Presidente del Consiglio, 
udito l’annunzio, dichiard d’essere pronto a rispondere subito, il Presidente 
della Camera dette senz’‘altro la parola al deputato Brin, che tranquilla- 
mente principid il suo discorso. Era sventato, o parve, il giuoco della 
estrema Sinistra, tenace nel volere che la discussione ed il voto sulla po- 
litica interna precedessero qualsiasi discussione 0 voto sulla politica estera. 

Se non che come prima il deputato Cavallotti si accorse di questo, 
comincid a rumoreggiare, e tutti gli altri dell’estrema Sinistra con lui 
gridarono ch’era violato il regolamento, che la interpellanza Brin non 
poteva essere svolta se non era annunziata innanzi in fine di seduta; che 
questa era la consuetudine, che il violarla era una violenza al buon diritto 
della minoranza, e ch’essi a niun patto l’avrebbero tollerata, nascesse quello 
che volesse nascere! Trenta deputati tutti insieme si misero a vociferare 
con un frastuono non mai udito dentro Montecitorio. E poiché sugli altri 
banchi della Camera ai rumori coi rumori si rispondeva, agli urli cogli 
urli, il presidente Biancheri, sopraffatto dall’una parte e dall’altra e disgu- 
stato da quella scena davvero memorabile, si coperse il capo e abbandond 
Aula, 

Rientrato un’ora dopo, disse essere sicuro in coscienza d’aver ri- 
spettato il diritto di tutti; essere antico uso della Camera di raggrup- 
pare e discutere insieme le interpellanze attinenti allo stesso argomento; 
aver dato la parola all’onorevole Brin, perché l’onorevole Cavallotti avea 
ritirata la sua interpellanza; essere obbligo suo di far cosi e non di- 
versamente; ad ogni modo esser pronto a sottoporre la sua condotta alla 
Camera, arbitra suprema di tutto. Neanche questo linguaggio garbo al- 
Y’estrema Sinistra, la quale, preferendo ricorrere a qualunque estremo 
anziché cedere, principid a rumoreggiare di nuovo e con immenso fra- 
gore; e la seduta fu sciolta in mezzo al tumulto. 

Fu evidente il proposito deliberato della Sinistra estrema: impedire 
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ad ogni costo, checché potesse accadere, che il deputato Brin svolgesse 
la sua interpellanza, che il marchese Di Rudini gli rispondesse, che la 
Camera deliberasse. E poiché Ministero e maggioranza compresero che 
non potevano, senza mancare di dignita, sottostare a questa prepo- 
tenza, da parte loro deliberarono che il deputato Brin ad ogni modo 
parlasse, che il ministro degli esteri ad ogni modo rispondesse, e che 
si aprisse cosi la via al voto per appello nominale. 

Domenica la seduta principid con molta calma e solennita grande: 
quattrocento deputati v’ assistevano. Parl il deputato Cavallotti sul pro- 
cesso verbale, rinnovando le lagnanze del giorno innanzi; parlo il deputato 
Imbriani, tuonando consuete apostrofi all’indirizzo di tutti, Poi quando 
fu data la facolta di parlare al deputato Brin per ripigliare il suo discorso, 
tutta I’ estrema Sinistra in piedi principid a rumoreggiare con baccano 
si forte ed indiavolato, che udivansi solo nell’aula le sue grida assor- 
danti. Fu anche peggio, se pure peggio era possibile, allorquando, secondo 
i concerti presi, comincid a discorrere il presidente del Consiglio. Tutti 
i deputati dell’ estrema Sinistra, salvo forse tre o quattro, rinnova- 
rono le grida, gli urli, le invettive, gli strepiti. Senonche i deputati di 
tutte le altre parti della Camera, fino allora per deliberato proposito muti 
e fermi al loro banco, non appena il presidente del Consiglio, finito di 
parlare, sedette, proruppero in un applauso fragoroso, entusiastico, lungo, 
ostinato, fatto per dimostrare quale fosse il loro giudizio sulla disgustosa 
scena provocata dall’estrema Sinistra. Tutto poteva esser finito li; ma il 
peggio non era per anche accaduto. 

Secondo l’ordine del giorno e poiché nessuna mozione era ginnta al banco 
della Presidenza sulla politica estera, si doveva procedere alle interpel- 
lanze sulla politica interna, prima quelle dei deputati Colajanni e De 
Martino, poi quelle degli onorevoli Prinetti, Spirito ed altri. Il Colajanni, 
primo, con frasi roventi all’indirizzo del Ministero e della Camera, ri- 
tird la sua interpellanza. Lo stesso fecero, sebbene per diversi motivi 
e con diverso linguaggio, gli onorevoli Prinetti e Spirito, ed altrettanto 
si proponeva di fare il De Martino; ma di qui appunto nacquero i mag- 
giori guai. Giova premettere che mentre i deputati Prinetti e Spirito 
con breve discorso, annunciavano la loro intenzione, il deputato Caval- 
lotti, sceso dai suoi banchi dell’ estrema Sinistra, aggiravasi infiammato 
in volto e nell’animo concitatissimo, appié dei banchi della Destra e del 
Centro. Il deputato De Martino, venuta la sua volta, disse che, in seguito 
ai fatti avvenuti per il disordine suscitato dall’estrema Sinistra, carila di 
patria \o induceva a desistere dalla sua interpellanza. — « Che carita di 
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patria! gridd veemente il deputato Cavallotti, gliela insegnerd io la ca- 
rita di patria. » — E trasportato senz’altro da subitaneo furore mosse per 
correre al banco del Centro ove siede il De Martino. Alcuni deputati 
tentarono subito di fermarlo; scesero tutti gli altri dai loro banchi; si 
venne alle mani, fu una scena quale non sarebbe potuta avvenire altroché 
in luogo volgare, ove non sia freno alcuno d’educazione e di rispetto. 

La seduta fu sospesa per due ore, e si tentd poi di sanare il male 
fatto, con due discorsi, ispirati a sensi di concordia e pronunciati |’uno 
dal deputato Cavalletto dell’estrema Destra, l’altro dal deputato Bovio 
dall’estrema Sinistra: ma quel male é gravissimo, e i fatti occorsi sono 
tali da ispirare la pid penosa inquietudine nell’animo di tutti coloro che 
amano il viver libero e reputano il Governo parlamentare il solo adatto 
a reggere civilmente la societa moderna. 

E il male é tanto pid grave quanto piu par probabile oramai che siamo 
per uscire dalla terribile crisi economica nella quale restammo per tanti 
anni prostrati. Una delle difficolta principali pud quasi dirsi superata; |’as- 
setto della pubblica finanza, se non @ definitivamente compiuto, é certo 
prossimo a compiersi. Senato e Camera han discusso con molta calma e se- 
renita il bilancio dell’entrata per il 1891-92, ed all’una ed all’altra discus- 
sione ha preso parte il ministro del tesoro. E fuori di discussione ormai che 
entrate e spese effettive si pareggeranno; e ad un lieve disavanzo nel mo- 
vimento dei capitali l’onorevole ministro si é impegnato di provvedere, in- 
dicandone il modo, durante le vacanze e prima che si discuta il bilancio di 
assestamento. Al Senato, ove sogliono studiare i problemi della finanza con 
molta competenza ed imparzialita, fu riconosciuto il miglioramento gia 
conseguito e fu dichiarato ed ammesso che il pareggio é immancabile. 
Quando si pensa che al principio di quest’anno avevamo un disavanzo 
da 45 a 50 milioni, par quasi un miracolo quello che gia si é ottenuto; 
e quando si avverte che la previsione delle entrate, per timore di disin- 
ganni nuovi, fu tenuta bassissima, sorge la speranza che questa volta il 
fatto sia migliore della previsione. Per poco che le dogane ripiglino e 
che le tasse sugli affari, indicatrici del movimento economico, dieno di 
pita di quello che dettero in questi ultimi anni, la finanza italiana, non 
solo si trovera in pari, ma in avanzo. Cinque anni fa soltanto non parve 
a nessuno arrischiato il prevedere che le dogane avrebbero dato un red- 
dito di 285 milioni. Ora in bilancio si imposta solo la somma di 245 
milioni come presunto reddito delle dogane, Se si arrivasse a 260, si 
avrebbero gia 15 milioni di avanzo netto e consolantissimo. E se, come 
pare dalle ultime notizie, sara buono quest’anno il raccolto del grano 
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ed ottimo quello della vigna e dell’ulivo, anche per questo rispetto le 
condizioni della penisola miglioreranno e sparira o quasi il penoso di- 
sagio che affligge il popolo nostro segnatamente nelle campagne. 
Fortunatamente, ogni timore di conflitti sanguinosi e di colossali 
guerre puod dirsi, fin dove posson giungere le previsioni umane, dileguato. 
Infatti nel mese passato, anzi nella seconda meta di esso, fu nuova- 
mente sottoscritto il patto della Triplice Alleanza, che I’ Inghilterra in ogni 
sua parte riconosce ed approva, Il marchese Di Rudini s’é trovato perfet- 
tamente d’accordo col conte Caprivi di Berlino e col conte Kalnoky di 
Vienna e i tre monarchi d’Austria, di Germania e d'Italia hanno di 
buon grado apposto la loro firma ad un trattato che gid sottoscrissero 
due volte; anzi l’Imperatore di Germania, se sono vere le voci corse, 
avrebbe cdlto la prima occasione per manifestare pubblicamente la sua 
viva compiacenza per la riconferma della Triplice. Nell’ Europa in gene- 
rale questo grande fatto internazionale @ veduto di buon occhio, per- 
ché dovunque é penetrata oramai la persuasione che l’alleanza delle 
tre potenze centrali altro non @ che un baluardo di pace. Ed an- 
che in Francia ora principiano ad intendere che l’anticipato rinno- 
vamento del patto é in gran parte dovuto agli errori del Governo 
francese e dalla maggioranza che lo sostiene. In mezzo al coro delle 
voci che pretendono di vituperare, come meglio possono e sanno, il mar- 
chese Di Rudini e credono d’offenderlo chiamandolo uguale al Crispi, 
qualcheduno anche in Francia va ora dicendo che la Triplice Alleanza 
non si sarebbe forse rinnovata se il Governo di Parigi avesse dato 
qualche prova di simpatia e d’amicizia all’Italia che ne dette tante a 
lei, se avesse almeno aboliti i diritti differenziali che |’Italia dal 
canto suo ha spontaneamente e da anni soppresso. E vera, é giusta, é 
coraggiosa l’osservazione. Checché ne sia di questo, a noi italiani 
preme soltanto di essere sicuri, come ora lo siamo, ch’é rinnovato il 
patto che assicura la pace all’ Europa per altri sei anni ed a noi da 
modo di consacrare tutta la nostra attivita alle faccende che pit da 
vicino ci premono, Cosi potessimo sistemare in breve e per un lungo 
periodo di tempo le faccende d’Africa! E tornata in Italia la Commis- 
sione d’inchiesta mandata a Massaua, ed é prossimo a tornare il ge- 
nerale Gandolfi, di cui non furono accettate le dimissioni, ma al quale 
furono accordati quattro mesi di congedo. Per quello che se ne sa fu- 
rono moltie di varia natura gli attriti fra il generale e la Commissione 
d’inchiesta e talvolta si manifestarono anche con atti meno convenienti 
dall’una parte e dall’altra. E questo é peggio che non pare finora trovata 





174 RASSEGNA POLITICA 


la via, per un assetto ragionevole e duraturo della Colonia. I ministri 
degli esteri e della guerra hanno ora dinanzi a sé quanto tempo vogliono 
per pensarvi e provvedervi: ma se vogliono veramente farlo, debbono 
innanzitutto intendere che la deliberazione, pit che dagli svariati sugge- 
rimenti di molti, deve scaturire dal loro senno e dalla loro prudenza. 

A mano a mano tutti i Parlamenti d’Europa vanno prendendo, 
come ha fatto il nostro, le loro vacanze. La Camera francese, pit ad- 
dietro nei suoi lavori, ha deliberato di tenere due sedute al giorno. 
Seguita a discutere la tariffa generale doganale, immutabile ormai nel 
suo carattere ultra-protezionista, e via via si occupa dei minori incidenti 
della politica nazionale e internazionale. Fuor della Camera, due que- 
stioni sole han tenuto sveglia in questi ultimi giorni 1’attenzione politica 
francese: gli scioperi di Parigi, di Lione e di Bordeaux ed il grande 
e clamoroso processo che si va istruendo contro i promotori dell’impresa 
pel taglio dell’ itsmo di Panama. Gli scioperi in realta non ebbero grande 
importanza, salvo quello di Parigi degli impiegati della Societa degli 
Omnibus che dette luogo a non poche violenze; ma il processo, a mano 
a mano che si svolge, acquista proporzioni colossali, e svela brutture 
che quando si leggono ne’ romanzi paiono addirittura inverosimili. Pel 
taglio dell’itsmo di Panama i promotori si rivolsero al pubblico e gli 
chiesero i milioni indispensabili all’impresa. Giovandosi del nome inteme- 
rato di Ferdinando Lesseps, chiesero in pit volte ed in pit volte otten- 
nero un miliardo e trecento milioni, Or pare che la maggior parte di 
questa somma sia addirittura sfumata e che se la sieno mangiata quelli 
stessi che erano preposti dalla pubblica fiducia a custodirla. Somme fa- 
volose furono impiegate nel comperare i giornali, e altre somme, dovute 
tutte al risparmio francese, furono divorate impunemente da avidi spe- 
culatori. I sacrificati fecero udire il loro giusti clamori e l’Autorita giu- 
diziaria dovette fare l’obbligo suo. Se il processo sara svolto al pub- 
blico, ne uscira fuori la genuina descrizione d’ una delle maggiori piaghe 
dei nostri tempi, la quale, non é soltanto francese, ma europea ed ame- 
ricana. Innegabilmente sono cresciute a dismisura le cupidigie, e si é 
fatto pid acuto, in tutte le classi sociali, il desiderio dei subiti guadagni 
che consentono le subite e smodate licenze. Ed é diventato pit ottuso, 
malgrado il progresso intellettuale dell’epoca nostra, il sentimento che le 
follie da chiunque commesse, presto si pagano e che alle gioie momentanee 
domandate ad illeciti e fortunosi guadagni, sucvedono i patimenti di lunghe 
insanabili miserie. 

Anche a Berlino fu scoperta recentemente una truffa colossale com- 
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messa a danno dello Stato e favorita purtroppo da pubblici funzionari 
smaniosi di guadagnare a un tratto e per via di frodi somme enormi; ma 
a Berlino il processo non sara cosi clamoroso come quello di Parigi, 
giaeché la pubblica opinione vi é meno vaga di pettegolezzi e di scan- 
dali. Tutto il popolo tedesco @ adesso profondamente tranquillo, E cal- 
mata quasi del tutto la paura della carestia, niente adesso lo turba, 
niente lo inquieta. La politica vi si svolge quietamente, senza nem- 
meno la pit lontana ombra di commozione popolare. Perfino i socia- 
listi, relativamente al passato, sono assai calmi; e |’ elemento catto- 
lico, soddisfatto nelle sue esigenze, @ adesso tutto favorevole allo statu 
quo. L’ Imperatore e |’ Imperatrice sono partiti per un viaggio che durera 
parecchie settimane, e ch’ é cominciato con una visita alla Corte di Olanda. 
Sanno tutti che i pan-germanici, come li chiamano, non si sono mai 
peritati di dichiarare che |’Olanda é terra tedesca, destinata un di o 
Yaltro a ricongiungersi con la madre-patria. Per molto tempo gli Olan- 
desi vissero in sospetto dei loro vicini, quasi temessero di essere un 
di o l’altro aggrediti. Ma ora la visita ufficiale e solenne dell’ Impera- 
tore Guglielmo dee averli assicurati che niun sogno di conquista al- 
berga nella mente del giovane sovrano. Egli visitera prossimamente 
anche l|’Inghilterra e andra con |’Imperatrice e con tutti i suoi figli, 
cinque o sei, a rendere omaggio alla Regina Vittoria, bisnonna dei fan- 
ciulli imperiali. A Londra grandi onoranze si preparano per |’ Impera- 
tore tedesco e vogliono ch’esse manifestino la profonda simpatia del 
popolo inglese pel monarca che si é fatto e si mantiene apostolo di 
pace in Europa. L’Inghilterra accentua ogni di pid la sua adesione alla 
politica ch’é il fondamento della Triplice Alleanza. Mando apposta una 
numerosa squadra nelle acque di Fiume e di Pola per significare la sua 
simpatia per l’Austria che a sua volta salutd nella flotta inglese una 
flotta amica. E per tutte le vie che le si offrono, rende chiaro e irre- 
movibile il suo proposito di schierarsi dalla parte di quelle potenze che 
vogliono la pace. Non v’é ragione alcuna di ritenere che lo Czar abbia 
diverso intendimento. Alla sua Corte ora si prepara soltanto la celebra- 
zione solenne delle nozze d’argento fra |’ Imperatore e |’ Imperatrice, e vi 
assisteranno, come ad una festa di famiglia, i sovrani di Grecia, di Dani- 
marca, e del Wurtemberg, il duca e la duchessa di Edimburgo, il granduca 
e la granduchessa di Meklemburg-Schwerin e il principe di Montenegro 
col figlio. Vuolsi che anche prima della celebrazione delle nozze d’argento 
andra a Pietroburgo il giovane sovrano di Serbia. Questa visita potrebbe 
in realta essere considerata come una visita essenzialmente politica e 
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come preparazione di eventi nuovi e non del tutto pacifici nella Penisola 
baleanica. Ma é pid ragionevole e pit umano supporre che si tratti solo 
di un omaggio che la piccola Serbia rende alle grande Russia, di un atto 
di dovere e di convenienza che il Sovrano, non ancora in eta di regnare, 
fa al Monarca gia sul trono da anni, e l’amicizia del quale é pur sempre 
d’ inestimabile pregio. 

Domina dunque pit che mai, certo assai pit adesso che nella pri- 
mavera scorsa, la corrente pacifica, e prevale anche 14 dove le idee di 
guerra potrebbero attecchire pit facilmente. In Grecia ed in Bulgaria, 
dove un partito della guerra esiste, le persone pit savie, quelle che hanno 
la direzione e la responsabilité del Governo, bramano e-chiedono solo lo 
statu quo; ed @ sino messa da parte, almeno per ora, qualunque idea di 
sommuovere la Macedonia per giungere poscia a maggiori moti e mu- 
tazioni. 

Non é possibile negarlo; |’ Europa lentamente si va abituando alla 
idea d’ una virtuosa federazione degli Stati che la compongono, pattuita 
nella speranza di vivere in pace pid lungamente che sia possibile. Pro- 
babilmente, prima che finisca l’anno, Austria, Germania, Svizzera e Italia 
saranno strette da una potente lega commerciale e doganale, A Vienna 
negoziano ora Svizzera e Austria ed a Berna negozieranno fra poco Svizzera 
e Italia. Se a questa grande e potente lega si uniranno poi, com’é lecito 


sperare, il Belgio e l’Olanda, se potranno esser tratti ad unirvisi i pic- 
coli Stati baleanici, sara un gran passo fatto verso |’ unione di tutta 
l’Europa per la difesa di comuni interessi. Questa lega, se davvero si 
formasse, sarebbe forse la pit gloriosa fine del secolo che muore. 


X. 
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LETTERATURA. 


Anomalie Leopardiane del prof. AnprEA Gapriati. — Bari, Tipografia 

Cannone, 1891. 

Il Leopardi odid il « natio borgo selvaggio »: si crederebbe « che 
uscendo da Recanati e recandosi a vivere liberamente nelle tanto ago- 
gnate citta grandi e celebri per uomini e per monumenti avrebbe 
dovuto trovare la sua felicita »; invece, giunto appena a Roma, la 
maledisse ; giunto a Milano, se ne dichiard scontento; a Firenze cre- 
dette trovarsi come in un deserto; di N2poli scrisse giudizi che sono 
« calunnie ». Solo di Bologna e di Pisa non si lamentd, Pel padre suo 
« amorosissimo » senti avversione, durata « fino all’ultimo »; a Pietro 
Giordani, « l’amante riamato, l’ instancabile panegerista », non si di- 
mostrd grato, e nemmeno al Colletta, il quale « gli fu largo di lodi e 
di conforti, e poi lo raccomandd calorosamente all’amicissimo Gino Cap- 
poni per una cattedra nell’Ateneo fiorentino, e ne ammird ed encomid 
non le idee e i principii, ma l’ingegno e il bello stile, e fece, per to- 
glierlo al natio borgo selvaggio, tutto quello che nessuno ignora. » An- 
che dal suo benefattore Ranieri dovette « farsi perdonare qualche pec- 
cato.» Ammird il Mai, ma ruppe poi ogni relazione con lui e, quando 
potette, « lo beccd »; prima levo a cielo il Monti, lodo il Cancellieri, poi 
li giudicd severamente. 

Vol. XXXIV, Serie III, — 1° Luglio 1891. 12 
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Queste — se abbiamo letto con attenzione — sono le anomalie del Leo- 
pardi, che il professor Gabrieli nota e biasima, Altri notd le contradi- 
zioni del Petrarca, altri quelle del Tasso, altri quelle dell’Alfieri; recen- 
temente s’ é scritto delle contradizioni di Dante. Di tutti i grandi in- 
gegni, specie se infelici, si potrebbero facilmente indicare le mutazioni 
di sentimenti e di opinioni: cid che importa é studiarle con discrezione, 
con equanimita, procurare d’ intenderle. Il signor Gabrieli pare si com- 
piaccia pit di sentenziare biasimando che di spiegare. Il Leopardi am- 
mirava il Mai, stimava il Cancellieri quando li conoseeva per fama; 
poi che li conobbe da vicino, temperd l’ammirazione pel primo, giudicd 
l’altro uomo ordinario. Qual maraviglia? A chi non é@ avvenuto d’in- 
namorarsi per fama e poi di provar disinganno trovando la realta in- 
feriore al)’ immagine che se n’era formata? Il Leopardi aveva molto 
lodato l’Iliade del Monti; « in prosieguo, senza disconoscerne i meriti, 
sentenzid che il Monti fu poeta veramente dell’orecchio e dell’ imma- 
ginazione: del cuore in nessun modo ». E il professor Gabrieli esclama: 
« stravaganza di lode e di biasimo! » Eppure, quanta verita nella lode 
e nel biasimo, e come confermata dagli studi piu recenti! 

Noi non possiamo né vogliamo fare una confutazione di questo li- 
bro; crediamo bensi che possa esser fatta non troppo difficilmente. In 
ogni modo, aspettiamo che |’A., come promette, si giovi degli « eccessi 
qui rilevati » per spiegare « altri eccessi che si trovano nel letterato 
e nel filosofo. » 


La hella Galiana, leggenda viterbese, di A. Piccarour. — Alba, tipogr. e 

libr. edit. L. Vestamy, 1891. 

Dirimpetto al palazzo municipale di Viterbo é un monumento chia- 
mato comunemente la tomba della bella Galiana, composto di un sarco- 
fago sul quale é rappresentata la caccia di Meleagro e di due iscrizioni, 
di cui una in versi, che commemorano Galiana, fanciulla insigne per 
bellezza come per pudicizia, morta nel 1138 tra l’universale compianto. 
Di lei narrano gli antichi cronisti e ripete tuttora il popolo che « li Ro- 
mani la volevano per uno loro signore, et non possendola haver miseno 
l'assedio dove stanno le grotte maltagliate, et non possendola haver do- 
mandorno che almeno li fusse mostrata. » Il popolo aggiunge che quando 
la fanciulla si affaccid alle mura un dardo de’ Romani la trafisse. 

I cronisti non dicon altro, salvo che accennano alla sepoltura e 
all’epitaffio della Galiana « morta nel 1138 ». Secondo una versione orale 


raccolta dal signor Piccaroli, la leggenda ha una prima pare, che si 
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ricollega da un lato con le tradizioni troiane diffusissime in Italia, da 
un altro con miti classici (Esione, Andromeda, ecc.) e con episodi dei 
nostri poemi cavallereschi. 

Il signor Piccaroli tenta di far la storia del monumento e della 
leggenda. A parer suo, niente impedisce di credere che veramente visse in 
Viterbo nel secolo XII la Galiana, la quale morta, « fu seppellita dinanzi 
alla chiesa di S, Angelo, e posta nel sarcofago romano che da tanti anni 
esisteva in Viterbo ». Il sarcofago cambid di posto e I’ iscrizione fu ri- 
fatta nel 1549, quando rovind il campanile della chiesa e con esso il 
portico: cosi si spiega perché i cronisti rechino la data del 1158 e la 
scrizione ancora esistente quella del 1138. Il sarcofago e I’ iscrizione 
parlarono all’immaginazione del popolo, il quale « applicd » ad essi le 
tradizioni troiane ancor vive e quelle « pure notissime e comuni della 
lotta dei Viterbesi coi Romani ». La prima parte della leggenda si formd 
dopo la seconda, che sola 6 riferita dai cronisti, 

Crediamo che altre indagini potranno condurre a conclusioni alquanto 
diverse da quelle, cui é giunto il signor Piccaroli. Temiamo che egli, o 
chi l’ha aiutato a raccoglier la leggenda tra il popolo, abbiano confuso 
in uno due racconti differenti; giacché quella ch'egli chiama prima 


parte e ricongiunge con le tradizioni e con le credenze classiche, in ver- 
sioni che noi ricordiamo, pare piuttosto una leggenda cristiana: la troia 
non era tenuta da’ Viterbesi a memoria di Troia, né le si sacrificavano 
fanciulle; fu mandata a punirli de’ loro peccati, e sparse il terrore e la 
desolazione in Viterbo, sinché non comparve un leone, che la uccise. 


Lo spirito antifemminile nel Medicevo, Conferenza di Lure: Vatmaaar. — 
Torino, Casanova, 1891. 


L’argomento poteva e potrebbe dar materia di un volume impor- 
tante e piacevole; costretto negli angusti confini di una conferenza, 
lascia a desiderare una maggior copia di notizie ed un esame pil ac- 
curato di esse. 

L’A. tratta delle manifestazioni dello spirito antifemminile in com- 
ponimenti isolati del Medio Evo, nella .letteratura ascetica e religiosa, 
nella novella, nella rimanente letteratura, in cui « non appar con tanta 
insistenza, e solo vi serpeggia e quasi guizza di straforo », dando som- 
mariamente brevi cenni de’ vari generi di scritture, alle quali dettero 
origine od offrirono occasione l’avversione alle donne e il disprezzo per 
esse, e facendo di tratto in tratto citazioni opportune. Forse é vero che 
al suo uditorio non pote riferire giudizi, invettive, narrazioni, che non 
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giungono molto gradite a orecchie educate; ma forse non gli sarebbe 
stato difficile trovar citazioni pit caratteristiche, staremmo per dire, ed 
anche pid piacevoli di quelle, alle quali si é attenuto, e che pure sareb- 
bero state ascoltate volentieri. 

Notiamo alcune inesattezze, qua e la. La « formidabile requisitoria 
di Giacomo Leopardi » (p. 3) contro le donne non é, poi, ‘né requisitoria 
né formidabile nella canzone per le nozze della sorella Paolina, ricordata 
dal signor Valmaggi, il quale avrebbe dovuto piuttosto ripetere alcuni 
versi dell’ Aspasia, Le albe de’ trovatori provenzali meritavano, forse, di 
non essere addotte (p. 5) a provare che il Medio Evo vero non fu quale 
aleuni si compiacciono d’ immaginare. Prima che nel commento di 
G. Boceaccio al canto XVI della Divina Commedia (p. 7) e, bisognava 
aggiungere, prima che nella Vita di Dante del Boccaccio stesso, il trat- 
tato De nuptis attribuito a Teofrasto era « passato » dal latino in un’altra 
opera volgare, nel Roman de la Rose: é strano che l’A., il quale pure 
ricorda « una lunga diatriba contro le donne » inserita nel — Roman ma 
non per l’appunto al luogo da lui indicato — non ci abbia badato. Eppure il 
Roman esplicitamente ricorda Teofrates e son noble livre Auréole! ll 
Libro di Sindbad non fu mai chiamato Libro di Sendbard (p. 24); forse 
l’'A. voleva dire Parabole di Sendabar, come, pit sotto, voleva scri- 
vere Libro de los enganos y esperimentos de las mugeres, dove ha scritto 
de la mujera. Infine, sarebbe stato giusto avvertire che non fu spirito 
antifemminile quello che mosse Dante a rimproverare le « sfacciate donne 


fiorentine. » 


Sulla morte di Goffredo Mameli. Due lettere inedite di Giuseppe Mazzini 
ed una della madre di Mameli. Per G. B. Menecgazz1. — Foligno, tipo- 
grafia cooperativa, 1891. 

« Mori il 6 luglio, tre giorni dopo l’occupazione, quando pe’ suvi 
pill cari era cominciato o s’apprestava l'esiglio. Come il fiore della 
flomide, egli sboccio nella notte, fiori, pallido, quasi a indizio di corta 
vita, su l’alba: il sole del meriggio d’ Italia non lo vedra. » Cosi il Maz- 
zini scriveva di Goffredo Mameli, morto il 6 luglio 1849 di ferita alla 
gamba toccatagli nella giornata del 3 giugno. Lo assisté all’ospedale 
della Trinita de’ Pellegrini una signora, la figlia della quale ha permesso 
al prof. G. B. Menegazzi di pubblicare due lettere del Mazzini ed una 
della madre del Mameli dirette alla buona infermiera. La prima del 
Mazzini é@ del 28 giugno 49: il padre Gavazzi si era mostrato un po’ ru- 
vido verso la signora, e questa se ne lagna col Mazzini, che medica 
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la cosa con parole d’alta stima: « Ne savez-vous pas, Madame, que si, 
foreé de me ténir eloigné au milieu des affaires, je me sens moins inquiet 
sur Mameli, c’est uniquement a vous que je le dois, a la certitude qu'il 
rencontre chez-vous des soins et une affection qu’il n’aurait (cosi é certa- 
mente da correggere il m’amait della stampa) pas pi rencontrer ailleurs? » 
La data di queste parole, scritte ne’ nomenti terribili della difesa, mostra 
la bonta delicata del Mazzini e il suo vivo affetto pel ferito. La seconda 
lettera é del 69: @ ancora, dopo tanti anni, un ringraziamento per le cure 
date a Goffredo, La lettera della madre di questo, Adele Zoagli Mameli, 
fu scritta il 30 giugno 49, mentre egli giaceva nell’ospedale: poche pa- 
role soltanto: che cosa pud scrivere una madre in quelle condizioni? La 
preghiera, il ringraziamento, si perdono nelle lagrime. I] prof. Menegazzi 
ha brevemente ma bene illustrate le tre lettere: e dal Diario del Bertani 
ha opportunamente rilevata la frase sul Mameli: « Per un diverbio col 
padre Gavazzi era alteratissimo », che spiega il risentimento della si- 
gnora, 


FILOLOGIA ROMANZA. 


Letteratura provenzale del dott. Antonio Resrort. — Milano, U. Hoepli, 

1891. 

Nell’utile collezione dei Manuali Hoepli prende posto accanto ad 
altri consimili questo sommario storico della letteratura provenzale scritto 
da un giovane e valente insegnante, il prof. Antonio Restori, il quale, 
sotto la forma modesta di un compendio, ha fatto opera egregia di 
originale composizione. E noto infatti che della letteratura provenzale 
non abbiamo alcuna grande e compiuta storia, dalla quale agevolmente 
si possa dedurre (come altri hanno fatto per altre letterature) un com- 
pendio destinato a diffonderne la cognizione tra gli uomini di mezzana 
coltura: abbiamo vite, antiche e moderne, di trovatori, e anche le opere 
di carattere pit generale, e di vario valore, scritte dal Millot, dal Fauriel, 
dal Diez, si restringono quasi alla poesia lirica: un sommario comples- 
sivo ci dié il Bartsch, ma é piuttosto un repertorio bibliografico, e poi 
é vecchio di vent’anni, durante i quali molto lavoro s’é fatto per rendere 
pit completa la conoscenza dell’antica letteratura occitanica. 

Il Restori ha dunque dovuto lavorare, come oggi dicesi, sulle fonti, 
e siamo lieti di dichiarare, a suo onore, ch’ei si mostra informato di 
tutto immenso materiale critico raccolto ed esaminato dai moderni 
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provenzalisti, e inoltre ha saputo trascegliere con avveduto giudizio i 
fatti pid veramente importanti e caratteristici, ordinarli in modo da 
rappresentare con fedelta le vicende e lo svolgimento della letteratura 
provenzale, esporli con vivace e perspicua forma. Di modo che questo 
Manuale merita di essere segnalato, non pur ai comuni lettori, ma anche 
agli studiosi, trovandosi in esso conchiuso tutto il meglio dei frutti 
dell’indagine moderna sopra una delle pit importanti letterature romanze: 
né solo agli italiani, ma anche agli stranieri, e massime ai francesi che, 
mentre della letteratura in lingua d’ od hanno il bellissimo sommario 
storico di Gaston Paris (i nostri lettori se ne ricorderanno certamente), 
nulla di simile hanno per la sorella di lingua d’oc. E auguriamo che in 
Italia, dove nel campo degli studi provenzali abbiamo ristretta la nostra 
operosita a far da copisti agli stranieri, la dottrina elegante del Restori 
sia apprezzata da chi pud, e dovrebbe, aprire la via e agevolare le fatiche 
agli eruditi veri. 

Questo volume, pienissimo di fatti raccolti sotto la maggior brevita 
di parole, non é di quelli che possano essere compendiati in una recensione: 
pur vogliamo osservare per sommi capi il suo contenuto per invogliare i 
nostri lettori a procacciarsi per mezzo di esso una nozione pit esatta 
della letteratura provenzale che non sia quella corrente tra i piu. Il 


Restori, premessa una rapida notizia dei provenzalisti antichi e moderni 


che nella sua brevita é una storia compiuta degli studi occitanici, entra 
in materia determinando i confini e i nomi della lingua provenzale 
(romana, proenzal, lemosi, lengua d’oc), ricerca le tracce del passaggio 
dal basso latino al nuovo volgare, ed esamina i pit antichi documenti 
letterari di quella lingua: un’alba bilingue del secolo X (ma sara proprio 
cosi antica?), il frammento del poema su Boezio, agiografie e preghiere 
metriche e i] frammento del poema su Alessandro Magno. L’ argomento 
della maggiore importanza é trattato nei capitoli terzo, quarto e quinto, 
dove son esposte le vicende della lirica provenzale dalle origini sue sino 
alla decadenza, con particolare riguardo ai rapporti di essa con la vita 
della societa feudale e cavalleresca, alla tecnica amorosa e poetica dei 
trovatori, e alla fortuna di quella lirica fuor di Provenza e specialmente 
in Italia, dove scomparve solo tra gli entusiasmi classici del rinasci- 
mento. Speciali capitoli sono poi conservati alla poesia narrativa, alla 
letteratura scientifica, didattica e morale, e alla letteratura religiosa; e 
in ciascuno il Restori ci d& precisa e compiuta notizia della fortuna di 
ciascuno di quei generi letterari di cui per lo pit si ha una conoscenza 
imperfetta. Finalmente le ultime pagine riguardano la letteratura pro- 
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venzale dal secolo XV in poi, dal momento cioé in cui essa diventa 
vernacola, fino alla rifioritura rappresentata dal félibrige, che ha nel 
vivente Federico Mistral, autore del poemo di Miréio, il suo pit grande 
maestro, 


STORIA. 


Lettura pel soldato italiano di Giuszerrz Frrraretit. — Napoli, Morano, 
1891. 

Non é questo un libro di lettura per le scuole reggimentali o per i 
collegi militari, come potrebbe parere dal titolo, e percid esce dal dominio 
della letteratura pedagogica; é@ invece una serie di letture storiche, cui 
non manca il fine educativo, perché l’autore le ha preordinate a conse- 
guire un intento morale, 

Noi vorremmo che tutti gli ufficiali nostri leggessero il libro per ren- 
dersi piu famigliari certi nomi e certi fatti, e fors’ anche per esserne in- 
vogliati a larghi studi di storia militare. Questa, abbiamo sentito dire da 
persone d’indiscutibile autorita, @ troppo negletta a vantaggio delle di- 
scipline tecniche e pratiche: e non si pud porre in dubbio che, se queste 
formano la mente del soldato, i ricordi e le tradizioni devono rafforzarne 
e, bisognando, infiammarne lo spirito. 

Nel libro del signor Giuseppe Ferrarelli sono molte cose superflue, 
altre inutili, qualcuna anche affatto inopportuna, ma, pigliando il libro 
cosi com’é, non dispiacera ai lettori militari, perché rinfresca me- 
morie quasi dimenticate. Ci ba fatto buona impressione il veder che l’au- 
tore non si é ristretto a parlare dei grandi uomini della guerra classica, 
per dir cosi, non si é limitato a discorrere di Eugenio di Savoia e di Na- 
poleone, di Turenna e di Montecuccoli; ma ha fatto luogo anche agli eroi 
della guerra rivoluzionaria. Cosi abbiamo letto con interesse le notizie 
date dei principali uomini di guerra che I’ Italia improvvisd alle vittorie 
napoleoniche: Achille Fontanelli, gentiluomo e soldato e ministro di 
guerra e marina; Filippo Severoli, il corpo del quale, dicono, era tutta 
una cicatrice; Domenico Pino, in cui il valore scusa la smodata ambizione; 
Giuseppe Palombini che nella guerra di Spagna si copri di gloria, ecc. 
sono tutti nomi quasi dimenticati ai di nostri, mache si debbono imprimere 
nella memoria dei soldati italiani. Nell’insieme, adunque, la materia di 
questo libro é discreta: sarebbe migliore se il signor Ferrarelli si fosse 
potuto valere di fonti pit pure, mentre, a giudicarne da qualche riscontro | 
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egli ha attinto per lo pit a compilazioni tutt’altro che perfette: di guisa 
che si avvertono spesso nel suo libro inesattezze di nomi, di date, di fatti. 
La forma é senza allettamenti: disuguale e qua e la scorretta, scolorita, e 
priva di quel temperato calore che varrebbe a comunicare ai lettori i sen- 
timenti buoni dell’autore. 


Come fa fatta Malla, conferenze popolari sulla storia del nostro Risorgi- 
mento di Pierro Orst. — Torino, Roux, 1891. 

Nell’autunno del passato anno furono in molte citta d’ Italia tenute 
ai maestri elementari delle conferenze sulla storia del nostro Risorgi- 
mento; ordinando le quali il Ministero della pubblica istruzione si pro- 
pose di preparare i maestri stessi all’ insegnamento storico introdotto 
nei programmi della scuola primaria e di additare il metodo migliore 
perche cotale insegnamento potesse riuscire fruttuoso. Se in ogni luogo 
il conferenziere fu scelto bene come per Venezia, dove fu chiamato a tale 
ufficio il prof. Pietro Orsi, possiamo sperare che |’ intento propostosi 
dal Governo sia stato pienamente conseguito: poiché queste conferenze, 
raccolte ora a formare un volume, sono un saggio notevole del modo 
pit opportuno all’ insegnamento pratico e popolare di una storia cosi 
ricca di fatti svariati e cosi complessa nei rapporti tra le cause e gli 


effetti come é@ quella del Risorgimento politico italiano. Il prof. Orsi 
ha saputo trovare una giusta via di mezzo tra il metodo severamente 
scientifico e la pura narrazione artistica, che sono i due termini estremi 


entro i quali oscillano i moderni compositori di opere storiche, Egli 
pone sempre a fondamento della sua esposizione la serie degli ayveni- 
menti rigorosamente accertati; sa dar risalto alle figure e ai fatti di 
capitale importanza, che cosi vengono a campeggiare nei quadri da lui 
assai bene delineati e coloriti; al momento opportuno si vale dell’aned- 
doto, della citazione, dell’imagine per compiere quelle linee o armonizzar 
quei colori; é sempre spigliato e netto nella sua dicitura, non senza una 
naturale eleganza di stile; il sentimento patriottico spira da ogni pa- 
gina, ma senza abbandonarsi mai ad impeti sconsiderati, a scatti im- 
provvisi, sempre secondo un sicuro criterio, che vorremmo poter dire 
di decenza storica. Questi pregi, rari ormai in ogni genere di libri, e 
specialmente in quelli di storia, sono tali da soddisfare pienamente le 
esigenze della critica pid severa; la quale trovera per altro da notare 
qualche piccolo difetto, come qua e la un’abbondanza forse eccessiva 
di particolari, aleune arguzie inopportune, tenuissime inesattezze di 
date e di nomi (si potranno tutte attribuire ai tipografi?), locuzioni e 





BOLLETTINO BIBLIOGRAFICO 185 


parole non elettissime; ma sono mende lievi, che la bonta intrinseca del 
libro fara passare inavvertite dalla maggior parte dei lettori. Dal 1815 al 
1870, dal momento in cui i rappresentanti della legittimita trionfavano in 
modo definitivo sull’uomo della rivoluzione sino alla caduta del potere 
temporale dei papi, dai piani di Waterloo alla breccia di Porta Pia, l’Orsi 
ci trascina a seguire con crescente interesse tutta Teroica epopea del no- 
stro Risorgimento. L’autore descrive molto bene l’antitesi tra i vecchi 
governi restaurati dalla Santa Alleanza e i popoli nuovi sui quali era pas- 
sato il soffio, o meglio la burrasca, della rivoluzione francese; i primi moti 
del 21, il decennio della reazione, poi il risveglio potente della coscienza 
nazionale e i conseguenti eroismi del 48 e del 49, e tutta la lunga e laho- 
riosa opera diplomatica e militare che ci ridié una patria e una capitale. 
Ed ha un cosi sicuro concetto del vero storico, che sa elevarsi sulle ten- 
denze di scuola, e parlando popolarmente non scende ad adulare il popolo, 
pur riconoscendone le virtu e i sacrifizi, allo stesso modo che biasimando 
i vecchi tiranni non trasmoda in apostrofi tribunizie, e lodando i nuovi 
principi non ha bisogno del frasario cortigiano, Per tutte queste ragioni 
noi auguriamo fortuna al libro dell’Orsi, massime tra gli educatori ita- 
liani. 


STORIA DELL’ ARTE. 


Svaghi artistici femminili, Ricami, pizzi, gioielli, ventagli, specchi e vetri 
di Murano dell’architetto Atrrepo Mrtan1. — Milano, Hoepli, 1891. 
Buono fu lo scopo dell’A. di parlare di ricami, di pizzi e di gioielli 

e di attrarre ad un tempo l’attenzione delle signore sulle cose d’arte. 

Soltanto l’attenzione poteva essere trattenuta e la curiosita stimolata, 

mercé pratiche indicazioni di saggi antichi di questa o di quell’arte, e 


pil copiose incisioni ottenute con metodi diretti fotografici. Cosi, parlando 
di recami medioevali, l’A. avrebbe potuto discorrere alquanto intorno a 
quelli che si conservano in molte chiese, a quelli della cattedrale di 


Anagni, ad esempio, di Pienza, ecc., e far trascorrere le sue lettrici di 
meraviglia in meraviglia. Cosi, ragionando dell’influsso esercitato dal- 
V'Italia sull’estero nei secoli XV e XVI con l’arte del ricamo, sarebbe 
stato opportuno il seguire passo passo quell’arte nelle eleganti mode 
italiane, dalle forme riflesse nell’arte di Vittor Pisano con divise e motti 
francesi o latini, a quelle che si rispecchiano nelle figure di Piero della 
Francesca, alle altre a nodi, a intersecazioni, a guisa di agemina araba, 
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importate da artefici spagnoli in Italia sulla fine del secolo XV, ecc. 
Forse noi avremmo voluto troppo dall’A., ma il desiderio che opera sua 
fosse attraente per chi pud esercitare tanti benefici influssi nella coltura 
italiana, ci move a dire che certe notizie da lui raccolte con diligenza sono 
da tenersi in gran parte in serbo dagli eruditi, non da porgersi alle signore, 
fuorché nel caso in cui le notizie si congiungano alle opere d’arte e Je illu- 
strino. Tali osservazioni si potrebbero fare anche sul capitolo dei gioielli, 
ove si trovano affastellate notizie senza gli opportuni riscontri o con 
riscontri troppo scarsi. E ci sembra che, per corredarli di cid, volumi di tale 
specie debbano essere pit circoscritti, perché sia dato vedere, come a 
traverso di una lente d’ingrandimento, tutto il passato di un’arte. Re- 
stringendo il campo del manuale, i ricordi dell’antichita si vedono piu 
davvicino, con tutti i pit minuti particolari, e restano pit vivi nella 
memoria. Le signore potranno forse ricordare i venti nomi citati dall’A, 
di incisori di camei in due pagine del libro; ma ricorderebbero meglio 
aleuni de’ tesori ch’essi produssero, quando |’A. avesse invitato lo splen- 
dido suo editore ad abbagliare le lettrici; e pit li ricorderebbero, quando 
si fossero fatti raffronti tra le diverse produzioni della glittica del Ri- 
nascimento, e considerazioni analitiche dei loro caratteri e della loro 
bellezza. Troppe arti si raggruppano in un’arte sola: vederne una e bene 
sarebbe veder molto e utilmente, L’accennare in breve alla storia di 
parecchie arti, cominciando dalla notte dei tempi o dalla Sacra Scrit- 
tura per discendere sino a noi, spinge autore e lettori ad una corsa 


attraverso lo spazio e il tempo troppo faticosa, e a salti continui sopra 
siepi di libri e di note. Ad ogni modo chi desiderasse di correre cosi 
trovera nel manuale il frutto di molte ricerche, di molti spogli, di 


molto lavoro, 


Antonie del Pollaiuole e gli Orsini di Lurat Borsart. — Roma, 1891. 


Fra i pregevoli documenti dell’Archivio Orsini, l’A. rintracciO una 
lettera di Antonio del Pollaiuolo, diretta a Gentil Virginio Orsini, e la 
pubblicd testé in occasione delle nozze Orsini-Varo. E felice pensiero fu 
il suo, ché altissima é l’importanza artistica e storica del documento. 
Gentil Virginio Orsini, il celebre condottiero, avendo veduto il mirabile 
sepolcro di papa Sisto IV di mano di Antonio del Pollaiuolo, se ne mostrd 
ammiratissimo, e fece sapere all’artista che avrebbe avuto caro di avere 
di sua mano il proprio busto in bronzo di grandezza naturale. Rispose 
lo scultore il 13 luglio 1494 che ne sarebbe stato lieto, anzi che sa- 
rebbe andato al castello di Bracciano per ritrarre in disegno |'effigie 
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del principe e tradurla poscia nel bronzo: che tuttavia avrebbe avuto 
pit caro di rappresentarlo tutto intero, sur un cavallo rosso, « che vi 
farej etterno. » J.’artefice coglieva intanto l’occasione propizia per pregare 
il potente principe a ottenergli, per amor suo, da Piero de’ Medici la 
licenza di recarsi a certe sue possessioni, che erano tra Poggio a Cajano 
e Pistoia, portando con sé due figure di bronzo: figure che |’editore 
della lettera suppone di scavo, mentre potevano anche non esserlo, Per 
la pestilenza che infieriva in Italia, non era permesso ai viaggiatori di 
accostarsi pit di venti miglia a Firenze, onde Antonio del Pollaiuolo 
non avrebbe potuto arrivare a quel suo luogo, distante da Firenze sol- 
tanto quindici miglia. Sperava pero di giungervi, grazie all’ intercessione 
di Gentil Virginio Orsini e alla sua antica e fedel devozione a casa Me- 
dici, « Io sono stato sempre, » scriveva, « di quella chasa e pensate che 
gli @ 34 anni che io feci quelle fatiche d’erchole che sono nella sala 
del palazo suo che le facemo tra mio fratello ed io. » 

La statua equestre dell’Orsini, e forse neppure il busto, non fu ese- 
guita da Antonio del Pollaiualo, ché le vertiginose vicende politiche non 
diedero forse pit modo all’artista di trovarsi col committente, trascinato 
dai Francesi prigione da Nola sino a Fornovo, poi ospite de’ Bentivo- 
glio e degli Sforza nel 1495, poi cospirante coi fuorusciti fiorentini a 
danno della repubblica di Firenze, poi capitano ai servizi di Francia 
contro Napoli, e infine prigione nel 1497 nel Castel dell’ Uovo dove mori. 

Pia non restano neppure le grandi rappresentazioni delle forze 
d’ Ercole in Firenze, dipinte, secondo si desume dal documento, nel 1460. 
Restano perd di esse alcune antiche riproduzioni, di cui l’editore del 
prezioso autografo cita quella che si vede nel piccolo quadretto ora negli 
Uffizi di Firenze, opera che sembra un’antica traduzione delle stampe 
del Robetta, riproducenti le grandi tele dei Pollaiuolo. E a questa tra- 
duzione in minori proporzioni delle fatiche d’Ercole giova aggiungere 
il bellissimo gruppo in bronzo attribuito ad Antonio del Pollaiuolo, esi- 


stente nel Museo Nazionale di Firenze; e giova pure ricordare insieme 
con essa le imitazioni che delle fatiche d’Ercole dei Pollaiuolo fece 
Baldassare Peruzzi nella sala detta del Fregio alla Farnesina. 


Andrea Orcagna sarebbe autore di un disegno per il pulpito nel Duomo 
di Orvieto? per Luca Brxtrami. — Milano, 1891. 
Ii museo dell’Opera del Duomo di Orvieto conserva alcuni disegni 
su pergamena, documenti grafici che ci presentano l|’idea prima e le 
prime vicende di quel celebre monumento. Tre di quei disegni relativi 
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alla facciata del Duomo, furon fatti conoscere al pubblico da Luigi 
Fumi e Paolo Zampi, i quali videro nel primo di essi, pit antico di 
tutti, il concetto primitivo di una facciata monocuspidale e |’opera proba- 
bile di Arnolfo di Cambio. L’A, richiama Il’attenzione degli studiosi sopra 
un altro disegno, anch’esso su pergamena, rimasto inedito, e in parte 
logoro, il quale lascia riconoscere il concetto del suo autore, un pulpito 
cioé sorretto in parte da arcate a tutto sesto, impostate sopra pilastri 
ottagonali e col parapetto riccamente ornato di statue e bassorilievi 
rappresentanti i principali fatti della vita del Redentore. L’A. ricostruisce 
l’insieme del pulpito, esaminando il disegno che ne presenta lo sviluppo 
delle varie fronti; e poscia passa alla ricerca dell’autore del disegno, 
dichiarando perd, sin da principio, di rinunciare a giungere ad una 
indicazione categorica assoluta, Tuttavia con scrupolose considerazioni 
egli determina che il disegno non puo risalire alla prima meta del se- 
colo XIV, ma deve appartenere ad uno degli artisti che operarono nel 
Duomo, nella seconda meta del trecento, forse a Andrea Orcagna, il 
quale dal 1358 al 1361 si portd ripetutamente ad Orvieto, e vi sog- 
giornd a lungo, tosto compiuto il tabernacolo di Or San Michele in 
Firenze. L’A,, con opportuni confronti tra questo tabernacolo e il disegno 
del pulpito, e per l’equilibrio che egli scorge tra l’effetto principale ar- 
chitettonico e quello complementare della scultura, e per il carattere e 
lo stile ne’ varii elementi architettonici rigorosamente mantenuto, giunge 
a convincersi che il disegno sia dell’Orcagna; ma presenta la sua ipotesi 
col dovuto riserbo e con tale corredo di considerazioni da infondervi fede. 


PEDAGOGIA. 


Antologia italiana compilata, ordinata e annotata ad uso delle scuole pra- 
tiche e speciali di agricoltura da Orravio Vatteccut. — Firenze, San- 
soni, 1891. 

Questa Antologia, che vinse il concorso bandito dal Ministero di 
agricoltura, industria e commercio, ci sembra pregevole sia per la 
seelta dei passi considerata rispetto al fine del libro, sia pei buoni 
criterii pedagogici seguiti nella scelta stessa, non meno che nell’ordine e 
nelle annotazioni. Dei suoi principii il Raccoglitore rende ragione in una 
assennata prefazione. Ed é certamente un buon concetto, massime per 
una scuola pratica d’agricoltura, « aver cercato di metter sott’occhio 
« del giovine studioso pit cose che parole, e cose vere ed utili, la rap- 
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« presentazione del mondo visibile in mezzo al quale egli vive e di cui 
« fa parte »; e cosi pure avere alternato i passi della prosa con quelli 
della poesia e nella distribuzione aver preferito l’ordinamento per ma- 
terie a quello per generi rettorici; il quale ultimo se il Tommaseo non 
voleva neppur nelle scuole classiche, meno ancora avrebbe voluto in una 
scuola professionale. 

Un attento esame del libro mostra che il Raccoglitore, dopo aver 
bene ideato il disegno del suo lavoro, ha saputo coscienziosamente e fe- 
licemente tradurlo in atto, Forse nella terza parte del libro II, e nella 
prima parte del libro III, oltre i passi recati, altri opportunissimi se ne 
potevan riportare dagli scritti di Galileo, del Redie del Savi, sebbene 
tali autori non sieno stati dimenticati in altre parti di questa Antologia. 
Vanno poi lodate per sobrieta, chiarezza ed opportunita le note che spie- 
gano voci o locuzioni meno facili, specialmente pei non toscani. 


SCIENZE ECONOMICHE. 


Das Gewerhegericht (Ii tribunale industriale), von W. Srizpa. — ‘Leipzig, 
Duncker u. Humblot, 1890. 

Vertragsbruch im Arhbeits-und Dienstverhaltniss (Rescissione dei contratti 
di lavoro e di servigi), von C. Diztz. — Berlin, Puttkammer u. Nihl- 
brecht, 1890. 

Le quistioni di legislazione sociale sono pit che mai vive e discusse 
in tutti i paesi civili; perché si cerca da per tutto di stabilire nuove 
regole di diritto e istituzioni, che valgano a disciplinare i rapporti fra i 
lavoranti e i capitalisti. I] libro dello Stieda, autore noto per una speciale 
competenza in queste materie, tratta di un argomento difficile, che, quan- 
tunque formi oggetto della legge 29 luglio 1890 in Germania, pure da 
sempre luogo a continui lamenti e a controversie inestinguibili. L’autore 
comincia con esporre lo stato della quistione, accennando alle pit antiche 
leggi prussiane e ai vari tentativi, fatti per modificarle e migliorarle, e 
in ispecie parla dei giudizi d’arbitri, ordinati colla legge sull’ordinamento 
industriale (Reichsgewrbeordnung).E intorno a cid egli riferisce dati e 
notizie copiose per dimostrare come quegl’ istituti fossero insufficienti 
a dirimere le controversie rinascenti e comporre i dissidi, Per cid che 
riguarda l’esame critico delle condizioni di fatto il lavoro dello Stieda 
pud dirsi completo, ed é@ certo molto interessante e istruttivo. Ma 
lautore discute altresi la quistione di principio, e parla del miglior 
modo di organizzare i tribunali industriali. A tal uopo egli vorrebbe 





190 BOLLETTINO BIBLIOGRAFICO 


adottato il sistema elettivo, distinta la giurisdizione propriamente detta 
dagli uffici di conciliazione, ed estesa a tutte le controversie fra im- 
prenditori e lavoranti. Di queste ed altre simili quistioni speciali tratta 
l’autore con piena cognizione di causa, dimostrandone l’utilita pratica 
e l’importanza che potranno avere per lo svolgimento ulteriore e la pa- 
cifica modificazione e correzione degli attuali ordinamenti economici. 
L’altro scritto del Dietz riguarda un argomento speciale e parti- 
colarmente importante, cioé la rescissione dei contratti di lavoro, che 
in vari tempi ha dato luogo a diverse disposizioni di legge. L’autore 
espone anzitutto lo stato della legislazione tedesca, nella quale esistono 
grandi divergenze, secondo la classe degli operai; e mentre la rescis- 
sione rimane impunita per i lavoratori delle industrie e delle miniere; é 
invece sottoposta a pene per quelli domestici e agricoli. E giustificabile 
questa diversita di trattamento con motivi desunti dalla natura diversa 
dell’occupazione o dall’indole di ciascuna classe operaia? Tale ¢ a un 
dipresso l’opinione del Dietz; il quale mentre dimostra le difficolta che 
incontrerebbe una legge punitiva nelle grandi industrie, e gl’ inconve- 
nienti acui darebbe luogo la maggiore estensione di essa, sostiene d’altra 
parte, che debbano conservarsi le disposizioni vigenti riguardo al lavoro 
agricolo, Ma le ragioni ch’egli arreca in appoggio della sua tesi non ci 
paiono né incontestabili, né concludenti. E forse la spiegazione del fatto, 
ossia della differenza anzidetta, é semplicemente questa, che le proibi- 
zioni e punizioni ancora esistenti sono un avanzo di antiche leggi e 
consuetudini, con cui si cereava nei secoli scorsi di vincolare il lavorante 
al possesso fondiario. Ma cid, di cui si trovano esempi in tutti i paesi, 
non @ una buona ragione per giustificare o difendere ancora la validita di 
quelle leggi applicate a categorie speciali di lavoratori. Infine l’autore 
parla di altri modi, con cui gl’imprenditori possono impedire pacifica- 


mente la rescissione dei contratti. E cosi in questa parte come nell’al- 
tra il suo scritto contiene osservazioni e particolari utili a qualunque 
lettore. 


























NOTIZIE DI SCIENZA, LETTERATURA ED ARTE 


(Notizie italiane) 


Dato il grande sviluppo che vanno prendendo la preparazione e 
l'applicazione delle sostanze concimanti artificialmente preparate, é anche 
necessario di render noto che queste sostanze, quando siano composte 
senza certe norme, possono dare origine a composti esplodenti ed esser 
causa di danni non lievi. Un caso di esplosione di questo genere & se- 
gnalato dal prof. Casali nelle « Stazioni sperimentali agrarie ». Una so- 
stanza concimante che egli doveva analizzare, al momento dell’apertura 
della bottiglia dove era contenuta, fece esplosione. La sostanza era prin— 
cipalmente formata da nero di raffineria, cui erano state aggiunte altre 
materie le quali, in seguito a certe reazioni, avevano dato origine al- 
l’etere tetranitrico, sostanza facilmente esplodibile. Il prof. Casali insiste 
molto giustamente sui danni che possono produrre i miscugli concimanti 
fatti da persone che non posseggono le necessarie cognizioni chimiche; 
e dimostra come, senza queste cognizioni, sia facile di preparare dei 
concimi artificiali, nei qualia poco per volta si forma della nitroglicerina, 
e che alla fine da concimi si trasformano addirittura in una varieta di 
dinamite. 

— Sappiamo che Giosué Carducci attende a preparare un’ edizione 
critica delle poesie italiane e latine di Francesco Maria Molza. L’illustre 
poeta ha gia esplorato quasi tutti i manoscritti delle poesie del Molza, 
e ne ha trovate moltissime rimaste finora inedite e sconosciute. 

— Il signor Mario Pelaez ha pubblicato pei tipi dell’editore Favae 
Garagnani di Bologna una monografia sulla Vita ele Opere di Giovanni 
Andrea dell’Anguillara. La monografia 6 seguita da un’ appendice di 
due lettere inedite dell'Anguillara a Benedetto Varchi, e di tre capitoli 
berneschi pure inediti. 
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— Il signor Rodolfo Giani ha pubblicato, pei tipi del Palazzi di Reg- 
gio Emilia, un opuscolo intitolato Trifoglio, contenente tre traduzioni di 
poesie straniere. Le poesie sono: La rosa dell’Infanta dalla Légende des 
Siécles di Victor-Hugo, La perdita di Alama dai Romances Moriscos 
(la X del Romangero del Cid), e Alba dagli Chatiments di V. Hugo. 
Nella traduzione della romanza moresca il Giani ha conservato il metro 
originale, 

— Il signor Adolfo Lambertazzi ha pubblicato in questi giorni, pei 
tipi dello Zanichelli, un volume intitolato Romanzi e Romanzieri del cin- 
quecento e del seicento. L’autore dé notizia in questo libro di circa un 
centinaio di romanzi quasi tutti dimenticati o poco noti. I Romanzi sono 
classificati, secondo il contenuto, in Romanzi erotici, Romanzi morali, Ro- 
manzi di genere vario, pel cinquecento; Romanzi erotici galanti, Romanzi 
di costumi, Romanzi politici, Romanzi morali, Romanzi storici, pel sei- 
cento. Ci riserbiamo di dare in uno dei prossimi fascicoli una notizia pi 
ampia di questo libro, che porta un notevole contributo alla storia let- 
teraria e alla storia dei costumi del cinquecento e del seicento. 

— Non passa mese che l’editore Zanichelli non dia fuori qualche 
opera veramente importante. Quella che dobbiamo segnalare oggi agli 
studiosi 6 una diligentissima monografia scritta dal signor Leonida Busi 
intorno al padre G. B. Martini musicista-letterato del secolo XVIII. Il 
volume pubblicato in questi giorni @ il primo dell’opera: del secondo 6 
annunciata la pubblicazione come prossima. Diamo i titoli dei tre capitoli 
di cui si compone il primo volume, riserbandoci di parlare pit ampia- 
mente di tutta l’opera quando sara pubblicato il secondo volume. Cap. I. 
I primi anni. — Cap. Il. Martini e i suot maestri. — Cap. III. La Cap- 
pella di S. Francesco: musicisti conventuali: antecessori e contemporanet 
del p. Martini: sue opere musicali. Alla fine del volume é aggiunta un’ap- 
pendice in cui sono registrate tutte le opere di musica composte dal Mar- 
tini, esistenti nella Biblioteca del Liceo musicale di Bologna. 

— Un’altra importante pubblicazione annuncia l'editore Zanichelli per 
questo mese di luglio, un volume di Aristide Gabelli intitolato: Z’Istru- 
zione in Italia, con prefazione di Pasquale Villari. Questo volume, che 
forma la parte prima dell’opera, la quale sari completa con un secondo vo- 
lume, comprende i seguenti capitoli: J Convitti — L’insegnamento religioso 
— Il metodo d’insegnare — I! principio dautorits — Le riforme ur- 
genti — Le Universitz — La istruzione secondaria. 

— Lo stesso editore Zanichelli ha pubblicato un volume di Studi 
di Letteratura storica di Adolfo Borgognoni; il quale ha raccolto in 
esso alcuni scritti gia editi per lo innanzi sparsamente. [ titoli di cia- 
scuno d’essi sono: Lorenzino de’ Medici — Rimatrici antiche italiane — 
Gentile da Ravenna — Un amore del Bembo — Un amore del cinque- 
cento — Un nuovo poema asinario — L’ ultimo epigrammista italiano 
— La quarta pagina del giornale. 
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— L’Accademia dei Lincei ha proposto la pubblicazione di due im- 
portantissime opere di archeologia. La prima consiste in una completa 
descrizione di tutti gli oggetti scavati recentemente a Civita Castellana 
presso l’antica Faleri. Questi oggetti, come & noto, si trovano raccolti 
nel museo falino nella Villa di Papa Giulio. [1 ministro Villari ha messo 
a disposizione dell’ accademia le fotografie degli oggetti. L'altra opera 
6 una mappa archeologica dell’ Italia. I differenti colori indicheranno il 
grado di cultura, come 6 rivelato dagli scavi, in ciascuna epoca, inco— 
minciando dai tempi pit antichi e venendo attraverso le eta della pie- 
tra e del bronzo fino alla caduta dell’ Impero Romano. 

— Il prof. Remigio Sabbadini, che ha testd pubblicato la Biografia 
documentata di Giovanni Aurispa (Noto, Zammit), annunzia che quanto 
prima dar& fuori la Biografia documeniata di A. Panormita e L. Valla 
e quella di G. Samola. 

— L’editore Sansoni di Firenze ha pubblicato in un fascicoletto la se. 
conda e terza conferenza su Dante, tenute dal prof. Del Lungo nell’Aula 
Magna del R. Istituto di studi superiori in Firenze. La seconda conferenza 
tratta dei Comuni, dei Signori, delle Corti e del Clero; la terza, tratta del 
Papato e dell Impero. 11 medesimo editore pubblicheré pure quanto prima 
una nuova edizione del Giorno del Parini, riscontrato sui manoscritti da 
F. Salveraglio, con commento e studio critico del prof. Pio Ferrieri. 


— Pietro Vayra, lo storico artista, ha pubblicato presso l’editore Ca- 
sanova un opuscolo iutitolato: 2 Principe Napoleone e V Italia, degno 
dell’attenzione di quanti s’occupano di storia e in ispecie di storia con- 
temporanea. L’autore spiega con copiose notizie le relazioni del morto 
principe coll’Italia e l'amore suo per essa. Il volume é adorno di un bel- 
lissimo ritratto del principe, tolto da una fotografia del conte Primoli. 

— Gli scavi eseguiti nel comune di Sirolo presso Ancona, nell’an- 
tica necropoli di Numana, hanno dato una quantita di fittili di forme 
varie, e in parte dipinti. Si trovarono inoltre, nelle tombe, vasi di bronzo 
ed armi; e tra queste meritano speciale ricordo due sciabole ricurve, le 
quali hanno una forma analoga a quella delle scimitarre turche, salvo 
che sono rastremate nel centro. A questo proposito, nella relazione del 
Ministero della pubblica istruzione, 6 detto che armi consimili furono 
rinvenute nella necropoli di Tolentino. 


— Anche nella necropoli di Todi si proseguirono le ricerche, ma con 
poco risultato perché assai probabilmente la zona esplorata 6 quella in 
cui nel secolo scorso vennero fatte altre indagini. Tuttavia una tomba 
fu ritrovata intatta,e da questa si trassero uno specchio, due orecchini 
d’oro, un vaso dipinto, e i chiodi della cassa di legno in cui era stato 
deposto il cadavere. 


Vol, XXXIV, Serie III — 1° Luglio 1891. 18 
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— Presso Arezzo, in un antico pozzo si recuperarono dei vasi fittili, 
un bellissimo vaso di bronzo attribuito al primo secolo dell’ impero, e nu- 
merosi altri oggetti in metallo. 

— Le indagini iniziate in Roma nell’orto dell’ex-convento dei santi 
Cosma e Damiano, pel ricupero di nuovi frammenti della pianta capito- 
lina, sono state sospese temporaneamente; e cid per rafforzare quella 
parte del muro della basilica di Costantino che sta sull’area dove si de- 
vono continuar le ricerche. 

— Gli scavi recenti di Pompei hanno dato i soliti oggetti di sup- 
pellettile domestica, tra cui trovansi varie anfore con iscrizioni: un si- 
gillo porta in rilievo un nome, che & forse quello del proprietario della 
casa dove si eseguirono gli scavi. 


( Notizie estere ) 


EB stato presentato all’accademia delle scienze di Parigi, un ap- 
parecchio elettrico costruito dai signori Richard, il quale serve a indicare 
le pitt lievi variazioni di pressione che produconsi in una corrente gas- 
sosa. La sensibilita dell’apparecchio é tale, che anche variazioni di pres- 
sioni corrispondenti a pochi millimetri d’acqua, sono rese manifeste. Per 
questa sua proprieta si osserva che il nuovo istrumento pud ricevere 


varie applicazioni utili e pratiche; indicando, per esempio, nelle condut- 
ture destinate al riscaldamento o alla ventilazione, se avvengono mo- 
vimenti retrogradi nella corrente aerea, o se nei tubi delle stufe a lenta 
combustione, i prodotti gassosi sono richiamati verso il focolare, da dove 


poi si spandono negli ambienti. 

— Alla stessa Accademia l'Henry ha fatto una interessante comu- 
nicazione su alcune sue ricerche sperimentali relative all’allenamento mu- 
scolare. L’autore si 6 servito delle esperienze eseguite dal Delboeuf, e 
con queste ha determinato una legge matematica, dalla quale risulterebbe 
che se si eseguisce, prima dell’apparir della fatica, un lavoro di solle- 
vamento di pesi, i quali vadano aumentando con progressione determinata, 
si ottiene un lavoro finale pitt grande che non sollevando dei pesi qua- 
lunque, e inoltre il lavoro stesso produce un allenamento notevole. In 
vista di questi risultati Henry ha costruito dei manubri nei quali l’au- 
mento di peso, secondo la legge voluta, 6 fatto per mezzo di una dispo- 
sizione assai semplice: questi manubri sono cosi ottimi per l’allenamento 
muscolare. 

— Anche per le cavallette sembra che siasi scoperto il parassita 
distruttore, destinato a render meno gravi le invasioni di questi dannosi 
insetti. Il Trabut infatti, ispezionando certe piantagioni di alfa poste in 
vicinanza di Algeri, rinvenne buon numero di cavallette migratrici mezze 
morte, e che tutte presentavano sugli anelli dell'addome delle macchie 
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nere tumefatte e ricoperte da una efilorescenza bianca formata da un 
fungo parassita. Questo fungo sarebbe un Botrytis, al quale il Trabut 
aggiunge il distintivo di acridiorum: resta ora a determinare speri- 
mentalmente se il parassita, convenientemente coltivato, pud divenire 
un’ausiliario prezioso per la distruzione delle cavallette. 

— La fotografia praticata per mezzo di aquiloni non é cosa nuova; 
ma sembra che un dilettante fotografo, il signor Batut, sia riescito ad 
ottenere risultati migliori di tutti quelli ottenuti sinora. L’aquilone ado- 
prato dal Batut é lungo metri 2,50 ha la forma di un rombo, e per mezzo 
di una coda assai lunga si mantiene immobile nello spazio. Il piccolo 
apparecchio fotografico, fissato allo scheletro in legno dell’aquilone, pesa 
1200 grammi, ed 6 provvisto di un otturatore a scatto, il quale agisce 
quando un pezzo d’esca, cui si d& fuoco in terra, giunge a bruciare un 
filo che trattiene l’apparecchio di chiusura. Quando l'otturatore ha fun- 
zionato, il filo bruciato lascia cadere una banderuola arrotolata, la quale 
svolgendosi durante la sua caduta, avverte l’operatore che la fotografia 
é fatta. Con questo apparecchio il Batut ha preso delle nitide vedute al- 
l'altezza di 90 a 180 metri da terra. 

— In unlungo e importante studio sui cangiamenti di volume e sulle 
modificazioni del cuore, i dottori Sée e Pignol si sono occupati dell’azione 
che certi medicamenti cardiaci manifestano sul volume e sulla forma del 
cuore stesso. I due medici sopra ricordati hanno riconosciuto che la sparteina 
8 la sostinza la quale pit di ogni altra e pitt rapidamente diminuisce il 
volume del cuore; la digitale ha un’ azione analoga alla sostanza pre- 
cedente, ma agisce sopra tutto sulle cavité di destra; minore 6 infine 
l'azione, nello stesso senso, dell’ ioduro di potassio. L’antipirina, invece, 
e il bromuro di potassio aumentano il volume del cuore; la caffeina poi 
é un medicamento senza alcuna efficacia sul cuore. 

— Alcune esperienze sul modo nel quale si produce |’eliminazione 
dell’ossido di carbonio, quando questo gas eminentemente tossico 6 stato 
respirato in quantita& insufficiente a produrre la morte, sono state ese- 
guite dal signor de Saint-Martin, sulla scorta delle ricerche gia compiute 
da Bernard. Il de Saint-Martin ha riconosciuto che tenendo una miscéla 
di sangue unito ad ossido di carbonio con sangue ossigenato in una 
stufa e fuori del contatto dell’aria, una parte dell’ossido di carbonio fi- 
nisce collo sparire, trasformandosi probabilmente in acido carbonico. 
Questa trasformazione, che venne negata dal Donders, si produce in 
grazia della lunga durata dell’esperienza; di pit la inalterabilita del 
sangue ricco di ossido di carbonio, inalterabilita ammessa da Bernard, 
non sarebbe assoluta. 

— Per determinare gli spostamenti di un aerostato il quale sale 
o discende nell’atmosfera, il sig. Dubouin ha proposto di fare uso di un 
apparecchio assai sensibile, il quale non 4 altro che una modificazione 
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del manometro differenziale di Kretz.Con questo istrumento, adoperato 
dal Dubouin in un’ascensione eseguita a Tolosa nel maggio scorso, una 
variazione di altezza di 10 metri, che produrrebbe nel mercurio del ba- 


rometro uno spostamento di un millimetro, 6 rivelata invece da una va- 
riazione di oltre i 10 centimetri. Si crede che il nuovo istrumento riuscira 
utilissimo agli aeronauti, i quali non avranno pii bisogno di ricorrere 
alle banderuole e ai pezzi di carta per rendersi conto del loro movi- 


mento, 

— I signori Crova e Hondaille hanno osservato alla sommita del 
monte Ventorix l’intensiti calorifera delle radiazioni solari. Dal loro la- 
voro risulta che la costante solare sembra aumentare coll’altitudine del 
punto dove si fanno le osservazioni; alla sommita del Ventorix si sono 
ottenuti dei calori pii elevati che a Montpellier, calori che hanno dato 
tre calorie, nome che finora sembra essere il pitt probabile. Il grado di 
polarizzazione della luce diffusa dal cielo, pare aumentare colla costante 
solare, la purezza del cielo e la trasparenza calorica dell’atmosfera. La 
depressione del mezzogiorno, osservata a Mcntpellier e a View, si ripro- 
duce con altrettanta chiarezza, almeno, sul Ventorix. In conseguenza 
l'altitudine della regione che la produce, é superiore a 2000 metri. 

— E uscito il 2° fascicolo del quarto volume dei Miserabili di Victor 
Hugo (edizione nazionale). Contiene nove bellissime incisioni ad acqua-forte 
eseguite dai signori G. Jenniot, Muller e Desmoulin. 

— Il medesimo editore delle opere di Victor Hugo annunzia che 
quanto prima uscira, nelle splendide edizioni da lui intraprese delle opere 
di Moliére, la ventesima commedia intitolata il Tartufo. La prefazione é 
del signor M. Montaiglon, le illustrazioni sono del signor Maurice Leloir. 

— Col titolo Choses d’ Amérique il signor Max Leclerc ha pubblicato 
un libro nel quale espone le condizioni degli Stati Uniti nel 1890 durante 
il periodo della crisi economica e religiosa. Ne sono editori i signori 
E. Plon e Nourrit di Parigi. 

— Pei tipi del medesimo editore é uscito il secondo volume delle 
Mémoires du général Baron De Marbot. Contiene tre capitoli intitolati: 
Madrid, Essling, Torrés-Vedras. 

— Nella collezione: Les Grands Ecrivains Frangais, Etudes sur la 
vie et les oeuvres, il signor M. Clédat ha pubblicato una diligente mono- 
grafia intorno a Rutebeuf. L’edizione é della casa Hachette di Parigi. 

— E uscito il duodecimo ed ultimo volume dei Dépéches circulaires, 
Décrets, Proclamations et Discours di Léon Gambetta, relativi al periodo 
di tempo fra il 4 settembre 1870 e il 6 febbraio 1871. Come 6 noto, 
questi documenti sono stati pubblicati per cura del signor Giuseppe 
Reinach. 

— Gli editori Letouzey e Ané hanno pubblicato il primo fascicolo 
del Dictionnaire de la Bible compilato sotto la direzione del signor 
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F. Vigouroux dai pii valenti professori di sacra scrittura nelle Universita 
cattoliche. Questo dizionario, che sari completo in 15 fascicoli, contiene 
Villustrazione di tutti i nomi di persone, di luoghi, di piante, d’animali 
menzionati nella Bibbia; le questioni teologiche, archeologiche, scienti- 
fiche, critiche relative all'antico e al nuovo Testamento, e notizie sui 
commentatori antichi e moderni, 

— Si é pubblicato dall’editore Quantin di Parigi un volume del si- 
gnor Paul de Régla, intitolato: La Turquie officielle, Costantinople. L’au- 
tore parla del governo, degli abitanti di quella cittas e fa considerazioni 
sul suo stato presente e avvenire. Fra i capitoli di cui si compone il 
libro notiamo i seguenti: « Les tures de la decadence — Costantinople 
& vol d’oiseau — Le serail — L’armée turque — Le harem imperial — 
L’art de payer ses dettes en s’enrichissant — Le sultan Mourad V est-il 
fou? — Les loges maconniques de Costantinople. » 

— Il 26 giugno @ uscito a Parigi pei tipi degli editori Plon e Nourrit 
di Parigi un volume interessante del signor Luigi Descamps intitolato: 
Histoire de la question coloniale en France. Contiene alcune buone os- 
servazioni. 

— L’Accademia delle Iscrizioni di Parigi ha concesso il premio Ber- 
din al signor Samuel Berger per la sua opera: Intorno ai tentativi fatti 
nel periodo dei Carlovingi per la revisione del testo latino della Bibbia. 

— Il signor Paul Delalain ha pubblicato in un elegante volumetto 
di soli 100 esemplari alcune notizie da lui raccolte intorno a Galliot Du 
Pré libraio parigino dal 1612 al 1560. Il libretto & adorno di cinque fac- 
simili di frontespizi di edizioni del Du Pré. 

— Lreditore Ambroise Lefévre di Parigi ha messo in vendita un 
bellissimo volume del signor A. Léger intitolato: Les travaux publics, 
les mines et la métallurgie au temps des Romains. Quest’opera, che é 
stata premiata dalla Societé degli ingegneri civili, 6 adorna di dodici 
pregevoli incisioni. 

— Il fascicolo 86° della Bibliotheque de UEcole des Hautes Etudes, 
pubblicato in questi giorni, contiene uno studio del signor L. Compain 
intorno a Geoffroi de Vendéme. 

— La casa Ferroud di Parigi pubblicherda fra qualche giorno, in edi- 
zione di lusso, Le dernier Abbé, di P. de Musset, con illustrazioni dise- 
gnate all’acqua forte da Ad, Lasaure, 

— La casa editrice Rouam ha messo in vendita in questi giorni tre 
pubblicazioni artistiche interessanti: 1. Studi sull'oreficeria francese nel 
secolo XVII di G. Bapst; 2. Le arti del metalio di E. Molinier, un album 
in 8° con 200 incisioni; 3. Un altro album dello stesso formato, Le arti 
dei tessuti di A. Champraux con 160 incisioni. 

— Fra i nuovi romanzi francesi notiamo: Mademoiselle Roche di 
André Theuriet (Lemerre, Paris); L’Hxorcisée di Paul Hervieu (idem) ; 
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Trop tard di A. Bonsergent (Plon e Nourrit, Paris); Faux Départ di 
A. Capus (Ollendorff, Paris). 

— In una delle ultime sedute della Académie des Inscriptions il si- 
gnor A, Lebegne ha presentato la relazione di alcuni recentissimi scavi 
eseguiti presso la piccola citts di Martres-Tolosanne nel dipartimento 
dell’alta Garonna. Alcuni oggetti venuti in luce da quel luogo erano 
stati gid esaminati dal signor Dumége, il quale avea riconosciuto in essi 
alcune statue di uno stile cos} strano da far pensare a una falsificazione. 
Ora perd, mercé i nuovi scavi, & stato tolto questo dubbio. Le opere rac- 
colte da questi scavi sono un gran numero di sculture di vario carattere, 
bassorilievi rappresentanti le fatiche d‘Ercole, ritratti in bustie teste di 
bambini layorate molto bene. Il materiale di queste opere 6 marmo del 
luogo, quindi pare che gli artisti siano stati indigeni appartenenti al 
periodo gallo-romano. Nessuna iscrizione é perd venuta fuori, dalla quale 
possa sapersi il nome antico del luogo. 

— Il giorno 17 del passato mese di giugno é morto a Parigi il si- 
gnor Calmann Levy, il fondatore dellu grande casa editrice che comincid 
le sue pubblicazioni nel 1844. Egli avea 72 anni. 


Nella «Nature » inglese sono state riportate alcune osservazioni 
sulla quantita di neve che i rami degli alberi possono sopportare. Misu- 
rando le dimensioni di alcuni rami di olmo e della neve soprastante, si 
riconobbe che in alcuni casi la sezione della neve era da 120 a 153 volte 
quella del ramo; anzi in un caso questo rapporto saliva a 420. A propo- 
sito di siffatte osservazioni, venne ricordato che in certe localitd dell’Al- 


geria, quando la neve cadendo in epoca prematura si attacca alle foglie 
degli alberi, il suo peso pud persino far spaccare gli alberi lungo tutto 
il tronco. 


— Si é riconosciuto che un albero il quale cresce nella China, e che 
dagl’ indigeni viene adoperato per le sue proprieté medicamentose, pud 
dare dell'ottimo caucit. La notizia di questa scoperta é stata comunicata 
dall’Holmes alla Societ& farmaceutica inglese. L’ Holmes dice che la 
scorza dell’albero, chiamato tu-chung dai cinesi, contiene delle fibre sot- 
tili, bianche ed elastiche, le quali, quando siano poste sulla fiamma, svol- 
gono il caratteristico odore del caucit bruciato. Anche un professore di 
Kew ha esaminato la pianta, ed ha trovato che mentre il legno non con- 
tiene del caucii, questa sostanza esiste in grande quantita nella scorza 
e nei tessuti giovani. 

— In una seduta della Societa fisica di Londra, venne presentata 
una lanterna stereoscopica del dott. Schobben. In veritaé l'apparecchio 6 
formato da due lanterne che proiettano su di uno schermo due imma- 
gini stereoscopiche di uno stesso oggetto. Le due immagini cosi ottenute 
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sono colorate coi due colori complementari rosso e verde, per mezzo di 
due vetri che rivestono le lenti delle due lanterne. Quando si osservano 
le due immagini sovrapposte a traverso di un canocchiale da teatro, i 
cui oculari sono anch’essi provvisti di due vetri, uno rosso ed uno verde, 
loggetto si presenta con un effetto di rilievo assolutamente straordinario. 

— Il sig. William Marcet ha intrattenuto la Societ&é Reale di Londra 
su di alcune indagini da lui fatte sull’assorbimento di ossigeno e la 
formazione di acido carbonico nella respirazione ordinaria. I risultati 
ottenuti mostrano che se la quantité di acido carbonico di ossigeno e di 
azoto variava nell’aria espirata a seconda deg!’individui, i rapporti tra 
i gas appariscono per altro costanti. Ma se si studiano i prodotti della 
respirazione in un ambiente ricco di acido carbonico, dal 3 al 4 per cento, 
si trova che la quantita di ossigeno consumata é assai maggiore di quella 
che si consuma nelle condizioni ordinarie di respirazione, mentre l'acido 
carbonico espirato é in quantita minore. Bisogna dunque ammettere che 
una quantit’ di ossigeno resta nell‘organismo dove probabilmente si 
converte in acido carbonico, il quale non pud uscirne durante lespi- 
razione. 

— Una nuova pietra artificiale, di natura ferrigna, é dovuta al signor 
Poole. Essa si compone di ferro, zolfo, silice, e altre sostanze diverse; 
ha una tinta normale grigiastra, che pud modificarsi con l'aggiunta di 
speciali materie coloranti. La resistenza della pietra artificiale 6 parago- 


nabile a quella della pietra serena; sopporta una compressione di 630 a 
850 chilogrammi per centimetro quadrato, e ha una densita di 2.6. La 
nuova pietra artificiale fonde a 149°, e si presta percid ad assumere le 
forme che si vogliono; essa ha inoltre il pregio di essere inalterabile 
all’aria. 


— Sotto il titolo: Reminiscences of a Gentlewoman of last century 
(Ricordi di una gentildonna del secolo passato) la signora Caterina 
Hutton Beale pubblicher& una copiosa raccolta di lettere di Caterina 
Hutton e di altri a lei. Caterina Hutton, morta nel 1846 all’eta di no- 
vant’anni, fu l'unica figliuola di William Hutton, lo storico di Birmin- 
gham. Ebbe relazioni coi pit alti personaggi del suo tempo, e fra le 
lettere a lei dirette ve ne sono alcune dell’Imperatore di Francia e di 
Carlo Dickens, L’attuale Caterina Hutton Beale 6 cugina della figliuola 
di William. 

—L’editore David Nutt annunzia che pubblichera in questo mese |’edi- 
zione tanto aspettata della poesia inglese Pearl, la prima che sia stata 
scritta in memoriam. Il testo nella sua forma medioevale, tratto dal- 
Vunico codice del British Museum, & curato dal signor J. Gollanez, il 
quale dar& pure la traduzione in inglese moderno e numerose note cri- 
tiche. Precedera il volumetto una prefazione di Alfredo Tennyson. 





200 NOTIZIE DI SCIENZA, LETTERATURA ED ARTE 


— La Rivista Illustrated London News del 20 giugno decorso ha pub- 
blicato un ritratto del romanziere Thackeray finora non conosciuto, e 
un articolo intitolato Thackeray and his biographers della signora Tha- 
ckeray Ritchie. 

— Nella collezione Famous Women of the french Court (Le donne 
celebri della corte francese) gli editori Hutchiuson e Co. pubbliche- 
ranno fra non molto un volume intitolato: Marie Louise; the return 
from Elba and the Hundred Days. (Maria Luisa: il ritorno dall’Elba e 
i cento giorni). 

— Teaching in three Continents. (L’ Insegnamento in tre continenti) 
é il titolo di un volume pubblicato dal signor W. Catton Grasby pei 
tipi degli editori Cassel e Co. In questo libro l’autore ha raccolto 
una serie di osservazioni sui sistemi di educazione adottati in Europa 
in America ed in Australia. Il volume é preceduto da una introduzione 
del dott. Harris. 


— Un curioso libretto sara pubblicato fra qualche giorno dagli edi- 
tori Ward e Downey, del quale 6 autore un giovane scrittore austra— 
liano. Il libro @ intitolato Modern Authors, ed in esso l’autore si pro- 
pone di stabilire alcuni principii di critica che possono essere applicati 
in modo generale alle letterature moderne. L'autore, dicesi, dara fuori 
in seguito altri suoi scritti che esplicheranno meglio le sue idee in pro- 


posito. 

— L’editore Swan Sonnenschein incomincier& quanto prima la pub- 
blicazione di una collezione di volumi di letteratura. Il primo, che é del 
dott. Herbert Baynes, sara intitolato Dante and his ideal. Il volume sara 
adorno del ritratto di Dante riprodotto da quello fatto da Giotto. 

— Nei giorni 21, 22 e 23 del mese passato é stata eseguita a New- 
York la vendita di una pregevolissima libreria. Questa scelta collezione 
di libri conteneva preziosissimi incunaboli, le prime edizioni di molti 
classici, fatte a Roma e a Firenze, e alcune edizioni aldine. Fra le opere 
moderne si notavano specialmente alcuni volumi illustrati bellissimi usciti 
in Francia nel secolo passato. 

— Lreditore signor Elliot Stock annuncia fra i pil interessanti vo- 
lumi di versi che vedranno la luce fra pochi giorni, Day Dawn and 
other poems di J. Mellor e Descriptive poems written in England and 
India di HE. Templeman. 

— Sir Charles Dilke ha fatto dono della sua pregevole collezione 
di carte e oggetti, appartenuti al poeta Keats, alla biblioteca pubblica 
di Chelsea, La collezione consta di poesie e note autografe del Keats, 
lettere di lui o scritte a lui, ed altri oggetti connessi colla vita del 
poeta. 

— E sotto stampa, e se ne attende la pubblicazione fra non molto, la 
nuova opera di Erberto Spencer intitolata Justice (Giustizia). Essa forma 
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la quarta parte dei Principii di Etica, e l’autore ha creduto di pubbli- 
carla a parte per la sua speciale importanza. I Principii di Etica, quando 
saranno pubblicati tutti, formeranno due volumi. 

— §i annunzia la prossima pubblicazione della seconda parte del libro 
della signora Garnett intitolato Women of Turkey and their folklore. 
(Le donne della Turchia e le loro novelle). Ricordiamo che la prima 
parte tratta delle donne cristiane: la nuova é dedicata tutta alle donne 
ebree e mussulmane della Turchia. Alla descrizione dello stato sociale 
della vita di famiglia delle donne di Turchia é aggiunto uno schizzo 
storico delle poetesse di Osmanli. L’ultimo capitolo, che tratta del folklore, 
é del signor Stuart Glennie, e porta molta luce sa alcuni problemi ancora 
molto discussi, riguardanti l’origine del matrimonio e pit specialmente 
delle forme patriarcali e matriarcali. 

— E stata test8 demolita a Wimgton nel Sommersetshire la casa 
ove nacque il 29 agosto 163 il filosofo John Locke. Questa casa, che i 
precedenti possessori aveano sempre conservata intatta, é stata distrutta 
per ordine del proprietario attuale, che é il duca di Cleveland. 

— Il British Museum ha comprato per la sua libreria la prima edi- 
zione del Decamerone, conosciuto fra i bibliofili col nome di Boccaccio 
di Waldarfer. Di questo libro rarissimo. che fu stampato nel 1471, non 
esistono che pochi esemplari completi. In una recente vendita all’astaa 


Londra un esemplare fu venduto per 2,260 sterline pari a 56,500 lire 
italiane. 


— Segnaliamo ai lettori un notevole articolo sull’ Ibsen che si legge 
in uno degli ultimi fascicoli d’aprile della Westminster Review col titolo 
Ibsen ’s Brand. 

— Si annunzia la morte a Londra di Sir Prescott Gardner Hewet, 
uno dei pit illustri chirurghi inglesi e chirurgo particolare della Re- 
gina, che lo cred baronetto nel 1883. Il dott. Hewet era presidente della 
societa di patologia e chirurgia, e professore di anatomia al collegio 
reale di chirurgia. Aveva fatto una parte de’suoi studi a Parigi. 

— E morto Iillustre archeologo Edwin Henry Lawrence. E noto 
ch’egli possedeva un’ampia collezione di reliquie cipriote d’ogni specie, 
che erano state scavate dal suo parente signor A, di Cesnola. 


Per combattere gl’insetti che recano danno alle viti, lo Stein- 
briiggen ha indicato un nuovo procedimento, il quale ha il merito della 
semplicit’. Esso consiste nel mescolare con della terra, delle foglie aghi- 
formi di pino e di abeto, e nel deporre questo miscuglio in istrati at- 
torno al piede delle piante. Per la susseguente ossidazione delle materie 
vegetali, si produce dell’acido formico il quale impedisce il passaggio de- 
gl’insetti sui ceppi. 
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— Una nuova ed importante scoperta sarebbe stata fatta, secondo 
annunciano i giornali, dal dottor Rosander di Stocolma. Egli avrebbe 
scoperto il mezzo di guarire il cancro per mezzo di una iniezione. Il 
dottor Rosander ha annunziato all’Accademia delle scienze di Stocolma 
che ha guarito completamente quattro casi di cancro, due alla faccia e 
due al petto. Egli lascia pure capire che l’efficacia del suo rimedio po- 
trebbe estendersi ad altre malattie. 

— La Societa& Filosofica di Berlino ha aperto un concorso interna- 
zionale ad un premio di 1000 marchi, ossia 1250 lire, per il migliore la- 
voro sul seguente tema: « Rapporto della Filosofia cotla scienza empi- 
rica della natura. » I lavori devono essere scritti o in lingua tedesca o 
francese, 0 inglese, o latina, e venire spediti prima del 1° aprile 1898 alla 
Philosophische Geselischaft (Societa Filosofica), di cui é presidente il dot- 
tor Adolfo Lasson, dimorante a Berlino, Fridenau, Rheinstrasse n, 42 
Il suddetto premio verra conferito al migliore lavoro nel 1894. 

— In una cava di sabbia presso Wiesenfeld, in Prussia, sono stati 
trovati gli avanzi pietrificati di un rettile preistorico affatto sconosciuto, 
cioé il teschio, il dorso e parti della coda lunga oltre un metro. Conti- 
nuando gli scavi si trovarono altri avanzi pietrificati, che dimostrano 
come questo rettile sia stato di considerevole grandezza. Sappiamo che 
anche prima erano state fatte simili scoperte, ma gli operai non ne 
aveano compresa l’importanza, e percid furono trascurate. 

— Sono stati pubblicati i due primi volumi della nuova traduzione 
tedesca della Divina Commedia, fatta da Guglielmo Virigar, con illustra- 
zione di G. Doré e una prefezione di Carlo Witte. 

— Si annunzia che il generale Staff di Berlino ha avuto I incarico 
di raccogliere i documenti per un’ampia biografia del conte Moltke, re- 
centemente morto. 

— La rivista tedesca Allgemeine Zeitung ha pubblicato recentemente 
una lunga serie di lettere di Frau Rath, che 6 il soprannome col quale 
era chiamata generalmente la madre del Géthe. 

— E morto a Bonn il dottor Gottfried Kinkel, figliuolo di Gottfried 
Kinkel poeta ed archeologo morto nel 1882. Il dottor Kinkel era con- 
servatore della Galleria Federale di pitture di Zurigo, ed anche un let- 
terato stimato. 


Un medico di Berna, il Dubois, ha eseguito delle esperienze, in 
aggiunta a quelle gid note, sulle manifestazioni luminose che si perce- 
piscono quando si fa agire la corrente elettrica sul nervo ottico. La per- 
cezione luminosa si produce al momento in cui si applica all’occipite 
una lamina, coperta da un pannolino umido, in comunicazione con un 
polo di una pila, mentre una compressa, in comunicazione con l'altro polo, 
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sta sull’occhio. In tali condizioni l’occhio é sensibile alle variazioni di 
intensita della pila, e i fosfeni manifestansi specialmente quando la cor- 
rente cessa o incomincia. Con una determinata forza della corrente, la 
retina pud anche distinguere le diversité dei poli; essa & meno sensi- 
bile alle scariche dei condensatori e delle macchine d’ induzione, A pro- 
posito di queste esperienze, la « Lumiére Electrique » rileva l’interesse 
che esse potrebbero avere quando fossero eseguite su dei ciechi. 

— Gia da qualche tempo si sapeva che la stricnina era un antidoto 
al veleno dei serpenti. Ora il dottor Miceller di Jackandandah, nella co- 
lonia di Victoria, ha spiegato in una forma definitiva la teoria e la pra- 
tica di questo rimedio piuttosto pericoloso. Egli scioglie una parte di ni- 
trato di stricnina in 240 parti d’acqua mischiata con un po’ di glicerina. 
Questa miscela 6 iniettata sotto la pelle, in qualsiasi parte del corpo, 
a preferenza perd vicino alla parte morsa. La stricnina e la secrezione 
velenosa separata dal serpente sono perfettamente antagoniste, e il dot- 
tor Miceller ritiene che si possa usare in tali casi una quantita di stri- 
cnina, che in altri casi sarebbe fatale. 

— Da molto tempo si parla di una spedizione al polo sud, che deve 
intraprendere il celebre viaggiatore svedese Nordenskiold. Il milionario 
svedese Dikson avea promesso di consacrare alle spese della spedisione 
una somma di 125,000 lire, se il Governo di una delle colonie australiane si 


fosse impegnato, dal canto suo, di metterne altrettante in riserva, come 
capitale di garanzia. Una delle legislature dell’Australia ha votato ora 
il credito. I preparativi per la spedizione incomincieranno dunque imme- 
diatamente. 


— I giornali scientifici riportavano ultimamente la notizia che Edison 
era giunto a risolvere il problema della visione a distanza per mezzo del- 
lVelettricit’. La verité invece é che Edison ha perfezionato l’antico fena— 
chistocopio, apparato in cui, per la persistenza delle immagini, si pud, come 
é noto, ricostruire i movimenti. Col nuovo apparato, detto da Edison Kine- 
tografo, sono delle pellicole fotografiche che passano rapidamente davanti 
alla sorgente luminosa che le proietta su di un diaframma, e l'elettricité & 
soltanto adoperata per regolare questa rapida progressione delle fotogra- 
fie. Le esperienze eseguite sono riuscite assai bene, e si sono vedute delle 
immagini di persone che ridevano, parlavano, si levavano il cappello in 
modo del tutto naturale. 
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Stagione anticipata — Borse di Parigi, Londra e Berlino — Politica con- 
fortante, e finanza sfiduciata — La Rendita Italiana — Triplice al- 
leanza e pareggio — Risultati negativi — Mercato dei Valori — Il 
Conte Bastogi — Depressioni e discese — Listini officiali. 


Di solito, le ferie estive cominciano per le Borse, dopo quelle 


politiche e parlamentari. Ma nel presente anno, le sfere degli affari 
sembra che abbiano voluto anticipare il periodo di relativo riposo, seb- 
bene in verita la precoce stanchezza non sia giustificata da un eccesso 
di fatica negli ultimi tempi. La nota dominante in tutti i grandi Centri, 
fu la mancanza di ogni animazione. Cosi il languore generale fu il pre- 


ludio dell’ingresso della stagione morta, 

Il mercato che ha maggior ragione di mostrarsi pesante e syvo- 
gliato é quello di Parigi, per lo sforzo enorme e recente fatto ed anco 
in gran parte felicemente riuscito, onde scongiurare i gravi pericoli da 
cui era minacciato. E quindi é naturale che l’opera maggiore in questa 
piazza si dedichi alla liquidazione mensile, la quale non presenta gia né 
offrira fino all’ultimo, difficolta serie, perché il denaro abbonda, e la si- 
tuazione della Borsa di Francia presenta aumento di 6 milioni sul fondo 
metallico, diminuzione di 34 nel portafoglio, restrizione di circolo per 
36: e cid avviene in epoca, nella quale si avvicina il momento di uno 
de’ versamenti del nuovo prestito, 

Egli é che in riva alla Senna, |l’alta Banca alleata del Governo, 
insiste con mirabile pertinacia neila campagna in cui da varii mesi la ve- 
diamo impegnata. Tutti i giornali finanziarii pit autorevoli ed indipen- 
denti ripetono che questa resistenza vigorosa é in massima parte arti- 
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ficiale: che il 3 per cento si quota sempre al di sopra di 95, perché 
le Casse di Risparmio continuano ad ordinarne ingenti acquisti; e per- 
ché il signor Rouvier si é prefisso nientemeno che di fargli entro l’anno 


raggiungere la pari. Ma intanto, per una ragione o per l’altra certo é 


che la Borsa di Parigi, malgrado l’astensione del pubblico resiste con 
indomita energia: non acquista terreno; ma lo contrasta palmo a palmo 
alle correnti del ribasso: ed @ riuscita ancoin questa quindicina a di- 
fendere tutti i Titoli, tranne la rendita spagnola, discesa da 74 a 73'/,, 
per le difficolt&a fra cui si trova costretta la Banca di Spagna, per le 
interne relazioni sue col Governo, travagliato — come si sa — da 
allarmanti angustie finanziarie. 

Questa specie di stabilita della Borsa di Parigi merita maggior con- 
siderazione, se si rifletta alle agitazioni, alle incertezze, ed anco alle 
inquietudini che si sono manifestate a Londra. Quivi una delle pid ce- 
lebri ditte commerciali, la Casa Murieta ha ripetuta una seconda edizione 
dell’opera della Casa Baring. Impegnata a fondo col Portogallo, vinco- 
lata intimamente e largamente coi Valori Argentini, la Ditta Murieta 
ha dovuto fermarsi e chiedere aiuto all’ Alta Banca, la quale non ha 
mancato di rispondere al secondo appello, perd con minore slancio che al 
primo. 

Rapidamente si costitui un Consorzio per procedere alla liquida- 
zione, e mentre scriviamo la posizione, dopo viva lotta, pare salvata. Ma 
il mercato ha risentito gli effetti di simile sforzo: la liquidazione si poté 
operare senza scosse per l’abbondanza del denaro: i riporti furono miti, e 
la rendita italiana si pote riportare alla pari: ma la Borsa rimase de- 
pressa ed anemica, con tendenza all’ inazione. 

Le minaccie di nuove crisi a Londra, per quanto scongiurate, eserci- 
tarono sensibile e naturalmente cattiva influenza a Berlino, In questa 
piazza a differenza delle altre la condizione monetaria lunge dal favorire 
ostacold la liquidazione, essendosi il prezzo dei riporti spinto fino a 4 3]4 
per cento, in generale, e fino ad un marco per la valuta russa, saggio 
questo tanto pit oneroso, in quanto si sa che trattasi di un valore, il 
quale non da nessun interesse. Gli specalatori tedeschi, secondo apparisce 
da giornali locali, pendono sempre incerti fra i valori industriali che subi- 
rono in passato si dure scosse, e le rendite o le carte straniere per le 
quali bisogna che si assoggettino alle vicende delle altre Borse, e mas- 
sime di quella di Parigi, Da cid nasce una specie di lotta, la quale non ha 
il risultato di un lavoro continuo, né di un’animazione costante, in un 
senso o nell’altro, 
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In altri tempi, anco dati simili termini, se fosse venuto un clamo- 
roso annunzio politico per garantire la conservazione della pace in Europa, 
un felice risveglio nel movimento degli affari non avrebbe tardato a 
manifestarsi in tutta Europa. Oggi si annunzia dallo stesso Imperatore 
Guglielmo che ia triplice alleanza é confermata per altri sei anni: oggi 
il giovine sovrano muove alla volta di Londra, per dimostrare che |’ In- 
ghilterra, senza associarsi a quel patto vi si lega strettamente in comu- 
nanza di vedute e d’interessi per allontanare ogni pericolo di guerra: 
oggi gli spiriti pix dediti al pessimismo in politica sono costretti a rico- 
noscere l’orizzonte assolutamente sereno : e malgrado cid'lé Borse si com- 
piacciono di raccomandarsi al torpore ed all’ inerzia. 

Questa disposizione universale si conferma per |’ Italia in condizioni 
anco pil’ strane e meno esplicabili. Si verificano tre fatti; uno piccolis- 
simo, insignificante, nullo: due di importanza diversa, ma suprema, La 
nostra Camera respinge a scrutinio segreto quella povera legge ferroviaria 
per Roma; il rigetto non tocca il Governo: e in fondo rappresenta per la 
finanza nazionale il risparmio di qualche milione. La rendita italiana 
perde terreno. D’altro canto, nella Camera e nel Senato, un ministro del 
valore dell’onorevole Luzzatti annunzia il pareggio del bilancio quasi com- 
pletamente raggiunto; e la Borsa non se ne risente, o pochissimo. La tri- 
plice alleanza si dichiara pubblicamente confermata, mantenendo all’Italia 
una posizione formidabile in Europa all’ombra della pace: e la Borsa poco 
meno che guarda e passa. 

In complesso, pud dirsi che il nostro Consolidato si mantenne fermo, se- 
gnatamente a Parigi. Ma nelle nostre Borse non si é avuto indizio di ope- 
rosita né gagliarda né feconda. I pochi affari si circoscrissero nell’asse- 
stamento delle posizioni ; opera che per la renditariusci piuttosto laboriosa 
che facile, mantenendosi i riporti ad un prezzo elevato da 35 centesimi a 
50. Quanto ai corsi nella seconda settimana del giugno le quotazioni in 
media possono riassumersi nelle seguenti cifre: a Parigi da 93,95 a 93,98: 
a Berlino da 92,05 a 92: a Londra da 92.50 a 92,90: e in Italia da 94.62 
a 94.65. Come vedesi i prezzi furono saltuarii, e si segnarono non solo con 
cifre diverse, ma anco in sens contrario fra le principali piazze europee. 

Nelle Banche e negli Istituti di Credito si segnala un nuovo e 
cospicuo ribasso nelle azioni della Banca Nazionale Italiana, le quali, 
per improvvise e copiose offerte piovute nella piazza di Genova, preci- 
pitarono da 1435 a 1370, Eppure, nulla di noto giustifica questa ulte- 


riore discesa, di un Titolo che un tempo primeggid e sovraneggid nel 
nostro paese, La legge di proroga per gl’Istituti di emissione ebbe il 
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suffragio di ambo i rami del Parlamento: e per accordi intervenuti 
all’ultimo istante fra il Governo e la Commissione della Camera, alla 
Banea Nazionale furono accordati nuovi e maggiori vantaggi nella 
espansione del suo circolo. Vero é che la legge modifica e corregge i 
suoi rapporti con gli altri Istituti minori: ma abbiamo gia detto e ri- 
petiamo che quando anco l’obbligo della riscontrata verra a cessare 
completamente, nessun danno ne derivera mai alla Banca maggiore, 
la quale potra continuare a fare gli affari suoi, in concorrenza con 
Istituti resi piu liberi e pit sicuri dal suo predominio, ma rimasti sempre 
minori in cospetto suo. Or se la Banca Nazionale si decidera a battere 
la propria strada tranquillamente; se si persuadera a vivere e a lasciar 
vivere gli altri, nell’interesse ben inteso e ben tutelato del pubblico, 
noi crediamo che essa stessa ne risentira gli effetti migliori, ed il suo 
titolo riprendera vigorosamente nella fiducia e nel favore generale. Gli 
altri Istituti di emissione si mantennero in panna, e con buona ten- 
denza: la Banca Romana intorno a 1040, e la Banca Nazionale To- 
scana a 925. 

Il Credito Mobiliare risenti,— ed era da immaginarselo — assai 
penosi gli effetti delle dimissioni del senatore Bastogi dal Consiglio di 
amministrazione dell’ Istituto. Il conte Bastogi non solo & un gran nome, 
ma in tarda eta si conserva e resta la pit forte intelligenza d’ Italia 
in fatto di Finanza e di Banca. Uomini del suo valore e della sua 
fama, non dovrebbero mai ritirarsi dalla lotta. Ad essi parrebbe che si 
dovesse negare cid che si concede ad ogni povero mortale; ossia il 
meritato riposo dopo il lungo Javoro. Intanto le azioni del Credito Mo- 
biliare da 435 si abbandonano a circa 420. 

La liquidazione mensile ha messo in rilievo un forte scoperto nelle 
Banche generali, i cui riporti salirono da 0,25 fino a 0, 75, ma malgrado 
cid, le vendite in questa carta furono incessanti su che si ebbe un altro 
ribasso di 10 punti da 345, a 335. E gli altri titoli della stessa cate- 
goria subirono uguale legge: la Banca Industriale discese da 500, a 
495; il Banco Roma si quotd a 494: la Banca di Torino a 345: il 
Banco Sconto a 74: il Credito Industriale a 180. 

La debolezza non risparmid nemmeno i Valori ferroviarii, massime 
per cospicue vendite annunziate da Berlino, ed effettuate anco a Ge- 
nova, Le Meridionali calano da 692, a 684: le Mediterranee da 525 a 
520: Le Sicule restano neglette a 565. 

Il pessimismo domina sempre nei Valori Immobiliari. Per le Immobi- 
liari il 10 luglio venne fissato il pagamento di un acconto del dividendo 
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— esercizio 1881 — di lire 10 per azione. Ma cid non impedi che si 
piegasse da 228 a 213. Quanto alle altre carte, la Tiberina si segna 22, 
e la Fondiaria 7. 

Infine, i Valori Industriali si mantengono stazionarii e poco o nulla 
trattati. Migliora il Risanamento sollevandosi fino a 164. Ma l’Acqua 
Marcia si nota a 1098: il Gas 786; le Condotte 250: le Illuminazioni 
226: le Sovvenzioni 70: le Raffinerie 255: le Rubattino 305: e le Ve- 
nete 60, 


Gli ultimi prezzi si presentano qui sotto nei soliti listini ufficiali. 


Roma: Rendita 5 per cento 94.92 — Azioni Banca Romana 1040 
— Banca Generale 340 — Banca Industriale 495 — Banco di Roma 495 
—Societa Immobiliare 220 — Acqua Marcia 1095 — Gaz di Roma 785 — 
Societa Condotte d’acqua 250 — Societa Tramvays-Omnibus 98. 


Firenze: Rendita 5 per cento 94.90 — Banca Toscana 940 — 
Banea Toscana di Credito 525 -— Societa Immobiliare 217 — Credito 
Mobiliare 425 — Ferrovie Meridionali 685 — Ferrovie Mediterranee 520 
— Fondiaria vita 200 — Fondiaria incendio 50 — Risanamento 162, 

Milano: Rendita 5 per cento 94.85 — Banca Generale 339 — 
Ferrovie Meridionali 690 — Ferrovie Mediterranee 522 — Navigazione 
Generale 306 — Lanificio Rossi 1116 — Cotonificio Cantoni 322 — 
Raffinerie L. Lombarde 257 — Societa Veneta 61. 


Genova: Rendita 5 per cento 94.92 — Azioni Banca Nazionale 1390 
— Credito Mobiliare 427 — Ferrovie Meridionali 690 — Ferrovie Me- 
diterranee 522 — Navigazione generale 309 — Raffinerie L. Lom- 
barde 257 — Socicta Veneta 60. 

Torino: Rendita 5 per cento 94.95 — Banca di Torino 335 — 
Banca Tiberina 22 — Banco Sconto e Sete 73 — Credito Mobiliare 427 
— Ferrovie Meridionali 690 — Ferrovie Mediterranee 522 — Com- 
pagnia Fondiaria Italiana 8 — Cassa Sovvenzioni 71. 


Roma, 1° luglio 1891. 








Davip Marcnionni, Responsabile, 








